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HATIRLATMA  

 

Ön Söz  

BYD'yi se­tiĵiniz için teĸekk¿r ederiz. Aracē daha iyi kullanmak ve bakēmēnē yapmak için lütfen 

bu kēlavuzu dikkatlice okuyun ve ileride baĸvurmak üzere saklayēn. 

¥zel talimatlar: BYD Auto Co., Ltd., orijinal yedek par­alarē tercih etmenizi ve aracēn kullanēmē, 

bakēm ve onarēmēnda bu kēlavuzu dikkate almanēzē önerir. Aracē deĵiĸtirmek veya modifiye 

etmek i­in orijinal olmayan yedek par­alarēn kullanēlmasē t¿m aracēn performansēnē, ºzellikle 

de g¿venliĵini ve dayanēklēlēĵēnē etkileyecektir. Buna baĵlē ara­ hasarē ve performans sorunlarē 

garanti kapsamēnda olmayacaktēr. Ayrēca araç modifikasyonlarē ulusal yasalarē ve düzenlemeleri 

ve yerel hükümet düzenlemelerini de ihlal edebilir. 

BYD'yi se­tiĵiniz için tekrar teĸekk¿r ederiz. Deĵerli yorumlarēnēz ve önerileriniz memnuniyetle 

karĸēlanēr. Daha iyi hizmetlerden yararlanmak i­in l¿tfen doĵru iletiĸim bilgilerinizi verin. 

Bilgilerde herhangi bir deĵiĸiklik olmasē durumunda sistemdeki bilgileri güncellemek için 

zamanēnda bir BYD bayisi veya servis saĵlayēcēsē ile iletiĸime geçin. Ayrēca ilgili ulusal yasalara, 

d¿zenlemelere ve yerel politikalara dikkat etmeniz ve aracē m¿mk¿n olan en kēsa s¿rede 

kaydetmeniz önerilir; aksi takdirde araç kaydē baĸarēsēz olabilir. 

Bu kēlavuzda yēldēz (*) ile iĸaretli a­ēklamalar yalnēzca bazē model yapēlandērmalarēna ºzg¿d¿r ve 

yalnēzca araç bu yapēlandērmalara sahip olduĵunda geçerlidir. Satēn aldēĵēnēz araçla herhangi 

bir fark varsa gerçek aracēn yapēlandērmasē geçerli olur. 

Bu kēlavuzdaki "UYARI", "DĶKKAT" ve "HATIRLATMA" sembollerine dikkat edin. Yaralanma ve 

hasarē önlemek için talimatlarē dikkatle izleyin. Sembollerin anlamē aĸaĵēdaki gibidir: 

 

 

 

 
, ger­ekleĸtirilmemesi gereken bir iĸlemi veya ger­ekleĸmemesi gereken bir olayē gösteren 

bir g¿venlik iĸaretidir. 

 

Aracēnēzēn kullanēm ºmr¿ 10 yēldēr.
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Bu kēlavuzun, ¿r¿n¿ doĵru kullanmanēza yardēmcē olmasē beklenmektedir ve bu ¿r¿n¿n 

yapēlandērmasē ve yazēlēm s¿r¿m¿ hakkēnda herhangi bir a­ēklama saĵlamamaktadēr. ¦r¿n 

yapēlandērmasē ve yazēlēm s¿r¿m¿ hakkēnda ayrēntēlē bilgi i­in l¿tfen bu ¿r¿nle ilgili sºzleĸmeye 

(varsa) bakēn veya ürünü satēn aldēĵēnēz bayiye danēĸēn. 

Sürdürülebilirlik  

BYD SEALION 7, tamamen elektrikli bir binek ara­ olduĵu i­in ­evre dostu bir ¿r¿nd¿r. Ara­la 

ilgili çevre koruma bilgileri için lütfen https://reach.bydeurope.com adresini ziyaret edin. 

¢evreyi korumak herkesin sorumluluĵudur. L¿tfen bu aracē uygun ĸekilde kullanēn ve t¿m 

atēklarē ve temizlik malzemelerini ilgili yerel yasa ve düzenlemelere göre bertaraf edin. 

Bizimle  ĸletiĺime Geçin  

Politika veya prosedürler hakkēnda yardēma ya da a­ēklamaya ihtiyaç duyarsanēz lütfen m¿ĸteri 

hizmetleri merkezi ile iletiĸime ge­in. 

E-posta: Autoservice.contact@byd.com 

7/24 yol yardēmē veya m¿ĸteri hizmetleri i­in 00800-10203000 numaralē telefonu arayēn 

(Pazartesi-Cumartesi 9.00-18.00). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Telif  Hakkĕ © BYD  Auto  Co.,  Ltd.  Tüm  haklarĕ saklĕdĕr. 

Bu  belgenin  hiçbir  bölümü  BYD  Auto  Co.,  Ltd.'nin  önceden  yazĕlĕ izni  ve  yetkilendirmesi 

olmadan  elektronik  olarak  veya  baĺka bir  biçimde  ­oķaltĕlamaz, kopyalanamaz, 

saklanamaz,  çevrilemez  veya  aktarĕlamaz. 

Tüm  haklarĕ saklĕdĕr 

 

  

mailto:Autoservice.contact@byd.com
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  Modele Genel Bak ĕĺ 
 

BYD SEALION 7, ­evre dostu olacak ĸekilde tasarlanmēĸ, tamamen 

elektrikli bir otomobildir. Aracēn g¿venliĵi ve batarya b¿t¿nl¿ĵ¿n¿ 

saĵlamak amacēyla, gºvde yapēsēnda y¿k taĸēyēcē kiriĸler, y¿ksek 

mukavemetli ­elikten ¿retilmiĸ ­er­eve yapēsē ve gºvde ile entegre 

edilmiĸ y¿ksek voltajlē ak¿ paketi kullanēlmēĸtēr. 

Farklē s¿r¿ĸ koĸullarēnda elektrik motorlarē tarafēndan tahrik edilen 

SEALION 7, sēfēr emisyon deĵerine ulaĸarak ­evreye zarar vermeden 

üstün bir performans sergiler.  

Tamamen elektrikli yapēsē sayesinde, i­ ve dēĸ mekanda son derece 

d¿ĸ¿k g¿r¿lt¿ seviyesine sahiptir ve geleneksel i­ten yanmalē ara­lara 

kēyasla ­ok daha p¿r¿zs¿z ve sessiz bir s¿r¿ĸ deneyimi sunar. 

Y¿ksek voltajlē sistem g¿venliĵi, aracēn m¿hendislik tasarēmēnda ºncelikli 

olarak ele alēnmēĸtēr. Olasē ­arpēĸma durumlarēnda, hem s¿r¿c¿ hem de 

yolcularēn korunmasē i­in ak¿ ve enerji daĵētēm bileĸenleri ºzel olarak 

izole edilmiĸtir. 

Batarya Yºnetim Sistemi (BMS), y¿ksek voltajlē ak¿n¿n durumunu s¿rekli 

izleyerek her bir h¿crenin voltaj, sēcaklēk ve akēm deĵerlerini denetler. Bu 

sistem, aĸērē ĸarj, aĸērē deĸarj veya aĸērē ēsēnma gibi batarya ºmr¿n¿ 

etkileyebilecek durumlarē ºnleyerek ak¿n¿n her zaman ideal ­alēĸma 

koĸullarēnda kalmasēnē saĵlar. 

BYD SEALION 7ôye y¿ksek hēzlanma kabiliyeti, y¿ksek tork ve g¿­l¿ 

­ekiĸ performansē kazandērēr. Bu sayede SEALION 7, performans ve 

verimliliĵi bir arada sunan, tamamen elektrikli premium bir s¿r¿ĸ 

deneyimi saĵlar. 
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Emniyet  Kemerleri  

Emniyet  Kemerine  Genel 
Bakĕĺ 

Araĸtērmalar, emniyet kemerlerinin doĵru 
kullanēmēnēn acil frenleme, ani direksiyon 
kērma veya ­arpēĸmalarda kayēplarē ºnemli 
ºl­¿de azaltabileceĵini gºstermiĸtir. 
Aĸaĵēdaki bilgileri dikkatle okuyun ve 
harfiyen izleyin. 

 

 UYARI  

 
Å S¿r¿ĸten önce, acil frenleme 

veya ­arpēĸma sērasēnda ciddi 
yaralanmalarē veya ölümü önlemek 
i­in t¿m yolcularēn d¿zg¿n bir 
ĸekilde emniyet kemerlerini 
baĵladēĵēndan emin olun. 

Å Emniyet kemerleri özellikle 
yetiĸkinlere uygun olarak 
tasarlanmēĸtēr ve ­ocuklarēn 
kullanēmē i­in uygun deĵildir. 
¢ocuĵunuzun yaĸēna ve boyuna 
uygun bir çocuk koltuĵu sistemi 
se­tiĵinizden emin olun (bkz. bu 

bölümde S21  ). 

Å Emniyet kemeri hasarlēysa veya 
arēzalanērsa onay ve kullanēm 
için derhal bir BYD bayisi veya 
servis saĵlayēcēsē ile iletiĸime 
geçin. O zamana kadar o koltuĵu 
kullanmayēn. 

Å BYD, ciddi yaralanmayē ve ölümü 
önlemek için tüm yolcularēn araçtayken 
emniyet kemerlerini her zaman 
baĵlamalarē gerektiĵini ºnemle 
vurgular. 

Å ¢ocuklarēn arka koltuklara oturmalarē 
ve her zaman emniyet kemerleri 
ve uygun çocuk emniyet kemerleri 
kullanmalarē ºnerilir. Acil frenleme 
veya ­arpēĸma durumunda, korumasēz 
çocuklar ciddi ĸekilde yaralanabilir ve 
hayatlarē tehlikeye girebilir. Benzer 
ĸekilde, ­ocuklarēn baĸka bir yolcunun 
kucaĵēnda oturmasēna da izin vermeyin. 
Bu, ­ocuklarē yeterince korunamayacak 
hale getirecektir. 

Acil  Durum  Kilitleme  Geri  Çekme  (ELR)  

Å S¿r¿c¿ keskin bir ĸekilde dºnd¿ĵ¿nde 
veya aniden fren yaptēĵēnda, bir 
­arpēĸma olduĵunda veya oturan kiĸi 
çok hēzlē öne eĵildiĵinde, emniyet 
kemeri bu kiĸiyi etkili bir ĸekilde 
kēsētlamak ve korumak için otomatik 
olarak kilitlenir. 

Å Araç düzgün bir ĸekilde hareket ederken 
yolcular yavaĸ ve d¿zg¿n bir ĸekilde 
hareket ettiklerinde emniyet kemerleri 
ileri ve geri ­ekilir; bu da yolcularēn 
serbest­e hareket etmesini saĵlar. 

Å Emniyet kemeri ani geri çekilme 
nedeniyle kilitlenirse, emniyet kemerini 
geri çekmek için geri çekilebilir bir 
gevĸeklik oluĸturacak ĸekilde emniyet 
kemeri örgüsünü çekin. 

 

Ön  Gerdirme  ve  Kuvvet  Sĕnĕrlama Iĺlevi 

¥nden ciddi bir ­arpēĸma meydana 
geldiĵinde ve gerginin tetikleme koĸullarē 
ger­ekleĸtiĵinde, ºn gerdirme hēzla 
emniyet kemerinin bir kēsmēnē geri ­eker 
ve oturan kiĸinin korunmasēnē saĵlamak 
için kilitler. Kuvvet sēnērlayēcē, aĸērē sēnērlama 
kuvveti nedeniyle yolcunun yaralanmasēnē 
ºnlemek i­in emniyet kemeri, sēnērlama 
kuvvetini yolcunun vücuduna belirli bir 
ölçüde uygular. 

 

Emniyet Kemerlerini 
Kullanma  

1. Koltuk konumunu ve koltuk sērtlēĵē a­ēsēnē 
ayarlayēn (bkz. S61 ). 

2. Üç noktalē emniyet kemerinin konumunu 
ayarlayēn. 

Å Doĵru oturma duruĸunu koruyun ve 
omuz kemerini boyuna temas etmeden 
veya omuzdan d¿ĸmeden tüm omuz 
boyunca çapraz olarak çekin. Karēn 
kemerini kal­anēn etrafēnda mümkün 
olduĵunca alçak bir yere yerleĸtirin. 
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3. Mandalē yerine oturana kadar tokanēn 

içine sokun ve ardēndan sēkēca 
kilitlendiĵinden emin olmak için geri 
çekin. Kayēĸē, kayēĸēn herhangi bir kēsmē 
bükülüyken baĵlamayēn. 

 

 

4. Optimum konfor ve koruma için (ön) 
emniyet kemerlerinin y¿ksekliĵini 
ayarlayēn. 

 Ayarlayēcē serbest bērakma d¿ĵmesine 
basēn. 

 Ayarlayēcēyē istenen konuma göre yukarē 
veya aĸaĵē hareket ettirin. Ayarlayēcēyē 
kilitlemek i­in d¿ĵmeyi bērakēn. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
6. Emniyet kemerinin kilidini a­ēn. 

Å Tokadaki kērmēzē kilit açma d¿ĵmesine 
basēn. Mandal plakasē dēĸarē ­ēkar ve 
emniyet kemeri otomatik olarak geri 
çekilir. Emniyet kemeri düzgün ve 
otomatik olarak geri çekilmezse, dēĸarē 
çekin ve bükülüp b¿k¿lmediĵini kontrol 
edin. 

 01  

 

 
 

5. Ayarlayēcēnēn kilitli olduĵunu kontrol 
etmek için kemeri sēkēca çekin. 

 UYARI  

Å Bir emniyet kemeri sadece bir 
yolcu içindir. Birden fazla kiĸinin 
(çocuklar dahil) bir emniyet kemerini 
paylaĸmasēna izin vermeyin. 
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 UYARI  

 
Å Omuz kemeri, omuzun ortasēnē 

geçmelidir. Emniyet kemeri 
boyundan uzakta olmalē ve 
omuzdan kayabilecek durumda 
olmamalēdēr. Aksi takdirde, acil 
frenleme veya kaza durumunda 
düzgün iĸlev gösteremez ve hatta 
ciddi yaralanmalara neden olabilir. 

Å Karēn kemeri, bir kazada karēn 
bölgesine karĸē yoĵun karēn 
kemeri kuvvetleri nedeniyle 
ciddi yaralanmalarē ºnlemek i­in 
kal­alarēn etrafēnda mümkün 
olduĵunca alçak bir konuma 
yerleĸtirilmelidir. 

Å Daha iyi koruma için emniyet kemeri 
vücuda sēkēca baĵlanmalēdēr. 
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 UYARI  
 

 UYARI  

Å Koltuk sērtlēĵē ­ok fazla geriye 
yaslanmēĸ olarak seyahat etmekten 
ka­ēnēn. Emniyet kemeri korumasē 
en iyi ĸekilde, koltuk sērtlēĵē dik 
konumdayken ­alēĸēr. 

 
Å Arka emniyet kemeri takma yöntemi, 

ön emniyet kemerinin yöntemiyle 
aynēdēr. Arka emniyet kemerinin 
normal ­alēĸmasē i­in kullanēm 
sērasēnda mandalēnēn karĸēlēk 
gelen tokaya takēldēĵēndan emin 
olun. Sürücü, yolculara emniyet 
kemerlerini düzgün takmalarēnē 
hatērlatmalēdēr. 

Å Emniyet kemerinin veya yaylē cēvata/ 
kelepçesinin kapēya sēkēĸmadēĵēndan 
emin olun; aksi takdirde emniyet 
kemeri hasar görebilir. 

 
Å Emniyet kemerlerini kesik, aĸēnma, 
gevĸeklik ve diĵer anormallikler 
a­ēsēndan d¿zenli olarak kontrol 
edin. Herhangi bir sorun bulunursa 
onay ve iĸlem için bir BYD bayisi 
veya servis saĵlayēcēsē ile iletiĸime 
ge­in. O zamana kadar o koltuĵu 
kullanmayēn. 

 Å Tokanēn içine madeni para ve klips 
gibi yabancē cisimler sokmayēn, 
çünkü bunlar mandal ve toka 
arasēnda uygun baĵlantēyē ºnler. 

 

Emniyet  Kemeri  Hatĕrlatmalarĕ 

Ara­ ­alēĸtērēldēktan sonra, ara­ta oturan 
herhangi bir kiĸi kemerini takmamēĸsa 

Å Emniyet kemerlerini ­ēkarmayēn, 
sºkmeyin veya deĵiĸtirmeyin. 

 görsel ve sesli alarmlar ­alēĸmaya baĸlar 
ve ilgili emniyet kemeri düzgün ĸekilde 
takēlana kadar durmaz. 

Å Bir kazadan sonra, emniyet 
kemerlerini bir BYD bayisi veya servis 
saĵlayēcēsēna kontrol ettirin. Ön 
gerdirme fonksiyonu devredeyse, 
emniyet kemeri deĵiĸtirilmelidir. 

 
Å Emniyet kemeri hatērlatma ana 

göstergesi 

Å Herhangi bir emniyet kemerinin 
takēlmamēĸ olmasē, ana gºstergenin 

Å Ciddi bir kaza durumunda, görünür 
bir hasar olmasa bile, emniyet 
kemeri koltuk tertibatēyla birlikte 
deĵiĸtirilmelidir. Hava yastēĵē sistemi 
de iyice incelenmelidir. 

 yanēp sönmesine neden olur. 

Å Takēlmamēĸ emniyet kemerinin 
gösterilmesi 

Å Her koltuĵun kendi gºstergesi 
vardēr ve bu göstergeler yanarak, 

Å Hamile kadēnlar, bir kazada karēn 
bölgesine uygulanan yoĵun karēn 
kemeri kuvvetinden kaynaklanan 
ciddi yaralanmalarē ºnlemek 
için emniyet kemerlerini düzgün 
bir ĸekilde baĵlamalarē ve karēn 
kemerini kal­alarēn etrafēnda 
mümkün olduĵunca aĸaĵēda 
konumlandērmalarē gerekir. 

 takēlmamēĸ olan emniyet kemerinin 
konumunu gösterir. 

Å Emniyet kemeri hatērlatmalarē 

Å Kontak ­alēĸtērēldēktan sonra s¿r¿c¿ 
veya yolculardan biri kemerini 
takmamēĸsa ana emniyet kemeri 
hatērlatma gºstergesi ve ilgili 
koltuĵun gºstergesi yanar. Ara­ 
hareket halindeyken sürücü veya 

herhangi bir yolcu hala kemerini 
takmamēĸsa emniyet kemeri 
hatērlatma göstergesi yanēp söner ve 
sesli alarm verilir. 

Å Sürücü ve tüm yolcular emniyet 
kemerlerini taktēĵēnda hem ana 
gösterge hem de ilgili koltuk 
göstergesi söner. 
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Hava  yastĕklarĕ 

Hava  Yastĕķĕna Genel 
Bakĕĺ 

Å Hava yastēĵē sistemi, ek emniyet 
sisteminin bir par­asēdēr ve aynē 
zamanda emniyet kemerlerinin ekidir. 
Araç ciddi bir ­arpēĸmaya karēĸtēĵēnda 
ve hava yastēĵē sistemi a­ēlma koĸullarē 
karĸēlandēĵēnda, ilgili hava yastēĵē 
hēzla a­ēlacak ve emniyet kemerleri 
ile birlikte, kiĸisel yaralanma ve hatta 
ölüm olasēlēĵēnē azaltmak için yolcularēn 
kafa ve gºĵ¿sleri i­in ek koruma 

 
Å Hava yastēklarē, ­arpēĸma türüne göre 

ön ve yan tiplerdedir. Ön hava yastēklarē 
grubunda "sürücü hava yastēĵē" ve "ön 
yolcu hava yastēĵē" bulunurken yan 
hava yastēklarē grubunda "koltuk yanē 
hava yastēklarē", "uzak yan hava yastēĵē" 
ve "yan perde hava yastēklarē" bulunur. 

Å Aracēn pasif güvenlik koruma sisteminin 
ayrēlmaz bir par­asē olan hava yastēĵē 
sistemi emniyet kemerlerinin yerine 
geçmez ve korumayē en üst düzeye 
­ēkarmak i­in emniyet kemerleriyle 
birlikte kullanēlmalēdēr. 

G
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saĵlayacaktēr. 

 UYARI  

 
Å Anormallik veya iĸlev arēzasē halinde 

bir BYD bayisi veya servis saĵlayēcēsē 
ile iletiĸime ge­in. Fonksiyonlar 
normale dönene kadar ilgili koltuĵu 
kullanmayēn. 

Å Acil frenleme veya ­arpēĸma anēnda 
ciddi yaralanmalarē veya ºl¿mleri 
ºnlemek i­in t¿m yolcularēn s¿r¿ĸ 
sērasēnda düzgün bir ĸekilde emniyet 
kemerlerini baĵladēĵēndan emin 
olun. 

 

 UYARI  

 
Å Yolcular, emniyet kemerleri ve hava 
yastēĵē sistemi tarafēndan saĵlanan 
korumayē en üst düzeye ­ēkarmak 
i­in uygun konumda oturmalēdēr. 

Å Hava yastēĵēnēn bileĸenlerini 
sökmeyin veya monte etmeyin. 

Å Yaĵmur veya su sē­ramalarē 
nedeniyle koltuk sērtlēklarēnēn 
ēslanmasē halinde yan hava yastēĵē 
sistemi d¿zg¿n ­alēĸmayabilir. 

Å Koltuk kēlēflarē bir kaza halinde hava 
yastēĵēnēn a­ēlmasē gereken yönde 
a­ēlmasēnē engeller, bu nedenle 
koltuk kēlēfē kullanmayēn. 

Å Yan hava yastēĵē ile yolcunun arasēna 
hi­bir ĸey koymayēn. 

Å Yan hava yastēĵē bulunan koltuklara 
aĸērē g¿­ uygulamayēn. 

Å ¢arpēĸmadan sonra, hava yastēĵē 
devreye girmemiĸ ve ºn gerdirme 
sistemi emniyet kemerini 
kilitlememiĸ olsa bile, hava yastēĵē 
sisteminin normal ­alēĸmasēnē 
saĵlamak için mümkün olan en kēsa 
sürede bir BYD bayisi veya servis 
saĵlayēcēsē ile iletiĸime geçin. 

Å Araca su girmiĸse (ēslak halē veya 
araç suya batmēĸsa) veya sudan 
zarar gºrm¿ĸse aracē ­alēĸtērmayēn ve 
d¿ĸ¿k voltajlē ak¿n¿n baĵlantēsēnēn 
kesilmesi gerekir. Aksi takdirde, hava 
yastēklarē a­ēlarak ciddi yaralanmalara 
veya ölüme neden olabilir. 
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Hava  Yastĕķĕ Türleri  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Sürücü ve ön yolcu hava yastēklarē 

 Ön koltuk yanē hava yastēklarē 

 Uzak yan hava yastēĵē 

 Arka koltuk yanē hava yastēklarē 

 Yan perde hava yastēklarē 

 

Sürücü  ve  Ön  Yolcu  Hava  Yastĕklarĕ 

Sürücü hava yastēĵē direksiyonun içine, ön 
yolcu hava yastēĵē ise ön konsolun içine 
yerleĸtirilmiĸtir ve her ikisi de "AIRBAG" 
(hava yastēĵē) ifadesiyle iĸaretlenmiĸtir. 
Aracēn kontaĵē a­ēkken hava yastēĵē 
sisteminin tetiklenme koĸullarēnē karĸēlayan 
orta ila y¿ksek ĸiddetli bir ºn darbe 
algēlanērsa hava yastēklarē a­ēlēr. 

Ön  hava  yastĕķĕnĕn a­ĕlmasĕ 

Å ¥nden yapēlan orta ila y¿ksek ĸiddetli 
­arpēĸmalarda sensör, ani yavaĸlamayē 
algēlar ve ön hava yastēklarēnē tetiklemek 
için ECU'ya bir sinyal gönderir. 

Å ¥nden ­arpēĸma olduĵunda emniyet 
kemeri yolcunun bacaklarē ile gövdesini 
sabitlerken hava yastēĵē ise yolcunun 
baĸē ile gºĵs¿n¿ korur. 

Å Darbenin ciddiyeti hava yastēĵē a­ēlma 
eĸiĵine ulaĸmadēĵēnda, emniyet 
kemerleri yeterli koruma saĵlar. 

Å Ön hava yastēĵē, a­ēldēktan hemen sonra, 
s¿r¿c¿n¿n gºr¿ĸ¿n¿ ve direksiyonu 
ya da diĵer kumandalarē ­alēĸtērma 
kabiliyetini etkilemeden söner. 
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Å Hava yastēklarē, bir kazada sürücüleri 
ve yolcularē daha fazla korumak i­in 
tetikleme koĸullarē saĵlandēĵēnda hēzla 
a­ēlabilir. 

Å Hava yastēĵē a­ēldēĵēnda yüksek bir ses  01  
duyulur. Yaralanmaya neden olmaz 
ancak kulak ­ēnlamasē veya geçici 
saĵērlēklara neden olabilir. 

Å Hava yastēklarē a­ēldēĵēnda etrafa duman 
ve toz yayēlabilir. Bu maddeler toksik 
olmasa da solunum sorunlarē olan 
yolcular geçici rahatsēzlēk yaĸayabilir. 
Rahatsēzlēk ĸiddetliyse hemen tēbbi 
yardēm alēnmalēdēr. 

Å Ön yolcu hava yastēĵē, yolcu hava yastēĵē 
d¿ĵmesi ile kontrol edilir. Ayrēntēlar için 

bkz. S77 . 

 
 

 

Uzak  Yan  Hava  Yastĕķĕ 

Uzak yan hava yastēĵē, sürücü koltuĵunun 
iç kenarēna yerleĸtirilmiĸ ve "AIRBAG" 
(hava yastēĵē) ifadesiyle iĸaretlenmiĸtir. 
Kontak a­ēkken, tetiklenme koĸullarēnē 
karĸēlayan orta ila y¿ksek ĸiddetli bir ºn 
veya yan darbe algēlanērsa sürücünün ve ön 
yolcunun baĸlarēnē ve omuzlarēnē korumak 
için uzak yan hava yastēĵē a­ēlēr. 

 

 
 

Koltuk  Yan  Hava  Yastĕklarĕ 

Koltuk yanē hava yastēklarē, koltuk 
sērtlēklarēnēn dēĸ kēsmēna yerleĸtirilmiĸ 
ve "AIRBAG" (hava yastēĵē) ifadesiyle 
iĸaretlenmiĸtir. Kontak a­ēkken, tetiklenme 
koĸullarēnē karĸēlayan orta ila yüksek 
ĸiddetli bir yan darbe algēlanērsa ­arpēĸma 
tarafēndaki yolcunun gºĵs¿n¿ korumak 
için hava yastēklarē a­ēlēr. 

 

Yan  Perde  Hava  Yastĕklarĕ 

Sol ve saĵ yan perde hava yastēklarē; 
gövde yan trimi ile tavanēn kesiĸtiĵi yere 
yerleĸtirilmiĸtir ve hem B hem de C s¿tunu 
trimlerinin üzerinde "AIRBAG" (hava 
yastēĵē) ifadesiyle iĸaretlenmiĸtir. Kontak 
a­ēkken, tetiklenme koĸullarēnē karĸēlayan 
orta ila yüksek ĸiddetli bir yan darbe 
algēlanērsa darbe tarafēndaki yolcunun 
kafasēnē korumak için yan perde hava 
yastēklarē a­ēlēr. 

UYARI  
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Hava  Yastĕķĕ Tetiklenme 
Koĺullarĕ ve  Önlemleri  

Hava  Yastĕķĕ Tetiklenme  Koĺullarĕ 

Å Aracēn bir yere ­arpmasē halinde hava 
yastēĵēnēn tetiklenip tetiklenmeyeceĵini 
belirleyen faktörler ­arpēĸma enerjisinin 
miktarē, kaza türü, ­arpēĸma a­ēsē, engel 
türü, araç hēzē vb.dir. Özel ­arpēĸmalarda 
hava yastēĵē sistemi tetiklenebilir. 

Å Hava yastēĵē sistemi her kazada 
­alēĸmaz ve genellikle önden, yandan 
ve arkadan yapēlan küçük çarpmalarda 
veya devrilme durumunda tetiklenmez. 
Bu durumda, sürücü ve yolcular uygun 
ĸekilde baĵlanmēĸ emniyet kemerleri ile 
korunur. 

Å Hava yastēĵē sisteminin tetiklenmesinin 
belirleyicileri: Karar, ­arpēĸmada oluĸan 
ve elektronik kontrol ünitesi (ECU) 
tarafēndan elde edilen yavaĸlama 
eĵrisinin, belirlenen deĵerle 
karĸēlaĸtērēlmasē sonucunda verilir. 
¢arpēĸma sērasēnda üretilen ve ölçülen 
yavaĸlama eĵrisi gibi sinyaller, ECU'da 
önceden belirlenen ilgili referans 
deĵerlerinden daha d¿ĸ¿kse ara­ 
kazada ciddi ĸekilde deforme olmuĸ olsa 
bile hava yastēĵē sistemi tetiklenmez. 

Å BYD hava yastēĵē sisteminin ECU'su, 
yaygēn yanlēĸ kullanēm ve yol 
koĸullarē göz önünde bulundurularak 
kurulmuĸtur. Ancak araç ­arpēĸmalarēnēn 
nedenleri ve biçimleri giderek daha fazla 
deĵiĸiklik gºstermektedir, bu nedenle 
g¿venliĵiniz i­in l¿tfen bu kullanēm 
kēlavuzunu sēkē bir ĸekilde takip edin, 
aracē doĵru ĸekilde kullanēn ve hatalē 
kullanēmdan ka­ēnēn. Aksi takdirde, hava 
yastēklarēnēn beklenen etkilerini elde 
edeceĵine dair bir garanti verilmez. 

Devrilme  Koruma  Sistemi  

Å Aracēn yana devrildiĵi ve devrilme 
koruma sisteminin tetiklendiĵi bir kaza 
halinde yolcularē korumak ve potansiyel 
yaralanmalarē azaltmak için koltuk yanē 
hava yastēklarē, uzak yan hava yastēklarē, 
yan perde hava yastēklarē ve emniyet 
kemeri ºn gergileri etkinleĸtirilir. 

 
Hava  Yastĕklarĕnĕn A­ĕlabileceķi 
Durumlar  

 Derin bir çukurdan geçerken aracēn 
burnu yere çarpar. 

 Araç bir t¿mseĵe veya kaldērēm taĸēna 
çarpar. 

 Dik bir yokuĸtan inerken aracēn burnu 
yere çarpar. 

 Aracēn bir yanēna baĸka bir araç çarpar. 
 

 
Hava  Yastĕklarĕnĕn A­ĕlamayacaķĕ 
Durumlar  

 Araç beton bir sütuna, aĵaca veya baĸka 
ince nesnelere çarpar. 

 Araç bir kamyonun veya baĸka bir büyük 
aracēn altēna girer. 

UYARI  

kemeri baĵlē olmalē ve dik konumda 
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 Aracēn kuyruĵuna baĸka bir araç çarpar. 

 Araç yuvarlanēr. 

 
 UYARI  

  
Å Sistemin en etkili ĸekilde koruma 
saĵlamasē i­in s¿r¿c¿lerin gºĵ¿sleri 
ile direksiyon arasēnda en az 25 cm 
mesafe bērakmasē gerekir. 

 
 
 
 
 
 
 

 
 Araç, ön taraf dēĸēnda bir tarafēyla bir 

duvara veya bir araca çarpar. 

 
Å Hava yastēĵē sistemi devreye 
alēndēktan sonra reaksiyondan 
kaynaklanan sēcak gaz, hava 
yastēĵē havalandērma boĸluĵundan 
boĸaltēlēr. Herhangi bir par­aya 
dokunmaktan ka­ēnēn ve doĵru 
duruĸla direksiyonu tutmaya devam 
edin, aksi takdirde cilt yanēklarē 
oluĸabilir. 

 
 Yolcu bölmesi dēĸēndaki parçalar yandan 

darbe alēr. 

 Aracēn yan tarafēna çaprazdan ­arpēlēr. 

 Aracēn yan tarafē sütuna benzer bir 

 
Å Emniyet kemerinizi baĵlayēn ve araç 
hareket halindeyken doĵru ĸekilde 
oturun. Emniyet kemeri baĵlē deĵilse 
ve yolcu öne yaslanēyor veya yanlēĸ 
oturuyorsa, hava yastēĵēnēn a­ēlmasē 
yaralanma riskini artērabilir. 

nesneye çarpar.  
Å Direksiyonun d¿ĵme alanēna veya 
orta kapaĵēna; ºn konsolun saĵ 
yan y¿zeyinde hava yastēĵēnēn 
bulunduĵu yere ve yakēnēna; A, B ve 
C s¿tunlarēnēn trimlerine ya da koltuk 
yanē hava yastēklarēnēn bulunduĵu 
yere ve yakēnēna etiket yapēĸtērmayēn, 
bu alanlarē herhangi bir nesneyle 
örtmeyin veya süslemeyin. 
Bu yüzeyleri çok fazla basēn­ 
uygulamadan kuru veya nemli bir 
bezle temizleyin. 

 

 UYARI  

 
Å Hava yastēklarēnēn a­ēlmasēndan 

kaynaklanabilecek ciddi 
yaralanmalarē ve hatta can kayēplarēnē 
ºnlemek i­in ­ocuklar korumasēz 
ĸekilde veya bir yetiĸkinin kucaĵēnda 
oturmamalēdēr. 

Å Hava yastēklarē belirli modeller i­in 
tasarlanmēĸtēr. Süspansiyon, lastik 
boyutu, tamponlar, ĸasi ve fabrikada 
donatēlmēĸ cihazlardaki herhangi 
bir deĵiĸiklik hava yastēĵē sistemini 
olumsuz etkileyebilir. Kullanēcēlar, 
hava yastēĵē sisteminin herhangi bir 
par­asēnē diĵer ara­ modellerinde 
kullanmamalēdēr. Bu, hava yastēĵē 
sisteminin arēzalanmasēna neden 
olabilir. 

 
Å Yan hava yastēklarē ve yan perde 
hava yastēklarē y¿ksek darbe 
kuvvetleriyle hēzlē bir ĸekilde a­ēlēr. 
Araç hareket halindeyken hava 
yastēklarēyla donatēlmēĸ kapēlara 
yaslanēlmamalēdēr, çünkü bu durum 
ciddi yaralanmalara ve hatta ölüme 
neden olabilir. 
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 UYARI  
 

 UYARI  

Å Ön cam, yan kapē camē, A-sütunu 
dºĸemesi, tavan, B-sütunu 
dºĸemesi, C-s¿tunu dºĸemesi ve 
ek tutamaklar dahil olmak üzere 
yan perde hava yastēĵēnēn hareket 
aralēĵēna baĸka hi­bir aksesuar 
veya eĸya yerleĸtirmeyin. Yan perde 
hava yastēĵē devreye girdiĵinde, 
aksesuarlar veya eĸyalar yan hava 
perdesi hava yastēĵēnēn darbe kuvveti 
ile fērlar veya yan perde hava yastēĵē 
normal ĸekilde devreye girmeyebilir 
ve bu da ciddi yaralanmalara ve 
hatta ölüme neden olabilir. 

 
Å Hava yastēklarē yalnēzca tek seferlik 

kaza korumasē saĵlayabilir. Hava 
yastēĵē tetiklendiĵinde veya hasar 
gºrd¿ĵ¿nde, hava yastēĵē sistemi 
deĵiĸtirilmelidir. 

 
Å Aracēn par­alarēnēn veya hava yastēĵē 
sisteminin hurdaya ayrēlmasēyla 
ilgili güvenlik yönetmeliklerine ve 
prosedürlerine uyun. 

 
Å Hava yastēĵē sistemi, etrafēndaki 

elektromanyetik alanlara karĸē 
güçlü bir müdahale ve bozulma 
önleyici dirence sahiptir. Ancak 
kazalarē önlemek için, aracē 
ulusal yönetmelikleri ihlal eden 
elektromanyetik ortamlarda 
kullanmayēn. 

Å Araç mülkiyetini devrederken, aracēn 
tüm belgelerini verdiĵinizden ve 
yeni sahibini hava yastēĵē koĸullarē 
hakkēnda bilgilendirdiĵinizden emin 
olun. 

 
Å Yan hava yastēklarē olan koltuklarē 
veya koltuk kenarlarēnē modifiye 
etmeyin veya deĵiĸtirmeyin. Bu 
deĵiĸiklikler, yan hava yastēklarēnēn 
normal ĸekilde a­ēlmasēnē önleyebilir 
ve bu nedenle hava yastēĵē sisteminin 
arēzalanmasēna veya istenmeyen 
yan hava yastēĵē a­ēlmasēna neden 
olarak ciddi yaralanma veya ölümle 
sonuçlanabilir. 

 Å Bu aracēn hava yastēĵē sistemi, 
genel yanlēĸ kullanēmlar ve yol 
koĸullarē tamamen dikkate alēnarak 
tasarlanmēĸtēr. Ancak, kazalarē 
önlemek için, aracēn altēnē ­arpmayēn 
veya zorlu yol koĸullarēnda ara­ 
kullanmayēn. 

 
Å Bu aracēn hava yastēĵē sisteminin, 
aracēn orijinal kablo demeti 
sistemine sorunsuz bir ĸekilde 
uyduĵu doĵrulanmēĸtēr. Herhangi 
bir kablo demeti modifikasyonu veya 
deĵiĸikliĵi, hava yastēklarēnēn normal 
koĸullar altēnda yanlēĸlēkla a­ēlmasēna 
veya ­arpēĸma durumunda 
a­ēlmamasēna neden olabilir. 

 
Aĺaķĕdaki durumlardan herhangi birinin 
meydana  gelmesi  durumunda  derhal  

bir  BYD  bayisi  veya  servis  saķlayĕcĕsĕ ile  

Å Yan perde hava yastēĵēnēn bulunduĵu 
A sütunu dºĸemesi, tavanē, B sütunu 
dºĸemesi veya C sütunu dºĸemesini 
sºkmeyin veya onarmayēn. Bu 
deĵiĸiklikler, hava yastēĵē sisteminin 
arēzalanmasēna veya perde hava 
yastēklarēnēn kazayla a­ēlmasēna 
neden olarak ciddi yaralanmalara ve 
hatta ölüme neden olabilir. 

Å Hava yastēĵē sisteminin ilgili herhangi 
bir etiketi de dahil olmak üzere 
herhangi bir bileĸenini deĵiĸtirmeyin. 
Hava yastēĵēna yapēlacak her t¿rl¿ 
iĸlemin BYD bayisi veya servis 
saĵlayēcēsē tarafēndan yapēlmasē 
tavsiye edilir. 

 iletiĺime geçmeniz  önerilir.  

Å Herhangi bir hava yastēĵē a­ēlmēĸsa. 
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Å Gösterge paneli hava yastēĵē uyarē 

lambasē  anormal bir ĸekilde 

yanēyorsa. 

Å A sütunundaki dahili perde hava 
yastēklarē, tavan kiriĸi ve C sütununda 
bulunan dekoratif (kaplama) parçalar da 
benzer ĸekilde çizilir, çatlar veya hasar 

Å Araç önden (vurgulanan alan görürse.  01  
gºsterilmiĸtir) ­arpēĸēr ancak hava 
yastēklarē a­ēlmazsa. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Å Aracēn kapēlarēna (vurgulanan alan 
gºsterilmiĸtir) ­arpēlēr ancak hava 
yastēklarē a­ēlmazsa. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Å Hava yastēĵē kapaĵē (vurgulanan alan 
gºsterilmiĸtir) ­izilmiĸ, ­atlamēĸ veya 
baĸka bir ĸekilde hasar gºrm¿ĸse. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Å Koltuĵun yan hava yastēĵē bulunan 

yüzeyi de benzer ĸekilde ­izilmiĸ, 
­atlamēĸ veya hasar gºrm¿ĸse. 

Å Hava yastēklarēnēn sºk¿lmesi, ­ēkarēlmasē, 
takēlmasē veya onarēlmasē gerekiyorsa. 

 

Çocuk  Koltuķu 
Sistemi  

Çocuk  Koltuķu Sistemi  

¢ocuk koltuĵu sistemleri, bir kazada 
­ocuĵunuza iyi koruma saĵlar. Çocuk 
g¿venliĵi için, çocuk koltuĵu takmadan 
ºnce l¿tfen ­ocuk koltuĵu ¿reticisi 
tarafēndan verilen talimatlarē ve bu 
kēlavuzdaki talimatlarē dikkatle okuyun. 

 

 UYARI  

 
Å Seyahat ederken asla kucaĵēnēzda 

çocuk taĸēmayēn. 

Å Çocuklar araçta seyahat ederken 
uygun bir çocuk koltuĵunda, rahat 
ve güvenli bir ĸekilde korumaya 
alēnmalēdēr. Çocuk koltuĵunun 
doĵru yerleĸtirildiĵinden, monte 
edildiĵinden ve kullanēldēĵēndan 
emin olun. 

Å ¢ocuk koltuĵunu, koltuktan 
­ēkarēldēktan sonra güvenli bir ĸekilde 
aracēnēzda saklayēn. 

Å Çocuk koltuĵu üreticisi tarafēndan 
saĵlanan talimatlara ve bu 
kēlavuza uyulmamasē, kaza anēnda 
­ocuĵunuzun yaralanmasēna ve 
hatta ölümüne neden olabilir. 

Çocuk  koltuķu seçiminde  dikkate 
alĕnmasĕ gereken  önemli  hususlar  

Å Koltuk tipi ve b¿y¿kl¿ĵ¿, ­ocuk i­in 
uygun olmalēdēr. 
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HATIRLATMA  

 

Å Koltuk tipi ve b¿y¿kl¿ĵ¿, oturma 
pozisyonu için uygun olmalēdēr. 

Å Koltuk ECE R129 standardēna uygun 
olmalēdēr. 

Ön  yolcu  hava  yastĕķĕ d¿ķmesi 

Å D¿ĵme, ºn konsolun yolcu tarafēnda 
bulunur ve yolcu kapēsē a­ēkken 

eriĸilebilir. Ayrēntēlar için bkz. S77 . 
 

Çocuk  Koltuķu Sistemi  Baķlantĕ 
Noktalarĕ 

Araç, çocuk koltuĵu sistemleri için ISOFIX/ 
i-Size baĵlantē noktalarē ve üstten kayēĸla 
baĵlantē noktalarē ile donatēlmēĸtēr. 

Ön  yolcu  koltuķu 

Å ¥n yolcu koltuĵunda, koltuk sērtlēĵēndaki 
baĵlantē iĸaretlerinin (resme bakēn) 
altēnda ISOFIX/i-Size baĵlantē noktalarē 
bulunmaktadēr. 

 

 

Arka  yan  koltuklar  

Å Arka yan koltuklarda, koltuk sērtlēĵēndaki 
baĵlantē iĸaretlerinin (resme bakēn) 
altēnda ISOFIX/i-Size baĵlantē noktalarē 
bulunmaktadēr. 

 

 
Å Arka yan koltuklarēn arka tarafēnda, 
¿stten kayēĸla baĵlantē noktalarē (top 
tether) bulunmaktadēr. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Å ¥n yolcu koltuĵunun arka tarafēnda, 

üstten kayēĸla baĵlantē noktasē (top 
tether) bulunmaktadēr. 
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Çocuk  Koltuķu Sistemlerini  Kurma  

1. ISOFIX/i-Size baĵlantē noktasēnē kontrol 
ederek çocuk koltuĵunu araç koltuĵuna 

takēn.  01  
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
2. ¢ocuk koltuĵunu ¿stten kayēĸla 
baĵlayarak kurmak için kayēĸēn yaylē 
kancasēnē baĵlantē desteĵine takēn ve 
saĵlamlēĵēndan emin olmak i­in kayēĸē 
yeterince gergin hale getirin. 

 Üstten kayēĸla baĵlantē 

 Yaylē kanca 

 Baĵlantē desteĵi 

Å ¥n hava yastēĵē (aktif durumda) ile 
korunan arkaya bakan bir çocuk 
emniyet kemerini asla takmayēn; aksi 
takdirde, bir kaza durumunda ön yolcu 
hava yastēĵēnēn hēzlē bir ĸekilde a­ēlmasē 
­ocuĵun ºl¿m¿ne veya ciddi ĸekilde 
yaralanmasēna neden olacaktēr. 

 

 DIKKAT  

 
Å ¥n yolcu koltuĵuna ¿stten kayēĸla 

bir çocuk koltuĵu sistemi baĵlarken, 
kayēĸē baĸ desteĵindeki delikten 
geçirdikten sonra iyice gergin 
bir ĸekilde koltuk sērtlēĵēnēn alt 
tarafēndaki baĵlantē noktasēna sēkēca 
baĵlayēn. 

Å Arka yan koltuĵa üstten kayēĸla bir 
­ocuk koltuĵu sistemi baĵlarken, 
kayēĸē baĸ desteĵi direĵinin dēĸ 
tarafēndan geçirdikten sonra iyice 
gergin bir ĸekilde ilgili baĵlantē 
noktasēna sēkēca baĵlayēn. 
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 UYARI  

 
Å ISOFIX/i-Size baĵlantē noktalarēnē 
kullanērken baĵlantē noktasēnēn 
etrafēnda yabancē nesnelerin 
bulunmamasēna ve emniyet 
kemerinin ­ocuk koltuĵunun 
arkasēna sēkēĸmamasēna dikkat edin. 
Çocuk koltuĵunun saĵlam bir ĸekilde 
yerine sabitlendiĵinden emin olun. 
Aksi takdirde acil park veya kaza 
durumunda çocuk ciddi ve hatta 
ºl¿mc¿l ĸekilde yaralanabilir. 

Å ¢ocuk koltuĵu baĵlantē noktalarē, 
yalnēzca doĵru takēlmēĸ ­ocuk 
koltuklarēnēn getirdiĵi y¿klere 
dayanacak ĸekilde tasarlanmēĸtēr. 
Hi­bir koĸulda yetiĸkin emniyet 
kemerleri, kayēĸlarē veya araca diĵer 
eĸyalarē veya ekipmanlarē takmak için 
kullanēlmamalēdēr. 
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Ön  yolcu  koltuķunda çocuk  koltuķu 
kullanĕrken her  zaman  aĺaķĕdaki 
talimatlara  uyun:  

Å Yolcu hava yastēĵē devredeyse ön yolcu 
koltuĵunda asla arkaya bakan bir ­ocuk 
koltuĵu kullanmayēn. Hava yastēĵē, 
arkaya bakan çocuk koltuĵu sistemi ön 
yolcu koltuĵundan ­ēkarēldēktan hemen 
sonra etkinleĸtirilmelidir. 

Å Gerekirse, ön yolcu koltuĵunu çocuk 
ile aracēn iç kēsmē arasēnda temas 
olmayacak ĸekilde geriye doĵru 
ayarlayēn. 

Å Gerekirse, ­ocuk koltuĵu sisteminin 
sabit bir ĸekilde kurulmasēnē saĵlamak 
i­in ºn yolcu koltuĵu y¿ksekliĵini ve 
koltuk sērtlēĵē a­ēsēnē ayarlayēn. 

Å Ön yolcu koltuĵunda öne bakan bir 
çocuk koltuĵu sistemi kullanēldēĵēnda, 
koltuĵun aktif hava yastēĵēnēn tamamen 
arkasēna yerleĸtirildiĵinden emin olun. 

Å Emniyet kemerinin bükülmeden 
kēlavuz baĵlantēdan ge­tiĵinden 
ve kēlavuz baĵlantēnēn kenarēndan 
b¿k¿lmediĵinden emin olun. 

Arka  koltukta  çocuk  koltuķu kullanĕrken 
her  zaman  aĺaķĕdaki talimatlara  uyun:  

Å ¢ocuk koltuĵu sistemi arka koltuklara 
monte edildiĵinde, ­ocuĵun ºn 
koltuklarla temas etmemesini saĵlamak 
için ön koltuklar ileri doĵru ayarlanabilir. 
Ayrēca, daha fazla alan elde etmek için 
ön koltuk sērtlēĵē a­ēsē da ayarlanabilir. 

Å Koltuk sērtlēĵēnēn, ­ocuk koltuĵu 
sistemini dengeli bir ĸekilde 
destekleyebildiĵinden emin olmak 
için baĸ desteĵi ayarlanabilir ve hatta 
­ēkarēlabilir. 

Å ¢ocuk koltuĵu sisteminin sērt kēsmē 
yoksa aracēn baĸ desteĵini asla 
­ēkarmayēn ve mutlaka kilitli konuma 
ayarlayēn. 

Å Çocuk koltuĵu, arka yan koltuĵa üstten 
kayēĸla takēldēĵēnda, üstten kayēĸlē 
baĵlantē noktasēna eriĸmek i­in bagaj 
pandizotunu ­ēkarēn. Kapaĵē aracēnēzda 
g¿venli bir ĸekilde saklayēn. 

Å Kurulumla ilgili daha fazla talimat için 
lütfen çocuk koltuĵu sisteminizle birlikte 
verilen talimatlarē okuyun. 

Araçta  Emniyet  Kemeri,  ISOFIX  veya 
i-Size  CRS takma  seçenekleri:  

 S¿r¿c¿ koltuĵu 

 Ön yolcu koltuĵu 

 Arka sol koltuk 

 Arka orta koltuk 

 Arka saĵ koltuk 
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R3 R3 

 

Oturma  Pozisyonu  
 

2 

Tür   01  
1 Ön  Yolcu 

Hava 
Yastĕķĕ 

Etkin a)  

Ön  Yolcu 
Hava  Yastĕķĕ 
Devre  Dĕĺĕ a) 

3b)  4b)  5b)  

 
 

 

Üniversal 
kemer 

için uygun 
oturma 

pozisyonu 

(Evet/Hayēr) 
(Evet/Hayēr) 

 

 
Evet 

× 
Sadece ileri 

dönük 

 
 
 
 

Evet Evet Evet Evet 

 
 

i- Size oturma 
konumu × 

(Evet/Hayēr) 

Yanal fikstür 
için uygun 

Evet 

Sadece ileri 
dönük 

 

 
Evet Evet Hayēr Evet 

oturma 
pozisyonu 

(L1/L2/Hayēr) 

En büyük 
uygun arkaya 

× Hayēr Hayēr Hayēr Hayēr Hayēr 

bakan fikstür 

(R1/R2X/R2/ 
R3/Hayēr) 

En büyük 
uygun öne 

× Hayēr 
R1/R2X/R2/ R1/R2X/R2/ 

R3 
Hayēr 

R1/R2X/R2/ 

bakan fikstür 

(F2X/F2/F3/ 
Hayēr) 

× F2X/F2/F3 F2X/F2/F3 F2X/F2/F3 Hayēr F2X/F2/F3 
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Tür  

Oturma  Pozisyonu  

2 
 

 

 

1 Ön  Yolcu 

Hava 
Yastĕķĕ 

Etkin a)  

Ön  Yolcu 
Hava  Yastĕķĕ 
Devre  Dĕĺĕ a) 

3b)  4b)  5b)  

 
 

Uygun 
en büyük 
güçlendirici 

fikstürü 

(B2/B3/ 
Hayēr) 

 
 

 

× B2/B3 B2/B3 B2/B3 

 
B2/B3 

Yalnēzca 
kemer 

 
 

 
B2/B3 

 
 

a) Gerekirse, çocuk koltuĵu sisteminin güvenli bir ĸekilde kurulmasēnē saĵlamak için ön yolcu 
koltuĵu y¿ksekliĵini ve koltuk sērtlēĵē a­ēsēnē ayarlayēn. 

 
b) Gerekirse, çocuk koltuĵu sistemini engellememesi için arka koltuk baĸ desteĵinin 
y¿ksekliĵini ayarlayēn veya desteĵi tamamen ­ēkarēn. Sērt desteĵi olmayan bir y¿kseltme 
minderi kullanērken baĸ desteĵini ­ēkarmayēn. Ayrēca, ön koltuklarēn çocukla temasē önleyecek 
ĸekilde ayarlanmasēna dikkat edin. 

 
×: Bu koltuk grubunun konumu, çocuk koltuĵu takmak için uygun deĵil. 

Å Önerilen çocuk koltuĵ u sistemleri:   

Çocuk  Boyu  Üretici  
Çocuk  Koltuķu 

Sistemi  
Kurulum  Yöntemi  

40-83 cm Maxi-Cosi Pebble 360 Kemer 

76-105 cm Britax Römer Trifix 2 i-Size ISOFIX ve kemer 

100-150 cm Britax Römer Kidfix i-Size a) ISOFIX ve kemer 

137-150 cm Graco Booster Max R129 Kemer 

a): Daha iyi koruma için SecureGuard ve XP-PAD önerilir. 

Farklē boy gruplarē i­in ºnerilen ­ocuk 
koltuĵu sistemleri resimde gºsterilmiĸtir: 

 40-83 cm 

 76-105 cm 

 100-150 cm 

 137-150 cm 
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Hĕrsĕzlĕk ¥nleme 
Alarm  Sistemi  

Å Akēllē anahtar eriĸim fonksiyonu 
kullanēlmadan herhangi bir kapēnēn, 
bagaj kapaĵēnēn veya kaputun kilidi 
a­ēlērsa. 

Å Araç kilitliyken kapēyē açmak için  01  
Hĕrsĕzlĕk ¥nleme Alarm 
Sistemi  

Sistemi  kurma  

1. Kontaĵē kapatēn. 

2. Tüm yolcularē araçtan indirin. 

3. Tüm kapēlarē kilitleyin. Hērsēzlēk önleme 
alarm sistemi 10 saniye sonra otomatik 
olarak devreye girer. 

Hĕrsĕzlĕk önleme  savrulma  sensörü *  

Å Hērsēzlēk ºnleme alarm sistemi 
devredeyken sensör, tekerleĵin yerden 
kesilmesi veya aracēn hēzlanmasē ile 
ilgili deĵiĸiklikleri izler. Sensör aracēn 
­alēnmaya veya çekilmeye ­alēĸēldēĵēnē 
tespit ederse sesli ve görüntülü bir 
alarm tetiklenir. 

Å Araç feribot veya trende taĸēnērken 
taĸēma modu etkinleĸir ve hērsēzlēk 
ºnleme savrulma sensºr¿n¿n alarmē 
tetiklemesini önler. 

Iç  hareket  sensörü *  

Å Hērsēzlēk ºnleme alarm sistemi 
devredeyken sistem kabine izinsiz 
giriĸ yapēldēĵēnē algēlarsa ēĸēklar yanēp 
sönmeye baĸlar ve sesli alarm çalar. 

Å Ķ­ hareket sensºr¿n¿ etkinleĸtirmek 
veya devre dēĸē bērakmak için bilgi- 

eĵlence dokunmatik ekranēnda Ҧ  

Ҧ Vehicle  (Araç)  Ҧ Cabin  Perception 

(Kabin  Algĕlama) bölümüne gidin. Araç 
her ­alēĸtērēldēĵēnda bu iĸlev varsayēlan 
olarak etkinleĸtirilir. 

Alarmĕn tetiklenmesi  

Å Sistem kurulduĵunda, aĸaĵēdaki 
durumlardan herhangi birinde yanēp 
sönen dºn¿ĸ sinyalleriyle bir alarm* 
verir: 

mekanik anahtar kullanēlērsa. 

Å Aracēn d¿ĸ¿k voltaj güç beslemesi 
kesilirse*. 

Å Aracēn i­inde ge­erli bir anahtar 
olmadan START/STOP (BAķLAT/ 
DURDUR) d¿ĵmesine basēlērsa*. 

Å Aracēn yatay ekseninde bir deĵiĸiklik 
olursa (eĵim a­ēsē veya kaldērma 
y¿ksekliĵi, alarm kriterlerine 
ulaĸērsa)*. 

Å Ķ­ hareket sensºr¿ tarafēndan kabine 
izinsiz girildiĵi tespit edilirse*. 

Sistemi  devre  dĕĺĕ bĕrakma 

Å Hērsēzlēk önleme alarmē ĸu yollarla 
durdurulabilir: 

Å Geçerli bir akēllē anahtar/NFC 
anahtarē/Bluetooth Dijital Anahtarē*/ 
Uygulamasē ile kapē kilidini açmak. 

Å Geçerli bir akēllē anahtar taĸēyarak 
kapēnēn kilidini a­mak i­in mikro 
d¿ĵmeyi kullanmak. 

Å Geçerli bir akēllē anahtar/Bluetooth 
Dijital Anahtarē*/Uygulamasē ile bagajē 
uzaktan açmak. 

Å Geçerli bir akēllē anahtar/Bluetooth 
Dijital Anahtarē*/Uygulamasē ile aracē 
uzaktan ­alēĸtērmak. 

Å Ge­erli bir akēllē anahtar taĸērken 
aracēn içindeki START/STOP (BAķLAT/ 
DURDUR) d¿ĵmesine basmak. 
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 UYARI  

Å Hērsēzlēk önleme sisteminin 
bileĸenlerini onarmayēn, 
deĵiĸtirmeyin veya modifiye 
etmeyin. Bu tür deĵiĸiklikler 
sistemin arēzalanmasēna veya sigorta 
koĸullarēnēn geçersiz hale gelmesine 
neden olabilir. 
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 UYARI  

 
Å Arēza meydana gelirse yetkili bir 

BYD bayisi veya servis saĵlayēcēsē ile 
iletiĸime geçin. 

Å Ķ­ hareket sensörü* 
etkinleĸtirildiĵinde, ēĸēklarē yanēp 
sºnd¿rerek veya alarm ­alarak olasē 
izinsiz giriĸleri bildirebilir ancak 
tamamen önleyemez. Bir uyarē 
tetiklenirse potansiyel mal kaybēnē 
en aza indirmek için, izinsiz giriĸ olup 
olmadēĵēnē hemen kontrol edin. 

 

 DIKKAT  

 
Å Yanlēĸ algēlama veya yanlēĸ alarmlar 

söz konusu olabilir. Aĸaĵēdaki 
senaryolarda iç hareket sensörünün* 
devre dēĸē bērakēlmasē önerilir. Ayar, 
araç kapatēlana kadar etkin kalēr. 

Å Yüksek basēn­lē su püskürtücüler 
veya otomatik ara­ yēkama 
sistemleri kullanēlērsa. 

Å Araç trenlerde, gemilerde veya 
römorklarda taĸēnērsa. 

Å Araç çok katlē bir garaja park 
edilirse. 

Å Aracēn i­inde evcil hayvan, 
hareketli oyuncak veya ­alēĸan fan 
gibi hareketli bir ĸeyler varsa. 

Veri  Toplama 
ve  Iĺleme 

Veri  Toplama  ve  Iĺleme 

Å Bu bºl¿mde, bir BYD aracē 
kullandēĵēnēzda kiĸisel verilerin nasēl 
toplandēĵē ve iĸlendiĵi hakkēnda bazē 
önemli bilgiler verilmektedir. 

Å Veri iĸleme, veri koruma ve veri sahibi 
haklarē hakkēnda daha ayrēntēlē bilgi 
almak için lütfen aracēn bilgi-eĵlence 
sisteminde ara­ gizlilik politikasēnēn 

güncel sürümünü inceleyin (  Ҧ 

System  (Sistem)  Ҧ Privacy  policy 
(Gizlilik  politikasĕ)). 

Å Bu araç, bir olay veri kayēt (EDR) sistemi 
ile donatēlmēĸtēr. EDR, araç sisteminin 
­alēĸmasēnē anlamaya yardēmcē olmak 
i­in temel olarak bir ­arpēĸma veya 
kazaya yakēn bir olay durumunda 
(ºrneĵin, hava yastēĵēnēn a­ēlmasē veya 
yol kenarēndaki bir engele çarpma) ĸu 
verileri kaydeder: 

Å Araç hēzē. 

Å Lastik basēncē durumu. 

Å Adaptif hēz sabitleme sistemi (AHSS) 
durumu. 

Å Emniyet kemerinin takēlē olup 
olmadēĵē. 

Å Araç, EDR verilerini yalnēzca bir ­arpēĸma 
olduĵunda veya bir kazaya ramak kala 
olayē belirli bir noktaya ulaĸtēĵēnda 
kaydeder. EDR, aracēn normal s¿r¿ĸ¿ 
sērasēnda herhangi bir veri kaydetmez. 

Å EDR sistemi tarafēndan kaydedilen 
veriler, bir kaza meydana geldiĵinde 
aracēn güvenlikle ilgili sistemlerinin 
durumunu anlamanēzē saĵlar, böylece 
ilgili taraflar kazayē analiz edebilir. 

Å EDR verilerine özel ekipmanlarla 
eriĸilmesi ve okunmasē gerekir. 
BYD, yasal olarak izin verilmediĵi 
veya siz izin vermediĵiniz sürece 
kiĸisel verilerinizi üçüncü taraflara 
a­ēklamaz. Araç üreticisine ek olarak, 
profesyonel ekipmana sahip üçüncü 
taraf kuruluĸlar (devlet kurumlarē 
gibi) araç EDR ve ekipmana eriĸimleri 
varsa EDR verilerini de okuyabilirler 
(ºrneĵin, kazayē a­ēklēĵa kavuĸturmak 
için SRS kontrol biriminin verilerini 
okuyabilirler). 
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Araç  Verilerini  Iĺleme 

Å Aracēnēzēn güvenli ­alēĸmasē için 
gerekli olan araç sensörleri veya 

Å Bu izleme hizmetleri ĸu amaçlara hizmet 
eder: hizmet saĵlama (uzaktan destek/ 
tanē), ürün geliĸtirme ve güvenlik/kamu 
g¿venliĵi. 

kontrol üniteleri tarafēndan toplanan Å Ülkeye ve kuruluma baĵlē olarak, araç  01  
veya iletilen veriler gibi veriler, araç 
kullanēldēĵēnda toplanēr. 

Å Bazē durumlarda, veriler s¿r¿ĸ¿ (s¿r¿c¿ 
destek sistemleri) desteklemek veya 
belirli bir konfor veya bilgi-eĵlence 
fonksiyonunu etkinleĸtirmek için 
kullanēlēr. 

Å Toplanan ve iĸlenen kiĸisel veriler esas 
olarak aĸaĵēda daha ayrēntēlē olarak 
belirtildiĵi gibi araç içi verileri, uzaktan 
hizmetlerle ilgili verileri ve diĵer verileri 
içerir. 

Araç  içi  veriler  

¢alēĸma verileri 

Å Araç kullanēldēĵēnda ­eĸitli araç durum 
verileri (hēz, pil seviyesi ve fren sistemi 
ile ilgili) veya çevresel veriler (mesafe 
sensörleri ve sēcaklēk dahil) toplanēp 
iĸlenir. 

Å Bu veriler genellikle depolanmaz 
ancak bu gibi verileri kaydeden araca 
kurulmuĸ baĸka kontrol üniteleri, 
sensörler veya baĸka bileĸenler 
bulunmaktadēr, ºrneĵin, bakēm 
gerekliliklerini, hata mesajlarēnē veya 
baĸka bilgileri kaydetmek için. 

Å Araç içi veriler yalnēzca araçtaki 
ekipmanda saklanacaktēr ancak yasal 
olarak gerekli OBD ("Yerleĸik Tanēlama") 
arayüzü aracēlēĵēyla, ºrneĵin BYD bayisi 
veya servis saĵlayēcēsē veya diĵer üçüncü 
taraflarca okunabilir. 

Å Araç bakēmē sērasēnda bu verilere 
eriĸilirse kalite güvencesi, ürün 
kusur raporlarē veya m¿ĸteri talep 
doĵrulamasē için bu bilgiler BYD 
mühendislerine de iletilebilir. 

Uzaktan  hizmetlerle  ilgili  veriler  

Uzaktan izleme hizmetleri 

Å Aracēn uzaktan izleme hizmetleri vardēr. 
Bunlar, uzaktan tanē ve kablosuz (OTA) 
güncellemeler ve güvenlik ve emniyet 
ama­lē yükseltmeler gibi hizmetleri içerir 
(sahip onayēna tabidir). 

konumu bilgileri, araç durumu, enerji 
tüketimi, araç hēzē, vites konumu, 
güç modu, ESC durumu, direksiyon 
sistemi durumu, pil durumu, güç 
aktarma organē durumu ve genel araç 
performans durumu gibi ­eĸitli araç 
bilgileri yukarēdaki ama­lar i­in BYD'nin 
ilgili pazardaki veri merkezine iletilebilir. 

Diķer 

Bilgi-Eĵlence sistemi 

Å Araç yapēlandērmasēna baĵlē olarak, bilgi- 
eĵlence sisteminde video oynatmak için 
ortam verileri, navigasyon sisteminde 
kullanēm için adres verileri veya çevrimiçi 
hizmetlerde kullanēm i­in veriler gibi 
veriler, kullanēcēlarēn kendileri tarafēndan 
bilgi-eĵlence sistemine eklenebilir. 

Å Araç konfigürasyonuna baĵlē olarak, 
araçtaki ve üzerindeki ayrē ayarlar da 
girilebilir. 

Å Araçta depolanan veriler herhangi bir 
zamanda silinebilir. 

Å BYD, üçüncü taraflara aktarēlan veriler 
üzerinde hiçbir kontrole sahip deĵildir 
(özellikle çevrimiçi hizmetlerin bir 
par­asē olarak üçüncü taraf i­eriĵinin 
kullanēmēndan elde edilen veriler). 

Mobil cihazlarēn entegrasyonu 

Å Ara­ yapēlandērmalarēna baĵlē olarak, 
mobil cihazlara aracēn bilgi-eĵlence 
sistemi aracēlēĵēyla baĵlanabilir ve 
kontrol edilebilir. 

Å Cihazēn ekranēnēn veya sesinin 
bilgi-eĵlence sistemi aracēlēĵēyla 
gºr¿nt¿lenmesi/oynatēlmasē veya ona 
iletilmesi gerekebilir. 

Å Konumlandērma veya araç bilgileri 
gibi ek veriler, belirli navigasyon 
sistemlerinde, iletiĸimde veya diĵer 
üçüncü taraf hizmetlerinde kullanēlmak 
üzere uygulamalar aracēlēĵēyla iletilebilir. 
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HATIRLATMA  

 

Å Belirli t¿rdeki verilerin iĸlenmesi ilgili 
iĸleve baĵlēdēr ve kullanēcē veya cihazlarēn 
saĵlayēcēsē veya ilgili hizmetler gibi 
üçüncü taraflarca kontrol edilir. 

Ķnternet eriĸimi ve baĵlē hizmetler 

Å Ara­ yapēlandērmalarēna baĵlē olarak, 
belirli iĸlevler veya BYD hizmetleri için 
aracēn bilgi-eĵlence sistemindeki aĵ 
cihazlarē aracēlēĵēyla internete eriĸilebilir. 

Å BYD, baĸka bir tarafça saĵlanan bu tür 
hizmetlerden sorumlu deĵildir. 

Å Bu gibi durumlarda, lütfen ilgili çevrimiçi 
hizmetin saĵlayēcēsēndan verilerin 
kullanēmē hakkēnda bilgi alēn. 

Kamera görüntüsü kaydē/­evre alanē izleme 

Å Aracēnēz bir dizi kamera/sensör ile 
donatēlmēĸtēr. 

Å Çünkü bazē araç iĸlevleri için aracēn 
yolunun algēlanēp deĵerlendirilmesi 
gerekir ve bu iĸlem, aracēn çevresindeki 
engeller gibi nesneleri algēlayan 
kameralarla ger­ekleĸtirilir. 

Å Görüntüler, sistemleri ­alēĸtērmak için 
gereken ek analizler için ilgili kontrol 
modülüne iletilir. 

Å Bazē görüntüler geçici olarak (RAM) 
iĸlenir, bazēlarē araç ekipmanēna baĵlē 
olarak saklanabilir. 

Å Araç, çevrenin çekimlerini yapmak 
i­in kullanēlabilecek dēĸarēya bakan bir 
kamera (OFC) ile donatēlabilir (ör. araç 
yol kamerasē). 

Å Araçta, aracēn içinde görüntü çekmek 
i­in kullanēlabilecek i­e dºn¿k bir 
kamera (IFC) da bulunabilir. 

Å Hem OFC hem de IFC görüntüleri 
saklanēr. 

Å OFC veya IFC'nizi açmadan önce ikamet 
ettiĵiniz yargē bºlgesinin yasalarēnē 
kontrol etmekle sorumlusunuz (ºrneĵin, 
bazē ülkelerde IFC kullanēmē için onay 
gereklidir ve diĵer ¿lkelerde OFC 
kesinlikle araç yol kamerasē ama­larēyla 
sēnērlēdēr). 

Å Kamera hakkēnda daha fazla bilgi için 
bkz. S139 . 

Aracĕn Kalĕcĕ Olarak  Üçüncü  Taraflara 
Aktarĕlmasĕ ve  ¢evrimdĕĺĕ Mod  

Å Aracēn kalēcē olarak aktarēlmasē, yani 
baĸkasēna kalēcē olarak satēlmasē 
veya verilmesi durumunda aracēn 
yeni sahibinin, bilgi-eĵlence sistemi 
¿zerinden yapēlmēĸ olan t¿m 
kiĸiselleĸtirmelere ve kullanēcē ayarlarēna 
(adres listesi ve navigasyon sistemi 
dahil) eriĸebileceĵi unutulmamalēdēr. 

 

Å Aracē ­evrim dēĸē moda getirerek 
aracēnēzēn BYD veri sunucusu ile 
iletiĸimini ve ara­la ilgili ve kiĸisel 
verilerin iĸlenmesini de kēsētlayabilirsiniz. 

Å Bilgi-eĵlence dokunmatik ekranēnda 

Wi-Fi ºzelliĵini kapatmak i­in  
ögesine dokunun. 

Å Wi-Fi ºzelliĵini ayrēca  Ҧ System 

(Sistem)  Ҧ Link  (Baķlantĕ) Ҧ 

WLAN  bölümünden de devre dēĸē 
bērakabilirsiniz. 

 

Kiĺisel Verilerin  Yetkililere  A­ĕklanmasĕ 

Å BYD, kiĸisel verilerinizi üçüncü taraflara 
yalnēzca yasal olarak izin verildiĵi veya 
siz izin verdiĵiniz takdirde a­ēklar. 

Å Ancak geçerli yasalara tabi olarak, devlet 
kurumlarēnēn araçlardan gelen verileri 
okuma yetkisi olabilir (ör. bir kazayē 
a­ēklēĵa kavuĸturmak için veriler hava 
yastēĵē kontrol ünitesinden okunabilir). 

Å Yasa gerektirdiĵi takdirde BYD, 
talep üzerine ülkenizdeki resmi 
makamlara ºrneĵin bir ceza su­unun 
soruĸturulmasēnda veri a­ēklamakla 
yükümlü olabilir. 
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Veri  Koruma  Haklarĕnĕz 

Å BYD, m¿ĸterisinin gizliliĵine saygē 
duyar ve özellikle Genel Veri Koruma 

Yºnetmeliĵi (GDPR) ve geçerli yerel  01  
yasalar olmak üzere tüm veri koruma 
yasalarēna sēkē sēkēya uyar. 

Å Bu yasalara göre, araç sahipleri kiĸisel 
verileri iĸlendiĵinde belirli haklara 
sahiptir: 

Å Veri sahipleri; bilgi ve eriĸim, kiĸisel 
verilerin düzeltilmesi, kiĸisel verilerin 
silinmesi ("unutulma hakkē") ve kiĸisel 
verilerin iĸlenmesine itiraz etme veya 
iĸlenmesini kēsētlama (veya daha 
önce verilen onayē geri çekme) ve veri 
taĸēnabilirliĵi haklarēna sahiptir. 

Å Bu haklar bazē durumlarda sēnērlē 
olabilir. ¥rneĵin: verilerinizi iĸlemek 
i­in yasal bir y¿k¿ml¿l¿ĵ¿m¿z 
olduĵunu gösterebiliyorsak, size bilgi 
saĵlamak için baĸka birine ait kiĸisel 
verileri a­ēklamamēz gerekiyorsa veya 
istediĵiniz bilgileri a­ēklamamēz yasal 
olarak engelleniyorsa. 

Å Bazē durumlarda bu, onayēnēzē geri 
­ekseniz bile verileri saklayabileceĵimiz 
anlamēna gelebilir. 
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GÖSTERGE  

PANELI  

Gösterge Paneli ..................................... 34 02 
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Gösterge  Paneli  

Gösterge  Paneli 
Görünümü  

LCD  Gösterge  Paneli  
 

 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

Yön 

Süre 

S¿r¿ĸ modu 

Hēz Ölçer 

Vites durumu 

Rejeneratif frenleme 

7 

8 

9 

10 

11 

Dēĸ sēcaklēk 

Toplam kilometre 

Güç ölçer 

S¿r¿ĸ menzili 

ķarj durumu (SOC) 
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Basit  modda  gösterge  paneli  görünümü  

 

 

 

 02  
 
 
 
 
 

 

 DIKKAT  

 
 DIKKAT  

Å Zaman zaman iletiĸim gecikmeleri 
meydana geldiĵinde gºsterge 
paneli, güvenli s¿r¿ĸ için otomatik 
olarak basit moda geçebilir. 
Bu modda temel s¿r¿ĸ bilgileri 
gºr¿nt¿lenir ve aracēn ­alēĸmasē 
etkilenmez. Ķletiĸim geri geldiĵinde 
sistem otomatik olarak normal 
moda döner. Otomatik olarak 
dönmezse manuel olarak normal 
moda dºnd¿rmek i­in aĸaĵēdaki 
adēmlarē deneyin: 

 
2. G¿venliĵe dikkat ederek aracē 

yeniden baĸlatēn. 

 
Å Bu eylemler ger­ekleĸtirildikten 

sonra gösterge paneli basit modda 
kalērsa inceleme için derhal bir BYD 
bayisi veya servis saĵlayēcēsē ile 
iletiĸime geçin. 

 
Å Gösterge paneli görünümünün 

görüntüsü sadece referans 
ama­lēdēr ve ger­ek fabrika 
yapēlandērmasēna tabidir. 

1. Gºsterge paneli bilgi ekranē 
sistemini yeniden baĸlatmak için 
yardēmcē ön konsoldaki kaydērma 
d¿ĵmesini basēlē tutun. 

  
Gösterge  Paneli 
Göstergeleri  

 

Gºstergeler/Uyarĕ Lambalarĕ 

 

 

 

 

Sola dºn¿ĸ sinyali göstergesi 

 

 

 

Saĵa dºn¿ĸ sinyali göstergesi 

 

 

 

Far d¿ĵmesi göstergesi* 

 

 

 

Kēsa far göstergesi 

 

 

 

Tamam göstergesi 
 

 

 

Konum ēĸēĵē göstergesi 
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AVH göstergesi 

 

 

 

Deĸarj göstergesi 

 

 

 

Uzun far göstergesi 

 

 

 

AFL göstergesi 

 

 

 

AEB göstergesi 

 

 

AHK (Akēllē Hēz Kontrolü) 
göstergesi 

 

 

ķeritten ayrēlma alarmē 
göstergesi 

 

 

 

AHSS göstergesi 

 

 

 

AEB arēza uyarē lambasē 

 

 

 

AHK arēza uyarē lambasē 

 

 

 

LDA arēza uyarē lambasē 

 

 

 

AHSS arēza uyarē lambasē 

 

 

 

S¿r¿ĸ gücü limiti uyarē lambasē 

 

 

 

ABS arēza uyarē lambasē 

 

 

Yüksek voltajlē pil d¿ĸ¿k SOC 
uyarē lambasē 

 

 

 

BSD arēza uyarē lambasē 

 

 

 

AVAS KAPALI göstergesi* 

 

 

 

Arka sis farē göstergesi 

 

 

Lastik basēncē arēza uyarē 
lambasē 

 

 

 

Akēllē anahtar uyarē lambasē 

 

 

 

ESC OFF uyarē lambasē* 

 

 

 

Ana alarm göstergesi 

 

 

 

ESC arēza uyarē lambasē 

 

 

 

Ön far arēza uyarē lambasē 

 

 

 

AEB uyarē lambasē 

 

 

Yüksek voltajlē pil ĸarj baĵlantē 
göstergesi 
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 02  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Gºstergeler/Uyarĕ Lambalarĕ 
A­ĕklamasĕ 

 

 Akēllē anahtar uyarē lambasē 

 
Å START/STOP (BAķLAT/DURDUR) 
d¿ĵmesine bastēĵēnēzda anahtar ara­ta 
deĵilse, bu uyarē lambasē birkaç saniye 
yanar, bir bip sesi duyulur ve gösterge 
panelinde "Anahtar algēlanmadē, lütfen 
anahtarēn aracēn içinde olup olmadēĵēnē 
doĵrulayēn" mesajē gºr¿nt¿lenir. 

Å Elektronik akēllē anahtar, i­inde 
bulunduĵu model ara­la eĸleĸirken 
BAķLAT/DURDUR d¿ĵmesine 
basarsanēz, bu uyarē lambasē yanmaz. 
Ara­ artēk ­alēĸtērēlabilir. 

Å BAķLAT/DURDUR d¿ĵmesine 
bastēĵēnēzda uyarē lambasē yanēp sönerse 
bu durum anahtarēn pil seviyesinin 
d¿ĸ¿k olduĵunu gºsterir. 

 ABS arēza uyarē lambasē 

Å Bu uyarē lambasē, kontak a­ēkken 
yanar. Kilitlenme önleyici fren sistemi 
(ABS) düzgün ­alēĸēyorsa lamba birkaç 
saniye içinde söner. Daha sonra sistem 
arēzalanērsa arēza giderilene kadar 
lamba tekrar yanar. 

Å ABS arēza uyarē lambasē yandēĵēnda (fren 
sistemi arēza uyarē lambasē kapalēyken), 
fren sistemi ­alēĸmaya devam eder 
ancak ABS ­alēĸmaz. 

Å ABS arēza uyarē lambasē yandēĵēnda (fren 
sistemi arēza uyarē lambasē kapalēyken) 
ABS ­alēĸmadēĵēndan, acil frenleme veya 
kaygan yolda frenleme durumunda 
tekerlekler kilitlenir. 
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D¿ĸ¿k voltajlē güç sistemi 
arēza uyarē lambasē 

 

 

 
Yüksek voltajlē pil arēza uyarē 

lambasē 

 

 

 
Motor aĸērē ēsēnma uyarē 

lambasē 

 

 

 
Yüksek voltajlē pil aĸērē ēsēnma 

uyarē lambasē 

 

 

 
Güç aktarma organē arēza 

uyarē lambasē 

 

 

 
Soĵutma sēvēsē aĸērē ēsēnma 

uyarē lambasē 

 

 

 
Emniyet kemeri hatērlatma 

göstergesi 

 

 

 
Hava yastēĵē arēza uyarē 

lambasē 

 

 

 
EPB göstergesi 

 

 

 
Fren sistemi arēza uyarē 

lambasē 

 

 

 
TSR göstergesi 

 

 

Direksiyon sistemi arēza uyarē 
lambasē 

 

 

 
Konfor modu göstergesi 

 

 

 
Spor modu göstergesi 

 

 

 
Ekonomik mod göstergesi 

 

 

 
Kar modu göstergesi 
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Å Aĸaĵēdaki durumlardan herhangi biri 
meydana geliyorsa uyarē lambasē sistemi 
tarafēndan izlenen bileĸenlerde bir arēza 
vardēr. Bu durumda araç incelemesi için 
m¿mk¿n olan en kēsa s¿rede bir BYD 
bayisi veya servis saĵlayēcēsē ile iletiĸime 
geçin. 

Å Kontak a­ēkken bu uyarē lambasē 
yanmēyor veya sabit yanēyor. 

Å Bu uyarē lambasē s¿r¿ĸ sērasēnda 
yanar. 

 

 HATIRLATMA  

 
Å ¢alēĸma sērasēnda kēsa süre 

yanan bir uyarē lambasē bir sorun 
olduĵunu göstermez. 

Å Fren sistemi arēza uyarē lambasē 
yanarken ABS arēza uyarē lambasē 
hala yanēyorsa aracē derhal güvenli 
bir yere park edin. Bir BYD bayisi 
veya servis saĵlayēcēsē ile iletiĸime 
geçmeniz önerilir. Bu durumda, 
fren uygulanērsa ABS ­alēĸmaz ve 
araç son derece dengesiz hale gelir. 

Å Hem ABS göstergesi hem de fren 
sistemi göstergesi yanarsa ve elektronik 
park freni (EPB) tamamen serbest 
bērakēlmēĸsa ön ve arka tekerleklerin fren 
gücü daĵētēm sistemi de arēzalanmēĸtēr. 

 Lastik basēncē arēza uyarē lambasē 

Å Bu uyarē lambasē, kontak a­ēkken yanar. 
Lastik basēncē izleme sistemi düzgün 
­alēĸēyorsa birkaç saniye içinde kapanēr. 
Sistem arēzalanērsa bu uyarē lambasē 
tekrar yanar. 

Å Lastik basēncē arēza uyarē lambasē 
yandēĵēnda veya yanēp sºnd¿ĵ¿nde, 
gösterge panelinde "Please check 
TPMS" (Lütfen TPMS'yi kontrol edin) 
mesajē yer alēr ve lastik basēncē "---" 
olarak gºr¿nt¿lenir. Bu, lastik basēncē 
sisteminin arēzalē olduĵunu gösterir. 

Å Lastik basēncē deĵeri "Sinyal Yok" 
gºsterdiĵinde, bu konumdaki lastik 
basēncē sinyalinin engellenebileceĵini 
veya lastik basēncē izleme modülünün 
hasarlē olduĵunu gºsterir. 

Å Lastik basēncē arēza uyarē lambasē 
hēzla yanēp sönüyorsa ve gösterge 
panelindeki lastik basēncē ekranēnda 
bir veya daha fazla deĵer kērmēzēya 
dºnd¿ĵ¿nde, ilgili lastik hēzla hava 
ka­ērēyor demektir. 

Å Lastik basēncē arēza uyarē lambasē sabit 
yandēĵēnda ve gösterge panelindeki 
lastik basēncē ekranēnda bir veya daha 
fazla deĵer sarēya dºnd¿ĵ¿nde, ilgili 
lastik d¿ĸ¿k basēn­ durumundadēr. Bir 
veya daha fazla lastiĵin sēcaklēk deĵeri 
sarēya dºnd¿ĵ¿nde, lastik sēcaklēĵēnēn 
çok yüksek olduĵunu gösterir. 

Å Yukarēdaki herhangi bir durumun 
ger­ekleĸmesi halinde inceleme i­in 
m¿mk¿n olan en kēsa s¿rede bir BYD 
bayisi veya servis saĵlayēcēsē ile iletiĸime 
geçmeniz önerilir. 

 
Elektronik stabilite kontrolü (ESC) 
arēza uyarē lambasē 

 
Å Bu uyarē lambasē, kontak a­ēkken yanar. 

Elektronik stabilite kontrolü (ESC) 
düzgün ­alēĸēyorsa lamba birkaç saniye 
içinde söner. Sistem arēzalēysa söz 
konusu arēza düzeltilene kadar bu uyarē 
lambasē tekrar yanar. 

Å Ara­ hareket halindeyken ESC uyarē 
lambasē geçici olarak yanēp sönerse ESC 
sisteminin ­alēĸtēĵēnē gºsterir. 

Å ESC uyarē lambasē yandēĵēnda (ABS arēza 
uyarē lambasē ve fren sistemi arēza uyarē 
lambasē kapalēyken), ESC arēzalēdēr ancak 
ABS ve fren sistemi normal ­alēĸmaya 
devam eder. 

Å ESC uyarē lambasē yandēĵēnda (ABS 
arēza uyarē lambasē ve fren sistemi arēza 
uyarē lambasē kapalēyken) ESC sistemi 
­alēĸmaz. Bu, keskin dºn¿ĸlerde veya 
sürücü önündeki engellerden kaçmak 
i­in direksiyonu kērdēĵēnda aracēn son 
derece dengesiz olmasē anlamēna gelir. 
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Å Aĸaĵēdaki durumlardan herhangi birinin 
meydana gelmesi, uyarē lambasē sistemi 
tarafēndan izlenen bileĸenlerde bir arēza 
olduĵu anlamēna gelir. Bu durumda 
araç incelemesi için mümkün olan en 
kēsa sürede bir BYD bayisi veya servis 
saĵlayēcēsē ile iletiĸime geçin. 

Å Araç ­alēĸtērēldēĵēnda bu uyarē lambasē  02  
kapalē kalēr (kendi kendine kontrol 
yapēlmaz). 

Å Bu uyarē lambasē s¿r¿ĸ sērasēnda sabit 
yanar. 

 

 HATIRLATMA  

 
Å ¢alēĸma sērasēnda kēsa süre 

yanan bir uyarē lambasē bir sorun 
olduĵunu göstermez. 

Å ABS ve fren sistemi için uyarē 
lambalarē a­ēkken ESC uyarē lambasē 
yanēk kalērsa derhal aracē g¿venli 
bir yerde durdurun ve yetkili bir 
BYD bayisi veya servis saĵlayēcēsē ile 
iletiĸime ge­in. Bunun nedeni, bu 
sērada frenlemenin aracē son derece 
dengesiz hale getirebilmesi ve 
kilitlenme önleyici fren sisteminin 
hiç ­alēĸmamasēdēr. 

 ESC OFF uyarē lambasē 

Å ESC OFF d¿ĵmesine basēldēĵēnda bu 
uyarē lambasē sabit olarak a­ēk kalēr 
ve ESC sistemi ­alēĸmaz. ESC OFF 
d¿ĵmesine tekrar basēldēĵēnda bu uyarē 
lambasē kapanēr ve ESC sistemi tekrar 
normal ĸekilde ­alēĸmaya dºner. 

 
 
 
 
 
 

 
Å Aracēn g¿c¿ sēnērlē olduĵunda, bu 

gösterge yanar. Böyle bir durumda, 
zaman kaybetmeden yetkili bir BYD 
bayisi veya servis saĵlayēcēsē ile iletiĸime 
geçin. 

 Ön far arēza uyarē lambasē 

Å Bu gºsterge yandēĵēnda ºn farlarda 
arēza olduĵunu gºsterir ve aracēn 
incelenmek üzere bir BYD bayisine veya 
servis saĵlayēcēsēna gºt¿r¿lmesi ºnerilir. 

 
Kör nokta tespit (BSD) arēza uyarē 
lambasē 

 
Å Bu gºsterge yandēĵēnda aracēn 

incelenmek üzere bir BYD bayisine veya 
servis saĵlayēcēsēna götürülmesi önerilir. 

 Ana alarm göstergesi 

Å Bu gösterge yanarsa, gösterge 
panelindeki hata komutunu veya uyarēyē 
kontrol edin. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

HATIRLATMA  
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HATIRLATMA  

 

 

 
Emniyet kemeri hatērlatma 
göstergesi 

 
Å Kontak a­ēkken, ºn koltuklardaki 

veya arka koltuklardaki yolculardan 
herhangi birinin emniyet kemeri takēlē 
olmadēĵēnda, emniyet kemeri hatērlatma 
göstergesi yanar. Emniyet kemeri 
takēlana kadar a­ēk kalēr. 

 Hava yastēĵē arēza uyarē lambasē 

Å Kontak a­ēkken, hava yastēĵē sistemi 
düzgün ­alēĸēyorsa, bu uyarē lambasē 
sonra yanar ve birkaç saniye sonra 
söner. Bu uyarē lambasē, hava yastēĵē 
ECU'sunu, ­arpēĸma sensörlerini, 
ĸiĸirme cihazēnē, uyarē lambalarēnē, 
baĵlantēlarē ve güç kaynaĵēnē izlemek 
için kullanēlēr. 

Å Aĸaĵēdaki durumlardan herhangi birinin 
meydana gelmesi, uyarē lambasē sistemi 
tarafēndan izlenen bileĸenlerde bir arēza 
olduĵu anlamēna gelir. Bu durumda 
araç incelemesi için mümkün olan en 
kēsa sürede bir BYD bayisi veya servis 
saĵlayēcēsē ile iletiĸime geçin. 

Å Kontak a­ēldēĵēnda, kontak a­ēldēktan 
sonra bu uyarē lambasē sºner veya 
sürekli yanar. 

Å Bu uyarē lambasē s¿r¿ĸ sērasēnda 
yanar. 

 Fren sistemi arēza uyarē lambasē 

Å Fren hidrolik yaĵē seviyesi d¿ĸ¿kse ve 
fren sistemi arēzalēysa, bu uyarē lambasē 
yanar. Aĸaĵēdaki durumlardan herhangi 
biri meydana gelirse, aracē derhal 
güvenli bir yere park edin. Bir BYD 
bayisi veya servis saĵlayēcēsē ile iletiĸime 
geçmeniz önerilir. 

Å Bu uyarē lambasē, kontak a­ēldēĵēnda 
ve fren hidrolik yaĵē seviyesi d¿ĸ¿k 
olduĵunda yanar. 

Å Aracē ­alēĸtērdēktan sonra fren hidrolik 
yaĵē seviyesi ve EPB sisteminin 
­alēĸmasē normal olsa da bu uyarē 
lambasē sabit yanar (EPB normal 
ĸekilde devreye girer ve serbest 
bērakēlēr ve "L¿tfen EPB'yi kontrol 
edin" mesajē gºr¿nt¿lenmez). Kēsa 
s¿reli yanēp sºnme normal kabul 
edilir. 

Å El freni ve ABS için arēza uyarē 
lambalarē aynē anda yanar. 

 

Å Direksiyon sistemi arēzalandēĵēnda, 
bu uyarē lambasē sabit yanar. Aracēn 
incelenmek üzere bir BYD bayisine veya 
servis saĵlayēcēsēna götürülmesi önerilir. 

 

 HATIRLATMA  

 
Å Direksiyon sisteminde, direksiyonu 

çevirmek için gereken kuvveti 
azaltan bir elektrik motoru bulunur. 

Å Direksiyon ­evrilirken, ­alēĸan 
motordan bir uĵultu duyulabilir. 
Bu, motorun arēzalē olduĵunu 
göstermez. 

Å Direksiyonu beĸ saniyeden uzun 
s¿re sēnēr konumuna ­evirmeyin, 
aksi takdirde sēcaklēk korumasē 
devreye girer ve direksiyon sistemi 
hasar görür veya direksiyon 
aĵērlaĸēr. 

Å Aracēn uzun bir süre boyunca hareketsiz 
kalmasēyla birlikte direksiyonu sēk sēk 
çevirdiyseniz, uyarē lambasē yanmasa 
bile direksiyonun çevrilmesi zorlaĸabilir. 
Bu bir hata deĵildir. 
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Å Direksiyon sisteminin aĸērē ēsēnmasēnē 
önlemek için direksiyon uzun bir 
süre araç hareket etmeden dururken 
ĸekilde sēk sēk ­evrilmiĸse güç destek 
etkisi azalēr. Sonuç olarak, direksiyonu 
dºnd¿rmek zorlaĸēr. Bu durumda 
direksiyon çevirme sēklēĵēnē azaltēn 

Güç aktarma organē arēza uyarē 
lambasē 

 
Å Güç aktarma organē arēzalanērsa bu 
uyarē lambasē yanar. 

Å Aĸaĵēdaki durumlardan herhangi birinin 
veya aracē kapatēn. Sistem 10 dakika meydana gelmesi, uyarē lambasē sistemi  02  
içinde düzelecektir. 

Å D¿ĸ¿k voltajlē akünün veya sigortalarēn 
baĵlantēsēnēn kesilmesini gerektiren 
belirli durumlar, ara­ta g¿­ kaybēna 
neden olabilir. Güç geri geldikten sonra 
ESC arēza uyarē lambasē yanabilir. Sistemi 
sēfērlamak için direksiyon a­ēsē sēfēr 
noktasē kalibrasyonu ger­ekleĸtirmeniz 
gerekir: Direksiyonu yavaĸ­a ve sonuna 
kadar sola çevirip 2-5 saniye orada 
tutun, sonra sonuna kadar saĵa çevirip 
2-5 saniye orada tutun. Direksiyonu 
bēraktēktan sonra aracē kapatēp en 
az 10 saniye bekleyin. Aracē yeniden 
­alēĸtērdēĵēnēzda ESC arēza uyarē lambasē 
sönerek kalibrasyonun tamamlandēĵēnē 
gösterir. 

tarafēndan izlenen bileĸenlerde bir arēza 
olduĵu anlamēna gelir. Bu durumda 
araç incelemesi için mümkün olan en 
kēsa sürede bir BYD bayisi veya servis 
saĵlayēcēsē ile iletiĸime geçin. 

Å Kontak a­ēldēĵēnda bu uyarē lambasē 
sabit yanar. 

Å Bu uyarē lambasē s¿r¿ĸ sērasēnda 
yanar. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Å Ara­ hareket halindeyken bu uyarē 
lambasē yanarsa DC sisteminde veya 
d¿ĸ¿k voltajlē g¿­ sisteminde bir sorun 
vardēr. Klima, fan ve radyo gibi cihazlarē 
kapatēn ve g¿venliyse aracē hemen 
kenara ­ekin. M¿mk¿n olan en kēsa 
sürede kurtarma için bir BYD bayisi veya 
servis saĵlayēcēsē ile iletiĸime geçmeniz 
önerilir. 

Å Bu uyarē lambasē yanarsa, yüksek voltajlē 
pil sēcaklēĵēnēn ­ok y¿ksek olduĵunu 
ve soĵumasē için aracēn durdurulmasē 
gerektiĵini belirtir. Uyarē lambasē yanēp 
sºnd¿ĵ¿nde aracē derhal güvenli bir 
ĸekilde durdurmanēz ve mümkün olan 
en kēsa sürede terk etmeniz önerilir. 

Å Yüksek voltajlē pil aĸaĵēdaki ­alēĸma 
koĸullarēnda aĸērē ēsēnabilir: 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

BYD bayisi veya servis saĵlayēcēsē ile 
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Å Sēcak havada uzun bir süre yokuĸ 
yukarē ilerlemek 

Å Uzun süreli dur-kalk trafik durumu, 
sēk sēk hēzlē hēzlanma, sēk sēk sert 
frenleme veya aracē durdurmadan 
uzun s¿re ­alēĸtērma. 

 
Yüksek voltajlē pil arēza uyarē 
lambasē 

 
Å Bu uyarē lambasē kontak a­ēldēĵē anda 

yanar. Yüksek voltajlē pil sistemi düzgün 
­alēĸēyorsa bu uyarē lambasē birkaç 
saniye içinde söner. Bu lamba daha 
sonra tekrar yanarsa sistemde arēza var 
demektir. Ķnceleme i­in m¿mk¿n olan 
en kēsa sürede bir BYD bayisi veya servis 
saĵlayēcēsē ile iletiĸime geçmeniz önerilir. 

Å Aĸaĵēdaki durumlardan herhangi 
birinin meydana gelmesi, uyarē lambasē 
sistemi tarafēndan izlenen bileĸenlerde 
arēzalar olduĵu anlamēna gelir. Böyle bir 
durumda araç muayenesi için mümkün 
olan en kēsa sürede bir BYD bayisi veya 
servis saĵlayēcēsē ile iletiĸime geçmeniz 
önerilir. 

Å Kontak a­ēkken bu uyarē lambasē sabit 
yanar. 

Å Bu uyarē lambasē sabit yanar veya 
s¿r¿ĸ sērasēnda ara sēra yanar. 

 AEB uyarē lambasē 

Å Bu gösterge yandēĵēnda veya yanēp 
sºnd¿ĵ¿nde, ºn¿n¿zdeki ara­la 
aranēzdaki mesafeye dikkat edin ve 
olasē bir ­arpēĸmayē önlemek için çok 
yaklaĸmayēn. 

 
Soĵutma sēvēsē aĸērē ēsēnma 
göstergesi 

 
Å Bu gösterge sabit yanēyorsa soĵutma 
sēvēsē sēcaklēĵēnēn çok yüksek olduĵunu 
gösterir. Bu gösterge sönene kadar 
aracē g¿venli bir yere park edin. 

 TSR göstergesi 

Å Bu gösterge yandēĵēnda, araç sistemi 
mevcut yol bºl¿m¿ndeki hēz sēnērē 
deĵerini tanēmēĸtēr. 

 

Diķer Gösterge  Paneli  Arĕza Komutlarĕ 

Gösterge panelinde aĸaĵēdaki hata 
komutlarē görüntülenebilir. Bunlarē önerilen 
ĸekilde ele alēn. 

 

Sembol  Hata  Komutu  Yanĕt 

 
 
 
 

 

 

 
Lütfen OBC sistemini 
kontrol edin 

Dahili ĸarj sistemi arēzalē. ķarj baĵlantēsēnē 
kontrol edin ve ĸarj ekipmanēnē yeniden 
baĵlayēn. Arēza devam ederse bir BYD bayisi 
veya servis saĵlayēcēsē ile iletiĸime geçin. 

G¿venliĵiniz için uzaktan 
s¿r¿ĸ askēya alēndē 

Anormalleĸtiĵinde uzaktan s¿r¿ĸ¿ kullanmayē 
bērakēn. 

 
Lütfen araç aĵēnē kontrol 
edin 

Aracēn veri aĵēyla baĵlantēsē kesilebilir. Aracē 
derhal park edin ve bir BYD bayisi veya servis 
saĵlayēcēsē ile iletiĸime geçin. 

Hafēza sistemini kontrol 
edin 

Bellek sistemi arēzalē. Bir BYD bayisi veya 
servis saĵlayēcēsē ile iletiĸime geçin. 



43  

 
 
 

 
 02  

G
Ö

S
T

E
R

G
E

 
P
A
N
E
L
Ķ

 

Sembol  Hata  Komutu  Yanĕt 

 

 

 
EV fonksiyonu sēnērlē 

Elektrikli araç iĸlevi sēnērlē. Derhal bir BYD 
bayisi veya servis saĵlayēcēsē ile iletiĸime 
geçin. 

 

 

 
Lütfen ön far sistemini 
kontrol edin 

 
Ön far arēzalē. Bir BYD bayisi veya servis 
saĵlayēcēsē ile iletiĸime geçin. 

 

 

 
 

ADAS fonksiyonu sēnērlē 

Önden ­arpēĸma uyarēsē (FCW) veya otomatik 
acil frenleme (AEB) iĸlevi sēnērlēdēr. Aracē park 
edin ve bir BYD bayisi veya servis saĵlayēcēsē 
ile iletiĸime ge­in. 

 

 

 
ADAS fonksiyonu sēnērlē 

Kºr nokta tespit (BSD) iĸlevi sēnērlēdēr. Aracē 
park edin ve bir BYD bayisi veya servis 
saĵlayēcēsē ile iletiĸime geçin. 

 

 

 
 

ADAS fonksiyonu sēnērlē 

ķeritten ayrēlma uyarēsē (LDW) veya ĸeritten 
ayrēlmayē önleme (LDP) iĸlevi sēnērlēdēr. Aracē 
park edin ve bir BYD bayisi veya servis 
saĵlayēcēsē ile iletiĸime geçin. 

 

 

 
Vites sistemini kontrol edin 

Vites deĵiĸtirici kontrol ünitesi arēzalē. Aracē 
derhal park edin ve bir BYD bayisi veya servis 
saĵlayēcēsē ile iletiĸime geçin. 
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Kapĕlar ve 
Anahtarlar  

Anahtarlar  

Ara­, kapēlarēn a­ēlmasē/kilitlenmesi 
ve aracēn ­alēĸtērēlmasē gibi iĸlevleri 
etkinleĸtirmek için elektronik akēllē anahtar, 
mekanik anahtar (elektronik akēllē anahtarēn 
içinde), NFC anahtar kartē*, NFC dijital 
anahtarē* ve Bluetooth dijital anahtarē* dahil 
olmak üzere ­eĸitli anahtarlara sahiptir. 

 

Elektronik  Akĕllĕ Anahtar  

Akēllē anahtarē taĸērken tüm kapēlarēn kilidini 
açmak veya kilitlemek için sol veya saĵ ön 
kapē mikro anahtarēna basēn veya kapēlarē 
kilitlemek/kilidini a­mak, bagajē a­mak veya 
aracē uzaktan ­alēĸtērmak için akēllē anahtar 
d¿ĵmelerine basēn. 

 Gösterge 

 Kilitleme d¿ĵmesi 

 Kilit a­ma d¿ĵmesi 

 Bagaj serbest bērakma d¿ĵmesi 

 Baĸlat/Durdur d¿ĵmesi 

 Mekanik anahtar 
 

 UYARI  

 
Å Akēllē anahtardaki bozuk para 
ĸeklindeki d¿ĵme pil tehlikelidir 
ve hem kullanēlmamēĸ hem de 
kullanēlmēĸ piller her zaman 
­ocuklardan uzak tutulmalēdēr. 

Å Lityum d¿ĵme pil yutulursa veya 
v¿cudun herhangi bir kēsmēna 
girerse iki saat veya daha kēsa 
sürede ciddi veya ölümcül 
yaralanmalara neden olabilir. 

Å D¿ĵme pilinin yutulduĵundan 
veya vücudun herhangi bir kēsmēna 
girdiĵinden ĸ¿pheleniliyorsa derhal 
tēbbi yardēm alēnmalēdēr. 

 

 DĸKKAT 

Å Akēllē anahtar bir elektronik 
bileĸendir. Anahtarēn hasar 
gºrmesini ºnlemek i­in aĸaĵēdaki 
talimatlara uyun: 

Å Akēllē anahtarē, ön konsolda olduĵu 
gibi yüksek sēcaklēĵa maruz kalan 
bir konuma yerleĸtirmeyin. 

Å Akēllē anahtarē sökmeyin. 

Å Akēllē anahtarēn diĵer nesnelere 
­arpmasēna veya d¿ĸmesine izin 
vermeyin. 

Å Anahtarē suya batērmayēn 
veya ultrasonik temizleyicide 
temizlemeyin. 

Å Akēllē anahtarlarē cep telefonu 
gibi elektromanyetik dalga yayan 
cihazlara yerleĸtirmeyin. 

Å Elektromanyetik dalga sinyallerini 
kesen herhangi bir nesneyi 
(ºrneĵin metal bir halka) akēllē 
anahtara takmayēn. 
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 DĸKKAT 
 

 DĸKKAT 

Å Aynē araç için bir yedek anahtar 
kaydedebilirsiniz. Bu durumda, 
derhal bir BYD bayisi veya servis 
saĵlayēcēsē ile iletiĸime geçin. 

 
Å Uçak veya havaalanlarēnēn yakēnēnda 
kullanmayēn. 

 
Å Elektromanyetik dalgalar bu 
cihazlarēn normal kullanēmēnē 
etkileyebileceĵinden, kalp pili 
veya defibrilatör implante edilmiĸ 
kiĸiler akēllē giriĸ ve baĸlatma 
sistemlerinin tespit antenlerinden 
uzak durmalēdēr. Kalp pilleri veya 
defibrilatºrler implante edilmiĸ 
kiĸilerin yanē sēra baĸka elektronik 
tēbbi cihazlar kullananlar da 
bu cihazlarēn elektromanyetik 
dalgalarēn etkisi altēnda kullanēmē 
hakkēnda üreticiye danēĸmalēdēr. 
Elektromanyetik dalgalar, bu 
tür tēbbi cihazlarēn kullanēmēnda 
bilinmeyen sonuçlar doĵurabilir. 

Å Elektronik akēllē anahtar kapēyē 
normal mesafede ­alēĸtēramazsa 
veya anahtar gösterge ēĸēĵē sönük 
veya kapalēysa: 

Å Yakēnlarda, elektronik akēllē 
anahtarlarēn normal ­alēĸmasēnē 
engelleyen radyo istasyonlarē veya 
havaalanē radyo vericileri olup 
olmadēĵēnē kontrol edin. 

Å Bir elektronik akēllē anahtarēn pili 
bitmiĸ olabilir. Elektronik akēllē 
anahtarēn içindeki pili kontrol edin. 
Pil deĵiĸimi için bir BYD bayisi 
veya servis saĵlayēcēsē ile iletiĸime 
geçmeniz önerilir. 

 
Å Aracē terk ederken, her zaman 
anahtarēnēzē yanēnēzda taĸēyēn ve 
aracē kilitleyin. Hiç kimseyi (özellikle 
­ocuklarē) asla araçta yalnēz 
bērakmayēn. 

 

Mekanik  Anahtar  

Sürücü kapēsēnē kilitlemek veya kilidini 

Å Akēllē anahtarēnēzē kaybederseniz, 
araç hērsēzlēĵē veya kaza riskini 
azaltmak için mümkün olan en kēsa 
sürede bir BYD bayisi veya servis 
saĵlayēcēsē ile iletiĸime geçmeniz 
önerilir. 

Å Ķletim frekansēnē rastgele 
deĵiĸtirmeyin, iletim gücünü 
arttērmayēn (ek iletim frekansē 
amplifikatörü dahil), keyfi olarak 
harici tespit anteni baĵlamayēn 
ve diĵer verici tespit antenlerini 
deĵiĸtirmeyin. 

 a­mak i­in mekanik anahtarē (akēllē 
anahtarēn i­inde) kullanēn. Anahtar 
kullanēlmadēĵēnda, mekanik anahtarē akēllē 
anahtara geri taktēĵēnēzdan emin olun. 

Å Elektronik akēllē anahtardaki mekanik 
anahtarē kullanmak için, kilitleme 
d¿ĵmesini resimde gºsterildiĵi gibi 

Å Akēllē anahtarēn kullanēmē yasal 
telsiz iletiĸim hizmetlerinde zararlē 
parazite neden olmamalēdēr. Parazit 
bulunduĵunda, anahtarē kullanmayē 
derhal bērakēn ve kullanmaya devam 
etmeden önce paraziti ortadan 
kaldērmak için önlemler alēn. 

  numaralē ok yönünde kaydērēn ve 
elektronik akēllē anahtarēn arka kapaĵēnē 

 numaralē ok yönünde iterek mekanik 
anahtarē ­ēkarēn. 

Å Mekanik anahtarē kullandēktan sonra,  
okunun gºsterdiĵi yönün ters yönünde 
takēn ve akēllē anahtarēn arka kapaĵēnē kapatēn. 

Å Mikro güç radyo ekipmanēnēn 
kullanēldēĵē ortamda, radyo 
hizmetleriyle ilgili hiçbir parazit 
olmamalē veya end¿striyel, bilimsel 
ve tēbbi ekipmandan kaynaklē 
radyasyon bulunmamalēdēr. 
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Bluetooth  Dijital  Anahtarĕ*  

Å Aracē yakēn menzilde cep telefonu 
Bluetooth baĵlantēsē üzerinden kontrol 
etmek i­in (kapēlarē kilitlemek veya 
kilidini açmak dahil) BYD Bluetooth 
dijital anahtarēnē kullanabilirsiniz. 

Å Uygulama maĵazasēndan en son BYD 
uygulamasēnē indirebilir ve kurabilirsiniz. 
Bluetooth dijital anahtarēnēn iĸlevi 
uygulamada bulunabilir. 

Å Bluetooth dijital anahtarēnē 
destekleyen araçlar için, anahtarē BYD 
uygulamasēnda etkinleĸtirdikten sonra 
kullanabilirsiniz. 

Å Telefonunuzda Bluetooth'u a­ēn, 
araca yaklaĸēn ve otomatik Bluetooth 
dijital anahtar baĵlantēsē i­in BYD 
uygulamasēnē a­ēn. Manuel olarak 
da baĵlayabilirsiniz. Bluetooth 
baĵlandēktan sonra anahtar etkilidir. 

Å Anahtar tarafēndan desteklenen belirli 
iĸlevler araç yapēlandērmasēna tabidir. 
Anahtar, aĵ olmadan kullanēlabilir. 
Anahtar baĵlantēsēndan sonra iĸlemleri 
se­ebilirsiniz ve uygulama aracē 
kontrol etmek için hemen komutlar 
gönderecektir. 

Å Bazē ülke veya bölgelerde geçerli 
düzenlemelere göre, kullanēcē aracē 
­alēĸtērdēĵēnda araç Bluetooth dijital 
anahtarēnēn konumunu algēlar. 
Mal g¿venliĵini saĵlamak i­in ara­ 
yalnēzca anahtar kendisine iki metre 
mesafe içinde olduĵunu algēladēĵēnda 
­alēĸtērēlabilir. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

NFC  Anahtar  Kartĕ*  

Å NFC kartē, yakēn alan iletiĸim (Near 
Field Communication) yöntemine göre 
araç için yapēlandērēlmēĸ bir anahtardēr. 
Kapēlarēn kilidini a­mak, kilitlemek ve 
aracē ­alēĸtērmak için kullanēlēr. 

Å Tüm kapēlarēn kilidini açmak/kapatmak 
için NFC anahtarēnē sol aynadaki iĸarete 
yerleĸtirin. 

Å Motorun baĸlatēlmasēna izin vermek için 
NFC anahtarēnē orta konsol gºz¿n¿n 
ºn¿ndeki NFC alanēna yerleĸtirin. 

 DĸKKAT 

 
Å Bluetooth dijital anahtarēnē 
etkinleĸtirmeden önce araç aĵ 
baĵlantēsēnēn iyi olmasēna dikkat 
edin. Etkinleĸtirme baĸarēsēz 
olursa, aracē iyi bir aĵa sahip bir 
yere götürmeye ­alēĸēn ve anahtarē 
uygulamada tekrar etkinleĸtirin. 

Å Aracēn kilidi Bluetooth dijital 
anahtarēyla a­ēldēktan sonra, 
kēsa bir süre içinde bir iĸlem 
yapēlmazsa kapēlar otomatik olarak 
kilitlenecektir. 

Å Bluetooth anahtar baĵlantēsē 
veya iĸlemi birçok kez baĸarēsēz 
olduĵunda, Bluetooth'u kapatēp 
açabilir veya uygulamayē yeniden 
baĸlatabilirsiniz. 

Å Ara­ ortamē ve cep telefonu 
performansē ile sēnērlē olmak üzere, 
yoĵun ara­ bulunan ortamlarda 
anahtarēn etkin mesafesi azalacaktēr. 

Å Bluetooth dijital anahtarlarēyla 
uyumlu olmayan az sayēda cep 
telefonu mevcuttur. 
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Å NFC dijital anahtarēnē etkinleĸtirmeden 
önce ĸunlarē kontrol edin: 

Å Araç için BYD Bulut Hizmetine 
kaydoldunuz mu? 

Å Aracēnēz NFC dijital anahtarēnē 
destekliyor mu? 

Å Akēllē telefonunuz veya giyilebilir 
cihazēnēz BYD NFC dijital anahtarēnē 
destekler (cihaz uyumluluĵu için bir 

BYD bayisi veya servis saĵlayēcēsē ile  03  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

NFC  Dijital  Anahtarĕ*  

Å NFC dijital anahtarē, BYD tarafēndan 
saĵlanan bir dijital anahtar çözümüdür. 
Aracē kilitlemek/kilidini açmak ve 
­alēĸtērmak için akēllē telefonlarē veya 
giyilebilir cihazlarē ara­ anahtarē olarak 
kaydedebilirsiniz. 

iletiĸime geçin). 

Akĕllĕ telefonlarda  NFC  dijital  anahtarĕnĕ 
etkinleĺtirme 

Anahtarē etkinleĸtirmeden önce aracē 
­alēĸtērēn ve geçerli bir akēllē anahtarla 
vitesi Park konumuna getirin. NFC dijital 
anahtarēnē ¿­ ĸekilde etkinleĸtirebilirsiniz: 

Å BYD uygulamasē üzerinden: 

Å BYD uygulamasēnē indirin ve oturum 

a­ēn. Digital  Key'e  (Dijital  Anahtar) 
gidip anahtarē etkinleĸtirme 
talimatlarēnē izleyin. 

Å E-posta baĵlantēsē aracēlēĵēyla: 

Å Aracē satēn alērken kaydedilen e-posta 
hesabēna telefondan giriĸ yapēn ve 
bydapp@byd.auto adresinden gelen 
e-postadaki talimatlara göre anahtarē 
etkinleĸtirin. 

Å Bilgi-eĵlence dokunmatik ekranē 
aracēlēĵēyla: 

Å Bilgi-eĵlence dokunmatik ekranēnda 

 Ҧ Vehicle  (Araç)  Ҧ Locks  

(Kilitler)  Ҧ Digital  key  (Dijital 

anahtar)  seçeneklerine dokunun ve 
anahtarē etkinleĸtirme talimatlarēnē 
izleyin. 

Giyilebilir  cihazlarda  NFC  dijital 
anahtarĕnĕ etkinleĺtirme 

Desteklenen giyilebilir cihazlar arasēnda 
Apple Watch (diĵer desteklenen cihazlar 
i­in BYD bayisi veya servis saĵlayēcēsē ile 
iletiĸime geçin) bulunur ve etkinleĸtirmenin 
iki yolu vardēr: 

Å Anahtarē iPhone'dan Apple Watch'a 
senkronize edin: 
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 DĸKKAT 

 
Å NFC anahtar kartē elektronik bir 

üründür. Kartēn iĸlev hatasē veya 
hasar görmesini önlemek için 
aĸaĵēdaki talimatlar izlenmelidir: 

Å Kablosuz ĸarj cihazē a­ēkken NFC 
kartēnē ĸarj alanēna koymayēn 

(ayrēntēlar i­in bkz. S170  ). 

Å Elektromanyetik dalgalarē 
kesebilecek herhangi bir nesneyi 
(metal bir mühür veya metal bir 
telefon kēlēfē gibi) takmayēn. 

Å NFC kartēnē, ön konsol gibi yüksek 
sēcaklēĵa maruz kalan bir konuma 
yerleĸtirmeyin. 

Å Kartē kuvvet uygulayarak 
bükmeyin. 

Å Kartē diĵer sert nesnelerle birlikte 
yerleĸtirmeyin. 

Å NFC anahtar kartlarē, 2 cm'den daha 
az bir algēlama mesafesi gerektiren 
yakēn alan iletiĸim teknolojisini 
kullanēr. NFC kartēnēzē 1-2 saniye yan 
aynanēn yakēnēnda tutun. 

Å Telefonunuzun veya akēllē 
anahtarēn kaybolmasē veya 
arēzalanmasē nedeniyle aracē 
kullanamayabileceĵiniz 
durumlardan ka­ēnmak için NFC 
kartēnē her zaman yanēnēzda 
taĸēmanēz önerilir. 

Å Ara­ g¿venliĵi i­in NFC anahtar 
kartēnē dikkatli kullanēn. Kaybolmasē 
durumunda, kayēp kartēn 
bloke edilmesi ve yeni kartēn 
yapēlandērēlmasē için derhal yetkili bir 
BYD bayisi veya servis saĵlayēcēsē ile 
iletiĸime geçin. 

 

mailto:bydapp@byd.auto
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Å iPhone'da anahtar baĸarēyla 
etkinleĸtirildikten sonra telefonunuz, 
yakēndaki ve kilidi a­ēk olan 
eĸleĸtirilmiĸ bir Apple Watch'a 
NFC dijital anahtarēnē eklemeniz 
için yönlendirmede bulunur. 
Etkinleĸtirmeyi tamamlamak için 
yönlendirmeleri izleyin. 

Å Saat uygulamasē üzerinden: 

Å iPhone NFC anahtarē aktifse 
ancak Apple Watch ile senkronize 
edilmemiĸse iPhone'da Saat 
uygulamasēnē a­ēn, Cüzdan 'ē seçin, 

anahtarē bulun, Ekle 'ye dokunun 
ve talimatlarē izleyerek anahtarē 
etkinleĸtirin. 

NFC  dijital  anahtarĕnĕ kullanma  

NFC dijital anahtarēnē kullanmadan ºnce 
cihazēnēzda NFC iĸlevinin etkin olmasēna 
dikkat edin. ķu ĸekilde kullanēlēr: 

Å Aracēn kilidini açmak/kilitlemek için akēllē 
telefonun veya giyilebilir cihazēn NFC 
anten alanēnē sürücü tarafēndaki aynada 
bulunan NFC iĸaretine yaklaĸtērēn. 
Cihazēnēzēn NFC anten alanē hakkēnda 
bilgi i­in cihaz ¿reticisine danēĸēn. 

Å Aracēn baĸlatēlmasēna izin vermek için 
akēllē telefonu veya giyilebilir cihazē 
aracēn içindeki NFC iĸaretine yerleĸtirin. 

Å BYD uygulamasēnē a­ēp dijital anahtar 
yönetimi ekranēna gidin, kaldērēlacak 
anahtarē se­in ve kaldērmak i­in 
parolayē girin. 

Å Bilgi-eĵlence dokunmatik ekranē 
aracēlēĵēyla: 

Å Aracēn içinde geçerli bir akēllē anahtar 

varken bilgi-eĵlence dokunmatik 

ekranēnda Ҧ  Ҧ Vehicle  (Araç)  Ҧ 

Locks (Kilitler) Ҧ Digital key (Dijital 

anahtar)  bölümüne giderek anahtarē 
kaldērma talimatlarēnē izleyin. 

Å Cüzdan uygulamasē aracēlēĵēyla: 

Å Telefonda Cüzdan uygulamasēnē a­ēn, 
dijital anahtarē se­in ve talimatlarē 
izleyerek kaldērēn. 

 

Kapĕlarĕn Kilitlenmesi/ 
Kilitlerinin  A­ĕlmasĕ 

Mekanik Anahtarla Kilitleme/Kilidi 
Açma  

1. Gizli bir kapē kolunun sol tarafēnē itin ve 
parmaĵēn gireceĵi y¿ksekliĵe ulaĸmasē 
için saĵ tarafē bir elinizle tutarak çevirin. 

 

 
NFC  dijital  anahtarĕnĕ kaldĕrma 

NFC dijital anahtarēnē üç yolla 
kaldērabilirsiniz: 

Å BYD uygulamasē üzerinden: 

2. Saĵ taraf dēĸarēya doĵru a­ēldēktan sonra, 
kolun ortasēnē dēĸarē doĵru ­ekin. 

DĸKKAT 
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3. S¿r¿c¿ kapēsēnēn kolunu a­ēlabildiĵi son 
noktaya kadar çekin. Mekanik anahtarē 
takēn, çevirin ve dēĸarē çekin. Kapēyē 
a­mak i­in kapē kolunu ­ekin. 

Å Sürücü kapēsēnēn kilidini açmak için 
anahtarē saat yºn¿nde ­evirin. 

Å Sürücü kapēsēnē kilitlemek için anahtarē 
saat yönünün tersine çevirin. 

 

 

ĸ­ Kapĕ Koluyla  Açma  

Å Aracēn kilidi a­ēldēĵēnda, kapēyē aracēn 
içinden açmak için kolu bir kez çekin. 

Å Araç kilitlendiĵinde, kapēyē aracēn içinden 
açmak için kolu iki kez çekin. 

 

 UYARI  

 
Å S¿r¿ĸ sērasēnda kapēnēn a­ēlmasēnē 

önlemek için ­ocuklarēn kapē koluyla 
oynamasēna izin vermeyin. 

Å Araçta çocuklar varsa, çocuk 
koruma kilidi fonksiyonunu 
etkinleĸtirdiĵinizden emin olun. 

 

 DĸKKAT 

 
Å Ķ­ kapē kolu, kapē mandalēna 
mekanik olarak baĵlēdēr ve ara­ 
kapatēldēĵēnda bile ­alēĸēr durumda 
kalēr. 

Å Bu araçta çocuk koruma kilitleri 
bulunduĵundan, arka kapēlar 
yalnēzca çocuk koruma kilitleri devre 
dēĸē bērakēldēĵēnda iç kol ile a­ēlabilir. 

Akĕllĕ Anahtarla  Kilitleme/Kilidi  Açma  

Å Kablosuz uzaktan kumanda, tüm 
kapēlarēn kilidini açmak veya kapēlarē 
yakēn mesafede kilitlemek ve ek iĸlevleri 
tamamlamak i­in kullanēlēr. 

Å Bu iĸlevi etkinleĸtirmek veya devre dēĸē 
bērakmak için bilgi-eĵlence dokunmatik 

ekranēnda Ҧ  Ҧ Vehicle  (Araç)  Ҧ 

Locks  (Kilitler)  bölümüne gidin. 

Å Aktif alanda, tüm kapēlarē kilitlemek 
veya kilidini açmak için kayētlē akēllē 
anahtardaki ilgili d¿ĵmeye basēn. 
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Kilitleme  

Å Tüm kapēlar, kaput ve bagaj kapaĵē 
kapatēldēĵēnda kapēlarēn hepsini 
kilitlemek i­in kilit d¿ĵmesine basēn. 
Araç kapalēysa yan aynalar içe katlanēr 
(bilgi-eĵlence sisteminde yan aynayē 
otomatik katlama iĸlevi etkinse) ve 
dºn¿ĸ sinyalleri bir kez yanēp söner. 
Kontak kapatēlmamēĸsa dºn¿ĸ sinyalleri 
yanēp sönmez ve alarm bir kez çalar. 
T¿m kapēlarēn g¿venli bir ĸekilde 
kilitlenip kilitlenmediĵini kontrol edin. 

Å Aracēn dört kapēsēnda da sēkēĸma 
ºnleme iĸlevi varsa kilitleme/kilit a­ma 
d¿ĵmesini basēlē tutsanēz bile kilitleme/ 
kilit açma iĸlemi tekrarlanmaz. D¿ĵmeyi 
bērakmanēz ve tekrar basmanēz gerekir. 
Dºrt camē birden kapatmak i­in kilitle 
d¿ĵmesini basēlē tutun. 

Anahtarĕn içerde  kilitli  kalmasĕnĕ önleme 
iĺlevi 

Å Kapēlar kapalē ve kilitliyken anahtar 
araçta kaldēysa aracēn kilidi otomatik 
olarak a­ēlēr ve sürücüyü anahtarē almasē 
için uyarmak amacēyla dºn¿ĸ sinyalleri 
iki kez yanēp söner. 

 

 
 

Å Herhangi bir kapē kapalē deĵilse, yan 
aynalar katlanmaz, dºn¿ĸ sinyalleri 
yanēp sönmez, kapē kollarē katlanmaz 
ve alarm bir kez çalar. 

Å Kaput veya bagaj kapalē deĵilse, yan 
aynalar katlanmaz, dºn¿ĸ sinyalleri 
yanēp sönmez ve alarm bir kez çalar. 

Kilit  Açma  

Å Kilit a­ma d¿ĵmesine basēn. T¿m 
kapēlarēn kilidi a­ēlēr, gizli kapē kollarē 
otomatik olarak a­ēlēr ve dºn¿ĸ sinyali iki 
kez yanēp sºner. 

Å Akēllē anahtarla t¿m kapēlarēn kilidini 
a­tēĵēnēzda, hiçbir kapē a­ēlmasa bile iç 
aydēnlatmalar 15 saniye boyunca a­ēk 
kalēr ve ardēndan sºner. 

Å Hērsēzlēk ºnleme alarm sistemi 
devredeyse, akēllē anahtar kullanarak 
kilidi a­tēktan sonraki 30 saniye i­inde 
bir kapēyē a­ēn. Aksi takdirde tüm kapēlar 
otomatik olarak yeniden kilitlenecek ve 
dºrt kapē kolu i­eriye ­ekilecektir. 

Akĕllĕ Anahtarla  aracĕ bulma  

Å Hērsēzlēk ºnleme alarm sistemi 
kuruluyken, kilit d¿ĵmesine basēlmasē 
bir bip sesi ­ēkarēr ve dºn¿ĸ sinyallerinin 
15 kez yanēp sönmesini saĵlar. 
Bulamadēĵēnēzda aracē bulmak i­in bu 
fonksiyonu kullanēn. 

Å Araç, araç arama modundayken kilit 
d¿ĵmesine tekrar basēn. Ara­ yine bir 
araç arama moduna girer. 

 
Akĕllĕ Anahtar ile Camlarĕ A­ma/ 
Kapatma  

Å Kontak kapatēldēĵēnda: 

Å Dºrt camē kaldērmak i­in akēllē 
anahtardaki kilitle d¿ĵmesini basēlē 
tutun. 

Å Dört camē kaldērmak için akēllē 
anahtardaki kilit a­ d¿ĵmesini basēlē 
tutun. 

Å Anahtarla cam kapatma/açma 
ve kilitleme/kilit açma iĸlevlerini 
etkinleĸtirmek veya devre dēĸē bērakmak 
için bilgi-eĵlence dokunmatik ekranēnda 

Ҧ  Ҧ Vehicle  (Araç)  Ҧ Locks 

(Kilitler)  bölümüne gidin. 

HATIRLATMA  

d¿ĵmesiyle kapēlarēn kilidi a­ēlamaz/ 
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HATIRLATMA  

 

Å Hērsēzlēk ºnleme alarm sistemi 
devredeyse kilidin a­ēlmasēndan sonraki 
30 saniye içinde bir kapēyē a­ēn. Aksi 
takdirde t¿m kapēlar otomatik olarak 
yeniden kilitlenir ve dºrt kapē kolu 
içeriye çekilir*. 

Å Mikro d¿ĵmeye basēlmasē aĸaĵēdaki 
durumlarda ­alēĸmaz: 

Å Bu, bir kapē a­ēlērken veya kapatēlērken 

ger­ekleĸtirilir.  03  
Mikro  d¿ķme ile  Kilitleme/Kilidi  Açma  

Kilitleme  

Å Kapēlar kapalē ancak kilitli deĵilken ve 
akēllē anahtar yanēnēzdayken ön kapē 
kolundaki mikro d¿ĵmeye bastēĵēnēzda 
t¿m kapēlar kilitlenir ve t¿m kapē kollarē 
otomatik olarak katlanēr. Ara­ kontaĵē 
kapatēlērsa yan aynalar katlanēr ve dºn¿ĸ 
sinyalleri bir kez yanēp söner. Kontak 
kapatēlmamēĸsa yan aynalar katlanmaz, 
dºn¿ĸ sinyalleri yanēp sönmez ve alarm 
bir kez çalar. 

 

 
Å Bir kapē, kaput veya bagaj kapaĵē kapalē 
deĵilse mikro d¿ĵmeye basēldēĵēnda 
kapalē kapēlar yine de kilitlenir ancak 
alarm sadece bir kez çalar ve yan ayna 
yanēp sönmez. 

Kilit  Açma  

Å Araç kilitliyken, akēllē anahtarē taĸērken ön 
kapē kolundaki mikro d¿ĵmeye basēn. 
Tüm kapēlarēn kilidi aynē anda a­ēlēr. Gizli 
kapē kolu otomatik olarak a­ēlēr ve dºn¿ĸ 
sinyali iki kez yanēp söner. 

Å Anahtar araçta kalmēĸtēr. 
 

Mikro d¿ķme ile Camlarĕ Y¿kseltme/ 
ĸndirme 

Å Kontak kapalēyken, akēllē anahtar 
yanēnēzdayken t¿m camlarē yukarē veya 
aĸaĵē kaydērmak için mikro d¿ĵmeyi 
basēlē tutun (Varsayēlan olarak cam 
kaldērma iĸlevi etkinleĸtirilmiĸtir ve cam 
indirme iĸlevi ise devre dēĸēdēr). 

Å Mikro anahtarla cam kapatma/açma 
ve kilitleme/kilit a­ma iĸlevlerini 
etkinleĸtirmek veya devre dēĸē bērakmak 
için bilgi-eĵlence dokunmatik ekranēnda 

Ҧ  Ҧ Vehicle  (Araç)  Ҧ Locks 

(Kilitler)  bölümüne gidin. 

NFC  Anahtarĕ ile  Kilitleme/Kilit  Açma 

Kilitleme  

Å Kapēlar kapalē ancak kilitli deĵilken 
NFC anahtarēnē sürücü tarafēndaki yan 
aynada belirtilen alana yakēn tutun. 
Tüm kapēlar aynē anda kilitlenir ve sinyal 
lambalarē bir kez yanēp sºner. 
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Bagaj  Kapaķĕnĕ Kilitleme/Kilidini  Açma  

Bagaj  kilidini  akĕllĕ anahtarla  açma  

Å Akēllē anahtardaki bagaj a­ma 
d¿ĵmesine iki kez basēn. Bagaj a­ēlēr ve 
dºn¿ĸ sinyalleri iki kez yanēp söner. 

 
 
 

 

Kilit  Açma  

Å Hērsēzlēk ºnleme alarm sistemi 
devredeyken tüm kapēlarēn kilidini aynē 
anda açmak için NFC kartēnē sürücü yan 
aynasēndaki belirlenmiĸ alana yakēn bir 
yere tutun. Sinyaller iki kez yanēp söner. 

Å NFC anahtar kartē, kapēlar a­ēlērken veya 
kapatēlērken sürücünün yan aynasēnda 
belirtilen alanēn yakēnēna yerleĸtirilirse 
kilitleme/kilit a­ma iĸlevi ge­ersizdir. 

Å Telefonda NFC dijital anahtarēnē 
kullanmak i­in, telefonun NFC iĸlevini 
etkinleĸtirin ve telefonun arka ¿st 
kēsmēnē s¿r¿c¿ tarafēndaki aynada 
belirtilen alana yakēn tutun. 

 
 
 
 
 
 

 

Bagaj  kilidini  elektronik  d¿ķmeyle açma  

Å Araç kilitliyken bagajēn kilidini açmak 
için yanēnēzda geçerli bir anahtar 
bulundurun ve arka elektronik d¿ĵmeye 
basēn. 

Å Araç kilidi a­ēkken bagajē açmak için arka 
elektronik d¿ĵmeye basēn. 

 

 

Bagajĕ aracĕn içinden  açma/kapatma  

Å Araç kilidi a­ēkken bagajē açmak için 
elektrikli bagaj kapaĵē d¿ĵmesini yukarē 
çekin. Bagajē kapatmak için ise d¿ĵmeyi 
yukarē ­ekip tutun. 

Å Araç hēzē 3 km/sa üzerindeyse d¿ĵme 
yukarē çekilerek bagaj kapaĵē a­ēlamaz. 

 HATIRLATMA  

 
Å Hērsēzlēk ºnleme alarm sistemi 

devredeyse NFC anahtarē ile kilidin 
a­ēlmasēndan sonraki 30 saniye 
içinde bir kapēyē a­ēn. Aksi takdirde 
t¿m kapēlar otomatik olarak 
yeniden kilitlenir. 

Å Bazē akēllē telefon modelleri, cihaz 
kapalēyken NFC dijital anahtarlarēnēn 
kullanēmēnē desteklemez. 

Å Telefonunuzun NFC dijital 
anahtarēnē uzun s¿reler 
boyunca veya pil bittiĵinde veya 
kapatēldēĵēnda sēk sēk kullanmaktan 
ka­ēnēn. 
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HATIRLATMA  

 

bir saniye boyunca çalar ve bu da 
açma y¿ksekliĵinin mevcut pozisyona 
ayarlandēĵēnē gösterir. 

Å Bilgi-eĵlence dokunmatik ekranēnda Ҧ 

 Ҧ Vehicle  (Araç)  Ҧ Locks  (Kilitler)  

bölümünden bagaj açma y¿ksekliĵini 
ayarlayēn. 

Sĕkĕĺma önleme  iĺlevi 

Å Bagaj kapaĵē, kapanērken veya a­ēlērken  03  

 Bagaj  kapatma  d¿ķmesi 

Å Bagaj kapaĵē a­ēk ve sabit olduĵunda, 
kapaĵē kapatmak i­in bu d¿ĵmeye 
basēn. 

 

 
Å Kapaĵē mevcut konumda durdurmak 

için bu d¿ĵmeye ikinci kez basēn. Bu 
d¿ĵmeye tekrar basēlērsa, kapak ters 
yönde hareket eder. 

 Araç  kilit  d¿ķmesi 

Å Yanēnēzda geçerli bir akēllē anahtar 
varken, kontak kapalēyken ve bagaj 
a­ēkken kilit d¿ĵmesine bastēĵēnēzda 
bagaj kapatēlēr, t¿m ara­ kilitlenir ve 
hērsēzlēk önleme alarm sistemi devreye 
alēnēr. 

 

Bagaj  a­ĕlma y¿ksekliķini ayarlama  

Å Bagajē manuel veya otomatik olarak 
istenen konumda a­ēn, bu konumda 
tutun ve ardēndan i­ bagaj d¿ĵmesini 
üç saniye boyunca basēlē tutun. Hoparlör 

herhangi bir engelle temas ederse a­ēlēr 
veya hareket etmeyi durdurur. 

Bagaj  kapaķĕ otomatik  olarak  hareket 
edemediķinde 

Å Eski haline getirmek için bagaj kapaĵēnē 
manuel olarak tamamen kapatēn. 

D¿ĺ¿k voltajlĕ aküyü  yeniden  baķlarken 

Å Elektrikli bagaj kapaĵēnēn normal 
­alēĸmasēnē saĵlamak için bagajē manuel 
olarak kapatēn. 

 

 UYARI  

Å Ciddi yaralanmalarē ºnlemek i­in 
aĸaĵēdaki önlemleri aldēĵēnēzdan 
emin olun: 

Å Sēkēĸma önleme iĸlevini hiçbir 
zaman kasten etkinleĸtirmeye 
­alēĸmayēn. 

Å Yakēndaki kiĸileri bagaj 
kapaĵēnēn hareketi konusunda 
uyardēĵēnēzdan emin olun. 

Å Kapanērken ellerin ve parmaklarēn 
kapak alanēndan uzak olduĵundan 
emin olun. 

Å Bagajē açarken veya kapatērken 
çevre alanēn güvenli olduĵundan 
emin olun. 

Å Araç hareket halindeyken bagajēn 
d¿zg¿n ĸekilde kapatēldēĵēndan 
emin olun. 
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Otomatik  tekme  algĕlama ile  bagajĕ 
açma *  

Yanēnēzda geçerli bir akēllē anahtar varken 
bagaj kapaĵē sensörünün etkin algēlama 
alanēnda durduĵunuzda, ayaĵēnēzē rahat 
ve düzgün bir ĸekilde kaldērēn ve arka 
tamponun altēnda, tampona dokunmadan 
bir tekme hareketi yapēn. 

Å Bu, kapalē olan bagajē açar. 

Å Bu iĸlem, bagaj tamamen a­ēksa bagajē 
kapatēr. 

Å Bu iĸlem, hareket eden bagaj kapaĵēnē 
dondurur. Bagaj kapaĵēnē ters yºnde 
hareket ettirmek için tekrar tekme 
hareketi yapēn. 

 

 UYARI  

 
Å Tekme hareketi yaparken yere 

dengeli bir ĸekilde bastēĵēnēzdan ve 
aracēn arkasēna yeterli mesafede 
olduĵunuzdan emin olun. Aksi 
takdirde dengenizi kaybedebilirsiniz 
(ºrneĵin buz ¿zerinde). 

Å Aĸaĵēdaki durumlarda, bagaj kapaĵē 
yanlēĸlēkla a­ēlabileceĵi için akēllē 
anahtarē yanēnēzda taĸēmayēn: 

Å Aracēn arkasēnda bir nesne 
yerleĸtirir veya alērken. 

Å Aracēn arka tarafēna bakēm 
yaparken (cilalama gibi). 

 UYARI  

 
Å Bagajē a­madan ºnce alandaki 

buzu veya karē temizlediĵinizden 
emin olun, aksi takdirde kapak 
tekrar kapanabilir. 

Å Açarken veya kapanērken bagaj 
kapaĵē hareketine manuel olarak 
müdahale etmeyin. 

Å Bagajē açarken veya kapatērken 
r¿zgarlē koĸullara dikkat edin. 

Å Bagaj tamamen kapanmadan 
hemen önce bir nesne 
gelirse sēkēĸma önleme iĸlevi 
­alēĸmayabilir. 

Å Bagaj kapaĵē tamamen a­ēlmadan 
kapanmaya baĸlayabilir. 
Yokuĸlarda bagajēn a­ēlmasē veya 
kapatēlmasē, d¿z zeminden daha 
zordur. Bu tür durumlarda bagaj 
kapaĵēnēn kendi kendine hareket 
etme olasēlēĵēna dikkat edin. Bagajē 
yüklemeden veya indirmeden 
ºnce kapaĵēn tamamen a­ēk ve 
saĵlam olduĵundan emin olun. 

Å Sēkēĸma önleme iĸlevi, nesnenin 
ĸekline baĵlē olarak baĸarēsēz 
olabilir. El ve parmaklar 
konusunda özellikle dikkatli olun. 

 

 HATIRLATMA  

Å Tekme hareketini bir saniye içinde 
tamamlayēn. 

Å Eller serbest bagaj açma iĸlevini 
kullanērken akēllē anahtarēn bagaja 
bir metre mesafede olduĵundan 
emin olun. 
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Merkezi Kilitleme ile Kilitleme/Kilit 
Açma  

Merkezi  kilitleme  ile  kilitleme/kilit  açma   03  
 

 

Acil  Durumda  Bagajĕ ĸ­eriden Açma  

1. Arka koltuĵu geriye doĵru katlamak için 
koltuk sērtlēĵēndaki katlama açma tokasēnē 
yukarē ­ekin ve bagaja girin. 

 

 

2. Bagaj kapaĵēnēn iç kēsmēnda bir acil 
kilit a­ma mekanizmasē bulunmaktadēr. 
Acil durumda bagajē açmak için cihazēn 
kapaĵēnē a­ēp kilit açma halatēnē çekin. 

Å Ayrēntēlar için bkz. S75 . 

Tüm  kapĕlarĕn otomatik  olarak 
kilitlenmesi/kilidinin  a­ĕlmasĕ 

Å Tüm kapēlar 8 km/saatin üzerindeki araç 
hēzlarēnda otomatik olarak kilitlenir. 

Å Kontaĵē kapatmak i­in START/STOP 
(BAķLAT/DURDUR) d¿ĵmesine basēn, 
t¿m kapēlarēn kilidi otomatik olarak 
a­ēlēr. 

T¿m kapĕlarĕ aynĕ anda kilitleme/kilidini 
açma  

Å Ara­ hērsēzlēk ºnleme modunda 
deĵilken, ara­ kilitlenirse merkezi 
kilitleme d¿ĵmesinin arka ēĸēĵē yanar ve 
araç kilidi a­ēlērsa kapanēr. 

Å Merkezi kilit d¿ĵmesine basēlmasē 
tüm kapēlarē kilitler, böylece dēĸarēdan 
herhangi bir kapēyē a­ma giriĸimi 
baĸarēsēz olur. Bu sērada, bir kapēnēn 
kilidini açmak için iç kolu çekin ve açmak 
için ikinci kez çekin. 

 

 

HATIRLATMA  

 

HATIRLATMA  

kaldēĵēnda, darbe yoĵunluĵuna 
ve kaza t¿r¿ne baĵlē olarak t¿m 

 

K
U

M
A

N
D

A
 ¢
A
L
I
ķ
M
A
S
I

 

 HATIRLATMA  

 
Å Yaĵmur suyu veya araç yēkama 

suyu arka tamponun içinden akar 
veya kar arka tamponu örterse, 
tekme atarak bagaj kapaĵēnēn 
a­ēlmasēnda gecikme olacaktēr. Bu 
durum ortadan kalktēktan bir süre 
sonra, eller serbest eriĸim kontrol 
sistemi normale dönecektir. 

Å Bagaj kapaĵē kilidi ­alēĸērken baĸka 
bir tekme hareketine yanēt verilmez. 
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Acil  Durumda  Mekanik  Anahtarla 
Kilitleme  

Å Merkezi kilitleme baĸarēsēz olduĵunda, 
s¿r¿c¿ kapēsēnē mekanik anahtarla 
kilitleyin. Diĵer ¿­ kapēnēn acil durum 
kilitleme topuzlarēnē saat yºn¿n¿n 
tersine çevirerek kilitli duruma getirmek 
i­in anahtarē kullanēn ve ardēndan 
kapēlarē kapatēn. Bu durumda aracēn tüm 
kapēlarē kilitlenir ve dēĸ kapē kollarēyla 
a­ēlamaz. 

Å Kapēlarēn kilidini a­mak i­in ºnce 
mekanik anahtarla s¿r¿c¿ kapēsēnēn 
kilidini a­ēn, sonra araca girin ve kapēlarē 
açmak için diĵer iç kapē kollarēnē iki kez 
çekin. 

 

 

Baĺlatma 

Akēllē anahtar i­erideyken aracē ­alēĸtērmak 
için fren pedalēna ve START/STOP (BAķLAT/ 

DURDUR) d¿ĵmesine basēn (bkz. S110 ). 

 

Anten  Konumlarĕ 

 Ķ­ tespit anteni 

 Dēĸ tespit anteni 
 

 
 

 
 

 
Akĕllĕ Eriĺim ve  Baĺlatma 
Sistemi  

Araç kapēlarēnēn kilidini açmak veya 
kilitlemek ve aracē ­alēĸtērmak için akēllē 
anahtarē kullanēn. 

 

Eriĺim 

Araç kapēlarēnē kilitlemek veya kilidini açmak 
için akēllē anahtarē kullanēn (bkz. S51  
ve S53 ). 

Aktif  Alan  

Akēllē eriĸim ve baĸlatma iĸlevleri, yalnēzca 
kayētlē akēllē anahtar etkin alanda olduĵunda 
etkin olur. 

 Eriĸim iĸlevinin aktif alanē: ön kapē kolu 
ve dēĸ bagaj d¿ĵmesine yaklaĸēk bir metre. 

 Baĸlatma fonksiyonunun aktif alanē: 
kabin içinde. 

Bu aracēn akēllē anahtarēnēn yanēnda baĸka 
bir akēllē anahtar varsa, kilidin a­ēlmasē 
normalden daha uzun sürebilir ve bu 
normaldir. 

HATIRLATMA  

 

HATIRLATMA  
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Å Akēllē eriĸim sistemi düzgün 
­alēĸmēyorsa ve araca girmek m¿mk¿n 
deĵilse, sürücü kapēsēnē kilitlemek/ 
kilitlerini açmak için mekanik anahtar 
kullanēlabilir veya tüm kapēlarē 
kilitlemek/kilitlerini açmak için 
kablosuz uzaktan kumanda fonksiyonu 
kullanēlabilir. 

Å START/STOP (BAķLAT/DURDUR) 
d¿ĵmesine basēlmasē, aĸaĵēdaki 
nedenlerle baĸlatma fonksiyonunu  03  
etkinleĸtirmeyebilir: 

Å Elektronik akēllē anahtar ­alēĸmazsa 
gºsterge panelindeki akēllē anahtar 
sistemi uyarē göstergesi yanēp söner 
ve gºsterge panelinin ortasēndaki 
bilgi ekranēnda anahtar pilinin bitmiĸ 
olabileceĵini gºsteren "Low key 
battery" (Anahtar pili d¿ĸ¿k) mesajē 
görüntülenir. 

Å Akēllē eriĸim ve baĸlatma sistemi, sistem 
arēzalarē nedeniyle d¿zg¿n bir ĸekilde 
­alēĸmēyorsa t¿m akēllē anahtarlarē 
onarēm için bir BYD bayisi veya servis 
saĵlayēcēsēna götürün. 

Pil  tasarrufu  

Å Akēllē anahtar, araç ­alēĸmēyorken bile 
araçla iletiĸim kurar. Bu nedenle, akēllē 
anahtarē aracēn içinde veya aracēn 
­evresinde iki metreden yakēn mesafede 
bērakmayēn. 

Å Uzun süre güçlü elektromanyetik 
dalgalar almak akēllē anahtarēn pilini 
hēzla boĸaltēr. Akēllē anahtar, manyetik 
alan oluĸturan ĸu cihazlar gibi elektrikli 
ekipmandan en az bir metre uzakta 

 
Å Televizyon 

Å Kiĸisel bilgisayar 

Å Telefon ĸarj cihazē 

Å Elektrikli avize 

Å Floresan masa lambasē 
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tutulmalēdēr: 

 HATIRLATMA  

 
Aĸaĵēdaki durumlarda akēllē eriĸim ve 
baĸlatma sistemi normal ­alēĸmayabilir: 

Å Yakēnlarda TV kuleleri, elektrik 
santralleri ve yayēn istasyonlarē 
gibi güçlü bir elektromanyetik alan 
bulunmaktadēr. 

Å Akēllē anahtar, iki yºnl¿ telsiz 
veya cep telefonu gibi bir iletiĸim 
cihazēyla birlikte taĸēnmaktadēr. 

Å Akēllē anahtar, metal bir nesne ile 
temas halindedir veya metal bir 
nesne ile kaplanmēĸtēr. 

Å Kapē kolu çok hēzlē ­alēĸēyor. 

Å Akēllē anahtar kapē koluna çok yakēn. 

Å Yakēnlarda baĸka bir kablosuz 
uzaktan kumanda fonksiyonu 
kullanēlēyor. 

Å Akēllē anahtarēn pili bitmiĸtir. 

Å Akēllē anahtar, yüksek voltajlē 
ekipmana veya gürültü üreten 
ekipmana yakēndēr. 

Å Akēllē anahtar, baĸka bir akēllē 
anahtar veya radyo dalgasē yayan 
cihazla birlikte taĸēnmaktadēr. 

Å Aktif alan içinde bile belirli 
konumlarda akēllē anahtar d¿zg¿n 
­alēĸmayabilir: ºrneĵin ön konsolda, 
torpido gözünde, yerde, bardaklēkta 
veya bagajda. 
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Çocuk  Koruma  Kilidi  

S¿r¿c¿ kapēsē d¿ĵmelerindeki ­ocuk 
koruma kilitleri, arka koltuklarda oturan 
­ocuklarēn yanlēĸlēkla arka kapēyē a­masēnē 
ºnlemek i­in tasarlanmēĸtēr. 

 Arka sol kapē için çocuk koruma kilidi 

 Arka saĵ kapē için çocuk koruma kilidi 
 

 
¢ocuk koruma kilidi etkinleĸtirildikten sonra 
kapēlar aracēn içinden a­ēlamaz ve ilgili 
arka kapēnēn pencere d¿ĵmesi kullanēlarak 
pencere a­ēlēp kapatēlamaz. Kapaĵēn kilidini 
a­mak i­in, ilgili tarafēn ­ocuk koruma 
kilidi d¿ĵmesine tekrar basēn veya dēĸ kapē 
kolunu kullanēn. 

Koltuklar  

Koltuk  Önlemleri  

Å Sürücünün pedallarē, direksiyonu ve ön 
konsol kumandalarēnē kolayca kumanda 
edebileceĵi bir ĸekilde sürücü koltuĵunu 
ayarlayēn. 

Å Sürerken en etkili koruma, koltuk 
sērtlēĵēnē dik tutmak, koltuk sērtlēĵēna 
her zaman iyice yaslanmak ve emniyet 
kemerini doĵru konuma ayarlamaktēr. 

Å Araç hareket halindeyken arka koltuklarē 
katlamayēn veya a­mayēn. 

Å Kaymasēnē veya hareket etmesini 
önlemek için bagajēnēzē uygun ĸekilde 
sabitleyin. Araçtaki bagaj, koltuk 
sērtlēĵēndan daha y¿ksek olmamalēdēr. 

Å Baĸ desteĵi, baĸēnēzē yalnēzca doĵru 
konumdayken koruyabilir. Hareket 
ettirilmiĸse doĵru konuma ayarlamayē 
unutmayēn. 

 

 UYARI  

 
Å S¿r¿ĸten önce, özellikle çocuk 

araçtayken, kapēlarēn kapalē 
olduĵundan ve çocuk koruma kilidi 
fonksiyonunun etkinleĸtirildiĵinden 
emin olun. 

Å Emniyet kemerlerinin doĵru 
kullanēmē ve çocuk koruma kilidinin 
etkinleĸtirilmesi, s¿r¿c¿n¿n ve 
yolcularēn kaza anēnda ara­tan 
fērlamasēnē ve ayrēca kapēnēn kazara 
a­ēlmasēnē önlemeye yardēmcē olur. 

 UYARI  

Å Katlē koltuk sērtlēĵēnēn, bagajēn 
veya bagajdaki yükün üzerine 
oturmak yasaktēr. Yanlēĸ oturma 
pozisyonu veya yanlēĸ baĵlanmēĸ 
emniyet kemerleri, acil frenleme 
veya ­arpēĸma durumunda 
yaralanmalara neden olabilir. 

Å Koltuklarēn altēna hi­bir ĸey 
koymayēn. S¿r¿c¿, oraya 
yerleĸtirilen eĸyalarēn koltuk 
kilitleme mekanizmasēnē etkilemesi 
neticesinde koltuĵun aniden 
hareket etmesine neden olmasē 
nedeniyle aracēn kontrol¿n¿ 
kaybedebilir. 

Å Koltuĵu ayarlarken, elinizin 
ezilmemesi için elinizi koltuĵun 
altēna veya ­alēĸma par­alarēnēn 
yakēnēna koymayēn. 
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Ön  Koltuklarĕ Ayarlama  

Elektrikli  Ön  Koltuk  Ayarĕ 

Elektrikli ön koltuk ayarē; koltuk sērtlēĵē 
a­ēsēnēn, koltuk konumunun, minder 
y¿ksekliĵinin, minder a­ēsēnēn*, 
bacak desteĵinin* ve bel desteĵinin* 
ayarlanmasēnē içerir. Aracēnēzēn gerçek 
yapēlandērmasēna gºre aĸaĵēdaki 
yöntemleri seçin. 

 

 

 Koltuk sērtlēĵē a­ēsē ayarē 

Å Koltuk sērtlēĵē a­ēsēnē ayarlamak için 
koltuk sērtlēĵē a­ēsē ayar d¿ĵmesini öne- 
arkaya hareket ettirin. 

 Koltuk konumu ayarē 

Å Koltuĵu ileri veya geri kaydērmak için 
koltuk konumu ayar d¿ĵmesini ileri-geri 
hareket ettirin. 

Å Koltuk minderi a­ēsēnē deĵiĸtirmek 
i­in d¿ĵmenin ºn ucunu yukarē-aĸaĵē 
hareket ettirin*. 

Å Minder y¿ksekliĵini ayarlamak için 
d¿ĵmenin arka ucunu yukarē-aĸaĵē 
hareket ettirin. 

 Bacak desteĵi ayarē* 

Å Bacak desteĵini ayarlamak i­in 
d¿ĵmenin ön veya arka ucuna basēn. 

 Bel desteĵi ayar d¿ĵmesi* 

Å Koltuk sērtlēĵē profili, yolcunun bel 
omurgasēnēn eĵriliĵine uyacak ĸekilde 
ayarlanabilir. 

 03  
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 UYARI  

 
Å Koltuk sērtlēĵēnē ayarladēktan sonra, 
koltuk sērtlēĵēnēn kilitlendiĵini 
doĵrulamak i­in arkaya yaslanēn. 
Tam olarak yerine kilitlenmemiĸ 
koltuk sērtlēĵē, kaza veya acil 
frenleme sērasēnda kiĸisel 
yaralanmalara neden olabilir. 

Å Aracē sürerken veya araçtayken 
koltuk sērtlēĵēnē indirmeyin. Bu 
durumda emniyet kemerinin 
omuz askēsē gºvdeye d¿zg¿n 
takēlmaz. Sonuç olarak, yolcular 
kazada kemere çarpabilir ve bu 
durum omuzda veya vücudun 
diĵer kēsēmlarēnda yaralanmaya 
yol açabilir veya bel kemerinden 
kayabilirler ve bu durum baĸka ciddi 
yaralanmalara neden olabilir. 

Å Sürücü koltuĵunu araç hareket 
halindeyken ayarlamayēn, çünkü 
öngörülemeyen koltuk hareketleri 
araç kontrolünü kaybetmenize 
neden olabilir. 

Å Yolcular uygun ĸekilde oturana 
kadar aracē s¿rmeyin. 

 

 DĸKKAT 

 
Å Koltuk konumunu, emniyet kemerini 
baĵlamadan ºnce ayarlayēn. 

Å Bir koltuĵu ayarlarken, herhangi bir 
yolcuya veya bagaja ­arpmamasēna 
dikkat edin. 
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Å Kavisi artērmak veya azaltmak için 
d¿ĵmenin ön veya arka kēsmēna basēn. 

Å Kavisi yukarē veya aĸaĵē uzatmak için 
d¿ĵmenin üst veya alt kēsmēna basēn. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Hafĕza Sistemi *  

Hafĕza d¿ķmesi konumu  

Å Ķki koltuĵun konumunu 

Å hafēzaya kaydetmek i­in bilgi-eĵlence 

dokunmatik ekranēnda  Ҧ Seats  

(Koltuklar)  Ҧ Seat  adjustment  (Koltuk 
ayarĕ) seçeneklerine dokunun. 

Hafĕza ayarĕ iĺlevi 

Å Hafēza ayar koĸullarē 

Å Kontak a­ēlmēĸtēr ve araç hēzē sēfērdēr. 

Å S¿r¿c¿ koltuĵu ve yan aynalar 
istenilen konumlara ayarlanmēĸtēr. 

Å Sürücü koltuĵunda ve yan aynalarda 
herhangi bir iĸlem yapēlmamēĸtēr. 

Å Hafēza ayar yöntemi 

Å Koltuk hafēzasē ayar aray¿z¿ndeki 
herhangi bir konum d¿ĵmesini basēlē 
tutun. Ardēndan koltuklarēn ve yan 
aynalarēn konumlarē kaydedilir ve 
hafēza ayarē tamamlanēr. 

Hafĕzayĕ kullanma  iĺlevi 

Kontak a­ēkken hafēzayē kullanma iĸlevi 

Å Ara­ Park konumundayken aĸaĵēdaki 
koĸullar saĵlandēĵēnda hafēza sistemi 
d¿ĵmesine dokunulursa sürücü koltuĵu 
hafēza sistemi ve yan aynalar*, hafēzayē 
kullanma iĸlemini ger­ekleĸtirir: 

Å Hērsēzlēk ºnleme alarm sistemi kapalē 
olduĵunda. 

Å Araç hēzē sēfēr olduĵunda. 

Å Hafēza d¿ĵmesi sinyalleri geçerlidir. 

Å Sürücü koltuĵunda ve yan aynalarda 
herhangi bir iĸlem yapēlmamēĸtēr. 

Å Geçerli hafēza kullanma iĸlemine 
aĸaĵēdaki yöntemlerle müdahale 
edebilirsiniz: 

Å Sürücü koltuĵu ayar d¿ĵmelerinden 
herhangi birine basēn veya kaydērēn. 

Å Bilgi-eĵlence sisteminin koltuk 
hafēzasē ayar aray¿z¿ndeki herhangi 
bir konum d¿ĵmesine dokunun. 

HATIRLATMA  

 

 HATIRLATMA  

 
Å D¿ĵme bērakēldēĵēnda koltuk 

ayarlanan konumda kalēr. Koltuĵun 
­alēĸmasēnē engelleyebileceĵinden 
koltuĵun altēna hiçbir ĸey koymayēn. 

Å Tavan veya g¿neĸlik ile temastan 
ka­ēnmak i­in ºn koltuklarē ­ok ileri 
hareket ettirmeyin. 

 

 UYARI  

Å Koltuk hafēzasēnē kullanma iĸlevini 
etkinleĸtirmeden önce koltuĵun 
etrafēnda engel olmadēĵēndan emin 
olun. 

Å Koltuk hafēzasēnē kullanma 
iĸlemi sērasēnda v¿cudunuzun 
hiçbir kēsmēnēn koltuĵun hareket 
aralēĵēnda olmadēĵēndan emin olun. 
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Otomatik  sürücü  koltuķu*  

Å Otomatik geri 
 

Havalandĕrma ve  Isĕtma Sistemi *  

Å Bu özellik, sürücü akēllē anahtarla 
 

Å Havalandērma veya ēsētmayē  03  
aracēn kilidini a­tēktan ve s¿r¿c¿ 
kapēsēnē a­tēktan sonra koltuĵun 
(tüm hareket alanēnēn ön kēsmēnda 
bulunuyorsa) belirli bir mesafe 
boyunca otomatik olarak geri hareket 
etmesini saĵlar. Bu, s¿r¿c¿n¿n 
girmesini kolaylaĸtērēr. 

Å Bu özellik, araç gücü "BAķLAT" 
konumundan "DURDUR" konumuna 
ge­tiĵinde ve s¿r¿c¿ kapēsē 
a­ēldēĵēnda da ­alēĸēr. 

Å Otomatik ileri 

Å Aracēn gücü "DURDUR" konumundan 
"BAķLAT" konumuna ge­tiĵinde ve 
sürücü kapēsē kapatēldēĵēnda, son güç 
kapatma iĸleminden sonra otomatik 
geri alma ºzelliĵi tetiklendikten sonra 
yatay konum ayarē yapēlmazsa, koltuk 
otomatik olarak son güç kapatma 
iĸleminden ºnceki konuma ge­er. 

Å Otomatik geri alma ºzelliĵi 
tetiklendikten sonra kolay ­ēkēĸ için 
yatay konum ayarē yapēlmazsa, 
s¿r¿c¿ kapēsē kapandēktan sonra 
koltuk otomatik olarak ileri hareket 
edecektir. 

Å Kullanēcē ayarlarē 

Å Otomatik sürücü koltuĵunu 
etkinleĸtirmek veya devre dēĸē 
bērakmak için bilgi-eĵlence 

dokunmatik ekranēnda Ҧ  Ҧ 

Vehicle  (Araç)  Ҧ Comfortable  Use 
(Rahat  Kullanĕm) menüsüne gidin. 

Å Otomatik sürücü koltuĵu fonksiyonu, 
koltuk geriye doĵru hareket ederken 
sürücü kapēsēnē kapatarak veya koltuk 
ileri doĵru hareket ederken sürücü 
kapēsēnē açarak durdurulabilir. 

etkinleĸtirmek ya da devre dēĸē bērakmak 
için bilgi-eĵlence dokunmatik ekranēnda 

Ҧ  Ҧ Ventilation/Heating 

(Havalandĕrma/Isĕtma) bölümüne 

gidin. 

Å Ayarlara bilgi-eĵlence sistemi ana 
sayfasēndaki a­ēlēr men¿den de 
eriĸebilirsiniz. 

Havalandĕrma ayarĕ * 

Å Koltuk havalandērmasē: Fan hēzēnē 
ayarlamak için bilgi-eĵlence dokunmatik 
ekranēndaki koltuk havalandērmasē 
simgesine dokunun. 

Å Seviye 1, seviye 2 ve KAPALI arasēnda 
­alēĸma modunu se­mek i­in 
dokunun. 

Å Koltuk havalandērmasēnē devre dēĸē 
bērakmak için OFF (KAPALI) ayarēnē 
seçin. 

Isĕtma ayarĕ*  

Å Koltuk ēsētma: Bilgi-eĵlence dokunmatik 
ekranēnda, koltuk ēsētma seviyesi kontrol 
etmek i­in koltuk ēsētma simgesine 
dokunun. 

Å Seviye 1, seviye 2 ve KAPALI arasēnda 
­alēĸma modunu se­mek i­in 
dokunun. 

Å Koltuk ēsētmasēnē devre dēĸē bērakmak 
için OFF (KAPALI) konumuna geçin. 

Havalandĕrma ve  ĕsĕtma fonksiyonlarĕ 
aynĕ anda  a­ĕlamaz. 

Å Fanē ­alēĸtērmak için havalandērma 
simgesine dokunun. Sonrasēnda 
ēsētma fonksiyonu etkinleĸtirilirse fanēn 
­alēĸmasē durur ve ēsētēcē ­alēĸmaya 
baĸlar. 

UYARI  

 

HATIRLATMA  
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Å Isētēcēyē ­alēĸtērmak için ēsētma simgesine 
dokunun. Sonrasēnda havalandērma 
fonksiyonu etkinleĸtirilirse ēsētēcēnēn 
­alēĸmasē durur ve fan ­alēĸmaya baĸlar. 

Arka  Koltuklarĕ Katlama  

Koltuĵu katlamak için koltuk sērtlēĵēndaki 
sapē çekin. 

Baĺ desteķini alçaltma  

Baĸ desteĵi ayar d¿ĵmesini basēlē tutun, 
baĸ desteĵini uygun konuma indirin, baĸ 
desteĵini hafif­e kaldērēn ve kilitleme sesini 
duyduktan sonra d¿ĵmeyi bērakēn. 

 
 
 
 
 

 
 
 
 

 

 DĸKKAT 

 
Å Arka koltuklarē makul bir hēzla 
katlayēn veya a­ēn. Arka koltuklarēn 
ve emniyet kemerlerinin hasar 
gºrmesini veya arēzalanmasēnē 
ºnlemek i­in koltuk sērtlēklarēnē 
hēzlē bir ĸekilde indirmekten veya 
çekmekten ka­ēnēn. 

Å Koltuklar katlanērken veya a­ēlērken 
emniyet kemerlerinin araya 
sēkēĸmamasēna dikkat edin, aksi 
takdirde koltuklar ve kemerler hasar 
görebilir. 

Arka  Koltuk  Baĺ 
Desteklerini Ayarlama  

Baĺ desteķini yükseltme  

Baĸ desteĵi ayar d¿ĵmesini basēlē tutun, 
baĸ desteĵini uygun konuma kaldērēn ve 
kilitleme sesini duyduktan sonra bērakēn. 

Baĺ desteķini ­ĕkarma 

Baĸ desteĵi ayar d¿ĵmesini basēlē tutun, 
baĸ desteĵini ­ēkarēn ve d¿ĵmeyi bērakēn. 

Baĺ desteķini takma  

Baĸ desteĵi ge­iĸlerini, oluklarē ºne 
bakacak ĸekilde yerleĸtirin. Baĸ desteĵi 
ayar d¿ĵmesini basēlē tutun, baĸ desteĵini 
uygun konuma indirin, baĸ desteĵini 
hafif­e kaldērēn ve kilitleme sesini 
duyduktan sonra d¿ĵmeyi bērakēn. 

 HATIRLATMA  

 
Å Yolcularēn baĸēnēn ve omuzlarēnēn 
yaralanmasēnē önlemek için, baĸ 
desteĵi y¿ksekliĵini ayarlarken 
yolcunun kulak ucu çizgisini baĸ 
desteĵinin merkezine hizalayēn. 

Å Ayarladēktan sonra kilitlendiĵinden 
emin olmak için baĸ desteĵini aĸaĵē 
bastērēn. 

Å Aracē baĸ destekleri olmadan 
sürmeyin. 

Å Baĸ desteĵi kollarēna herhangi bir 
nesne takmayēn. 
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Direksiyon  

Direksiyon  D¿ķmeleri 

 

 

 03  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
1 

2 

3 

4 

5 

6 

Mesafe - 

Basmalē d¿ĵme 

Mesafe + 

Akēllē hēz kontrol¿ 

AVM 

S¿r¿ĸ bilgileri 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

Sol 

Kaydērma d¿ĵmesi 

Saĵ 

Gösterge paneli/Geri 

Arama 

Konuĸma tanēma 
 

Sol  taraftaki  d¿ķmeler 

Basmalē d¿ĵme 

Å Sēfērlama/+: Adaptif hēz sabitleme 
sistemini (AHSS) etkinleĸtirir ve önceki 
sistem ayarlarēnē kullanēr. 

Å Ayarlar/-: Mevcut hēzē hedef hēz 
sabitleme hēzēna ayarlar. 

Mesafe - 

Å Adaptif hēz sabitleme sistemi (AHSS) 
fonksiyonu etkinleĸtirildiĵinde, ºndeki 
araca olan mesafeyi bir kademe azaltēr. 
Toplamda dört kademe mevcuttur. 
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Mesafe + 

Å Adaptif hēz sabitleme sistemi (AHSS) 
fonksiyonu etkinleĸtirildiĵinde mesafeyi 
bir kademe artērēr. Toplamda dört 
kademe mevcuttur. 

 

 
 
 

 
Akēllē hēz kontrol¿ 

Å AHK'yi etkinleĸtirmek veya devre dēĸē 
bērakmak i­in bu d¿ĵmeye basēn. 

AVM 

Å Otomatik araç izlemeyi (AVM) 
etkinleĸtirir veya devre dēĸē bērakēr. 

S¿r¿ĸ bilgileri 

Å S¿r¿ĸ bilgileri aray¿z¿n¿ deĵiĸtirmek 
için bu d¿ĵmeye basēn. Ķlgili s¿r¿ĸ 
bilgilerini silmek için basēlē tutun. 

Saķ taraftaki  d¿ķmeler 

Kaydērma d¿ĵmesi 

Å Gösterge paneli, menü modunda 
deĵilken bilgi-eĵlence sistemi ses 
seviyesinin ayarlanmasē: 

Å Sesi artērmak için d¿ĵmeyi yukarē 
doĵru ­evirin. Ses en y¿kseĵe 
ulaĸtēĵēnda d¿ĵme ­alēĸmaz. 

Å Sesi azaltmak için d¿ĵmeyi aĸaĵē 
doĵru çevirin. Ses en d¿ĸ¿k seviyeye 
ulaĸtēĵēnda d¿ĵme ­alēĸmaz. 

Å Sessize almak i­in d¿ĵmeye basēn. 

Å Gösterge paneli menü modundayken: 

Å Üst seviye 2 veya seviye 3 menü 
ögelerini seçmek için d¿ĵmeyi yukarē 
doĵru kaydērēn. 

Å Alt seviye 2 veya seviye 3 menü 
ögelerini seçmek için d¿ĵmeyi aĸaĵē 
doĵru kaydērēn. 

Å Bir üst seviye menüye gitmek veya 
geçerli ayarē onaylamak için d¿ĵmeye 
basēn. 

Sol/Saĵ d¿ĵme 

Å Bilgi-eĵlence sistemi radyo 
modundayken: 

Å Önceki radyo istasyonunu seçmek 

için  d¿ĵmesine basēn. 

Å Sonraki radyo istasyonunu seçmek 

için  d¿ĵmesine basēn. 

Å Bilgi-eĵlence sistemi USB/Bluetooth 
müzik/üçüncü taraf müzik uygulamasē/ 
diĵer modlarda olduĵunda: 

Å Önceki par­ayē oynatmak için  

d¿ĵmesine basēn (parça numarasē - 
1). 

Å Bluetooth arama kaydē veya telefon 

rehberi ekranēnda yukarē doĵru bir 

kayēt se­mek i­in  d¿ĵmesine 

basēn. 

Å Sonraki par­ayē oynatmak için  

d¿ĵmesine basēn (parça numarasē 
+1). 

Å Bluetooth arama kaydē veya telefon 

rehberi ekranēnda aĸaĵē doĵru bir 

kayēt se­mek i­in  d¿ĵmesine 

basēn. 

Å Menü modunda: 

Å Seviye 1 menüsüne ve soldaki 

alt menülerine geçmek için  

d¿ĵmesine basēn. 

HATIRLATMA  

hakkēnda talimatlar için bkz. P118 . 
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Å Seviye-1 menüsüne ve saĵdaki 

alt menülerine geçmek için  
d¿ĵmesine basēn. 

Gösterge paneli/Geri 

Å Gösterge paneli menü modunda 
deĵilken gösterge paneli menüsünü 
gºr¿nt¿lemek i­in bu d¿ĵmeye basēn. 

Å Gösterge paneli menü modundayken, 

Korna 

Å Kornayē ­almak i­in korna d¿ĵmesine 
basēn ve durdurmak için serbest bērakēn. 

üst düzey ekrana dönmek veya üst  03  
düzey ekran yoksa menüden ­ēkmak 
i­in bu d¿ĵmeye basēn. 

Å Bluetooth arama ekranēndayken 
aramayē sonlandērmak için bu d¿ĵmeye 
basēn. 

Arama 

Å Gelen aramalarē cevaplamak veya 
arama yapmak için bu d¿ĵmeye basēn 
(aynē anda ses sistemi sessize alēnēr). 

Å Bluetooth ile ilgili olmayan bir ekran 
gºr¿nt¿lendiĵinde, telefon seçim 
ekranēna (Bluetooth baĵlantēsē 
kesilmiĸse) veya numara çevirme 
ekranēna (Bluetooth baĵlēysa) geçmek 
için bu d¿ĵmeye basēn. 

Å Numara ­evirme ekranēnda telefon 
numarasēnē girdikten ya da Arama Kaydē 
veya Kiĸiler ekranēnda bir kayēt seçtikten 
sonra arama yapmak için bu d¿ĵmeye 
basēn. 

Å Bluetooth baĵlandēĵēnda ancak 
Arama ekranēnda telefon numarasē 
girilmediĵinde arama kaydē ekranēna 
geçmek için bu d¿ĵmeye basēn. Arama 
ge­miĸinde ilk aranan numarayē aramak 
i­in bu d¿ĵmeye tekrar basēn. 

Konuĸma tanēma 

Å Sesli komutlarē kaydetmek amacēyla 
bilgi-eĵlence dokunmatik ekranēnda 
konuĸma tanēmayē etkinleĸtirmek i­in 
bu d¿ĵmeye basēn. 

Å Konuĸma tanēmadan ­ēkmak için ikinci 
kez basēn. 

 

 

Direksiyonu  Ayarlama  

Direksiyonu  Manuel  Olarak  Ayarlama  

Å Direksiyon konumunu ayarlamak için 
direksiyonu tutun ve aĸaĵēdaki ĸekilde 
­alēĸtērēn: 

Å Direksiyon ayar kolunu aĸaĵē itin, 
direksiyonu istediĵiniz konuma 
ayarlayēn ve kolu orijinal konumuna 
geri getirin. 

 

HATIRLATMA  
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 UYARI  

Å S¿r¿ĸ sērasēnda direksiyonu asla 
ayarlamayēn, aksi takdirde aracēn 
kontrolü bozulabilir ve bu da 
kazalara yol açabilir. 
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Direksiyon  Modu  

Å Direksiyon hissi kiĸiden kiĸiye deĵiĸir ve 
bu his için deĵerlendirme ve ihtiyaçlar 
da deĵiĸir. 

Å Direksiyon modunu ayarlamak için 
bilgi-eĵlence dokunmatik ekranēnda 

Ҧ  Ҧ Vehicle  (Araç)  Ҧ Intelligent  

Chassis  (Akĕllĕ Ĺasi) Ҧ Steering  mode 
(Direksiyon  modu)  bölümüne  gidin. 
Ķki seçenek vardēr: Comfort  (Konfor)  ve 
Sport  (Spor) . 

Silecekler  

Silecek  D¿ķmesi 

Å Beĸ moddan birini seçmek için kolu 
yukarē itin veya aĸaĵē ­ekin: 

Å  : Hēzlē 

 

Å  : Yavaĸ 

 

Å  : Otomatik/Aralēklē silecekler 

 

Å  : Kapalē 

 

Å  : Nokta silme (Kolun  

konumundan aĸaĵē ­ekilmesi ile 
silecekler siz kolu serbest bērakana 
kadar d¿ĸ¿k hēzda siler). 

 

 
 

 

 

Direksiyon  Isĕtma*  

Direksiyon ēsētmasēnē aĸaĵēdaki 
yöntemlerden herhangi biriyle etkinleĸtirin: 

1. Direksiyon ēsētmayē etkinleĸtirmek veya 
devre dēĸē bērakmak için bilgi-eĵlence 

dokunmatik ekranēnda Ҧ  Ҧ 

Ventilation/Heating  (Havalandĕrma/ 
Isĕtma) bölümüne gidin. 

2. A­ēlēr kēsayol men¿s¿ne gidin ve 
direksiyon ēsētma simgesine dokunun. 
Ayar ekranē gºr¿nt¿lenir. 

3. Sesli komut: Direksiyon ēsētmayē 
etkinleĸtirmek veya devre dēĸē bērakmak 
için sesli kontrolü etkinleĸtirir. 

Otomatik/Aralĕklĕ silecekler  

Å Yaĵmur sensºr¿, yaĵmura baĵlē 
olarak sileceklerin ­alēĸma modunu 
otomatik olarak kontrol eder ve aracēn 
ön camēndaki dikiz aynasēnēn önünde 
bulunur. 

Å Otomatik silecek iĸlevini kullanmak 

için silecek d¿ĵmesini otomatik moda 

getirin ve bilgi-eĵlence dokunmatik 

ekranēnda  Ҧ Vehicle  (Araç)  Ҧ 

Comfortable  Use  (Rahat  Kullanĕm) 
seçeneklerine  dokunarak  Auto  wiper 
(Otomatik  silecek)  iĸlevini etkinleĸtirin. 

Å Aralēklē silecek iĸlevini kullanmak için 
silecek d¿ĵmesini otomatik moda 
getirin ve bilgi-eĵlence dokunmatik 

ekranēnda Ҧ Vehicle  (Araç)  Ҧ 

Comfortable  Use  (Rahat  Kullanĕm) 

UYARI  

 

HATIRLATMA  
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seçeneklerine  dokunarak  Auto  wiper 

(Otomatik  silecek)  iĸlevini devre dēĸē 
bērakēn. 

Å Gerçek zamanlē yaĵmur koĸullarēna 
göre yaĵmur sensörü hassasiyetini 
deĵiĸtirmek i­in d¿ĵmeyi ­evirin. 
Toplamda dört kademe mevcuttur. 

Å Yukarē: yaĵmur sensörü hassasiyetini 
azaltēr. 

Å Aĸaĵē: yaĵmur sensörü hassasiyetini  03  
artērēr. 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Ön  cam  silecekleri  ve  fĕskiye 

Å ¥n camē temizlemek i­in silecek 
d¿ĵmesi kolunu geriye doĵru 
(direksiyona doĵru) ­ekin, bºylece 
silecekler ­alēĸērken fēskiye yēkama sēvēsē 
püskürtecektir. 

Å Kol bērakēldēĵēnda fēskiye duracak, 
silecekler ise iki kez ­alēĸtēktan sonra 
duracaktēr. 

 

 

Silecek  Lastiklerini 
Deķiĺtirme 

Silecek lastiklerinde çatlak veya kēsmi 
sertleĸme olup olmadēĵēnē en az altē ayda 
bir kontrol edin. Bunlarē fark ettiĵiniz 
takdirde silecek lastiklerini deĵiĸtirin. Aksi 
takdirde, ön cam sildikten sonra çizilecek 
veya temizlenmeyecektir. 

 

Silecek  Lastiklerini  Deķiĺtirme 

Kontak a­ēkken, silecek bakēmēnē 

etkinleĸtirmek için bilgi-eĵlence 

dokunmatik ekranēnda Ҧ  Ҧ Service  

(Servis)  Ҧ Overhaul  (Revizyon)  bölümüne 
gidin. Bu fonksiyonu etkinleĸtirildiĵinde, 
silecekler kolay bakēm ve deĵiĸtirme i­in 
en yukarē döner. Bakēm tamamlandēktan 
sonra, silecekleri baĸlangē­ konumuna 
geri getirmek için fonksiyonu devre dēĸē 
bērakabilirsiniz. 

1. Silecek kolunu sürücü tarafēndan, 
diĵerini ise yolcu tarafēndan çekin. 

2. Silecek kilit d¿ĵmesine basēn. 
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 DĸKKAT 

 
Å Sileceklerin istenmeyen ĸekilde 
etkinleĸtirilmesinden doĵacak 
hasar veya yaralanmalarē önlemek 
i­in; aracē yēkarken, kum fērtēnalarē 
sērasēnda, kuru havalarda veya ön 
camda kar/buz olduĵunda otomatik 
silecek fonksiyonunu kapatēn. 

Å Otomatik silecek, yardēmcē bir 
iĸlevdir. S¿r¿ĸ emniyetini saĵlamak 
için, gerçek yol koĸullarēna baĵlē 
olarak gerektiĵinde silecekleri 
manuel kontrol edin. 
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3. Silecek lastiĵini tutun ve belirtilen yön 
boyunca dēĸarē ­ekin. 

4. Yeni bir silecek lastiĵi takarken, tersi 
prosedürü uygulayēn. 

Aynalar  

Dikiz  Aynalarĕ 

Å Dikiz aynasē, s¿r¿c¿n¿n gºr¿ĸ 
alanēndaki arka parlamayē azaltmak için 
aynanēn rengini çevreye göre otomatik 
olarak ayarlayan "elektronik yansēma 
ºnleme" iĸlevine sahiptir. 

Å Dikiz aynasēnē yukarē, aĸaĵē, sola veya 
saĵa ­evirerek uygun bir konuma 
getirin. 

 

 UYARI  

 
Å S¿r¿ĸten ºnce dikiz aynasēnēn 
ayarlanmasē. S¿r¿ĸ sērasēnda dikiz 
aynasēnē ayarlamayēn. Bu, dikkatinizi 
daĵētarak kazalara neden olabilir. 

Å Dikiz aynasēna aĵēr nesneler 
asmayēn veya zorla sallamayēn veya 
sürüklemeyin. 

Å Dikiz aynasēnē manuel olarak 
ayarlarken sēkēĸērsa zorla ayarlamaya 
­alēĸmayēn, aksi takdirde yerinden 
­ēkabilir. 

 

 DĸKKAT 

 
Å Silecek kollarē kaldērēlmēĸ 

durumdayken kaputu a­mayēn, aksi 
takdirde kaput ve silecek kollarē 
zarar görebilir. 

Å Silecek lastiklerini yavaĸ­a indirin 
ve ön cama doĵrudan ­arpmasēnē 
önleyin. 

Å Silecek ­alēĸērken silecek lastiĵini 
b¿kmeyin ve silecek plastiĵini 
engellemeyin. 
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Yan  Aynalar  

Yan aynalarē, aracēn saĵ ve sol tarafēnē 
görebilecek ĸekilde ayarlamak için ilgili 
d¿ĵmeleri kullanēn. 

Å Yan ayna seçim d¿ĵmeleri: Ayarlanacak 
yan aynayē seçmeyi saĵlar. 

Å  : Sol yan aynayē seçer. 

Yan  Aynalarĕ Katlama  

Yan  aynalarĕ manuel  olarak  katlama  

Å Katlama ekseni etrafēnda kilitli konuma 
döndürmek için yan aynanēn dēĸ 
kenarēnē itin. 

Å  : Saĵ yan aynayē seçer.  03  

Å Yan ayna ayar d¿ĵmeleri : Yan 

aynalarē uygun konuma ayarlar. 

 
 
 

 

Yan  aynalarĕ elektrikle  katlama  

Å Yan aynalarē elektrikle katlamak için  
d¿ĵmesine basēn. Aynalarē açmak için 

d¿ĵmeye tekrar basēn. 

Å Hērsēzlēk ºnleme alarm sistemi 
devredeyken iki yan ayna da otomatik 
olarak katlanēr ve devreden ­ēktēĵēnda 
otomatik olarak a­ēlēr. 

 

 
Å Yan aynalarēn otomatik katlanma ve 

geri viteste otomatik eĵilme iĸlevlerini 
etkinleĸtirmek veya devre dēĸē bērakmak 
için bilgi-eĵlence dokunmatik ekranēnda 

Ҧ  Ҧ Vehicle  (Araç)  Ҧ Comfortable 

Use  (Rahat  Kullanĕm) bölümüne gidin. 
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 HATIRLATMA  

 
Å Elektrikli yan aynalarda geri vites 
eĵilme fonksiyonu bulunur.*. Araç 
geri vitese alēndēĵēnda aynalar 
kendiliĵinden aĸaĵēya doĵru 
eĵilerek rahat bir gºr¿ĸ a­ēsē saĵlar. 

Å Yan aynalar donduĵunda 
kumandayē ­alēĸtērmayēn ve donmuĸ 
ayna yüzeylerini kazēmayēn. Buzu 
­ēkarmak i­in buz ­ºz¿c¿ sprey 
kullanēn. 
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D¿ķmeler 

Iĺĕk D¿ķmeleri 

Gündüz farē hariç tüm ēĸēklarē kapatmak için 

ēĸēk d¿ĵmesini konumuna getirin. 

 

 

Kĕsa far  

Kēsa farē açmak için ēĸēk d¿ĵmesini  

konumuna getirin. 

 
 
 

 

Otomatik  ĕĺĕklar 

Iĸēk d¿ĵmesini  konumuna getirin. 

Konum ēĸēklarē ve kēsa far, ēĸēk yoĵunluĵu 
sensºr¿nden gelen parlaklēk verilerine 
gºre otomatik olarak a­ēlēp kapanēr. 

 

Arka  sis  farlarĕ 

Arka sis farlarēnē a­mak i­in far 

d¿ĵmesini  konumuna getirip sis 

farē kadranēnē  konumuna çevirin. 

 

 
 

Konum  ĕĺĕklarĕ 

Ön ve arka konum ēĸēklarēnē ve plaka 

lambasēnē açmak için ēĸēk d¿ĵmesini  

konumuna getirin. 

Uzun  far  

Uzun farē açmak için far d¿ĵmesini 

 konumuna getirin ve far d¿ĵmesi 

kolunu dēĸarē doĵru (direksiyondan 

uzaĵa) itin. Kapatmak i­in ise kolu 

baĸlangē­ konumuna geri getirin. 

HATIRLATMA  
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Selektör  lambasĕ 

Selektör lambasēnē açmak için kolu içeriye 
(direksiyona doĵru) çekin. Kolu serbest 
bēraktēĵēnēzda ilk konumuna dönecek ve 
selektºr lambasē sºnecektir. 

 

 

Dºn¿ĺ sinyalleri  

Å Saĵa dºn¿ĸ sinyali vermek için sinyal 
kolunu yukarē itin. Saĵa dºn¿ĸ sinyali ve 
gösterge panelindeki saĵa dºn¿ĸ sinyali 
gºstergesi yanēp sºner. 

Å Sola dºn¿ĸ sinyali vermek için sinyal 
kolunu aĸaĵē çekin. Sol dºn¿ĸ sinyali ve 
gºstergesi, gºsterge panelinde yanēp 
söner. 

Otomatik  ĕĺĕk kapatma  

Å Otomatik ēĸēk kapatma iĸlevini 
etkinleĸtirme koĸullarē: Bu fonksiyonu 

etkinleĸtirmek için ēĸēk d¿ĵmesini 

 veya  konumuna getirip araç 

kontaĵēnē kapatēn. 

Å Bu fonksiyon etkinleĸtirildiĵinde, sürücü 
kapēsē kapalēysa ön farlar, konum 
lambasē, arka sis farlarē ve uzun farlar 10 
saniye içinde söner. 

Å Fonksiyon etkinleĸtirildiĵinde s¿r¿c¿ 
kapēsē a­ēlērsa farlar ve konum ēĸēklarē 10 
dakika içinde söner. 

Å Iĸēklar otomatik olarak kapandēktan 
sonra, ēĸēk durumu deĵiĸirse bu ēĸēklar 
yeni durumlarēna göre yanar. Otomatik 
ēĸēk kapatma fonksiyonunu etkinleĸtirme 
koĸullarē hala karĸēlanēyorsa, fonksiyon 
tekrar etkinleĸtirilir. 

Å Otomatik ēĸēk kapatma fonksiyonunu 
devre dēĸē bērakma: Araç a­ēldēĵēnda, 
otomatik ēĸēk kapatma fonksiyonu devre 
dēĸē bērakēlēr ve ēĸēk d¿ĵmesi normal 
ĸekilde ­alēĸtērēlabilir. 

Å Otomatik ēĸēk kapatma fonksiyonu 
ēĸēklarē kapatmēĸsa ve hērsēzlēk önleme 
alarm sistemi kuruluysa, alarm 
sisteminin kapatēlmasē ēĸēklarēn otomatik 
olarak tekrar a­ēlmasēnē saĵlar. Sürücü 
kapēsē kapalē kalērsa ēĸēklar 10 saniye 
sonra tekrar söner. Ancak herhangi 
bir kapē a­ēksa ēĸēklar 10 dakika içinde 
söner. 

 

 
s¿r¿ĸ alēĸkanlēklarēna baĵlē olarak, 

sonra dºn¿ĸ sinyalleri sēfērlanabilir. 
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Iĺĕk gecikme  

Å ¢ēkēĸtan sonra farlar: 

Å Far d¿ĵmesi ,  veya  olarak 

ayarlandēĵēnda, kontaĵē kapattēktan 
ve dºrt kapēyē kilitledikten sonra 
araçtan ayrēlērsanēz ilgili ēĸēklar 10 
saniye (veya ayarlanan süre boyunca) 
a­ēk kalēr. 

Å Bilgi-eĵlence dokunmatik ekranēnda 

 Ҧ Vehicle  (Araç)  Ҧ Light  (Iĺĕk) 

seçeneklerine dokunarak süreyi 
ayarlayabilirsiniz. Varsayēlan süre 10 
saniyedir. 

Å Girmeden önce farlar: 

Å Far d¿ĵmesi ,  veya  olarak 

ayarlandēĵēnda, araca yaklaĸēp aracēn 
kilidini a­arsanēz ilgili ēĸēklar 10 saniye 
(veya ayarlanan süre boyunca) a­ēk 
kalēr. 

Å Bilgi-eĵlence dokunmatik ekranēnda 

 Ҧ Vehicle  (Araç)  Ҧ Lights 

(Iĺĕklar) seçeneklerine dokunarak 

süreyi ayarlayabilirsiniz. Varsayēlan 
süre 10 saniyedir. 

 

Ön  Far  Y¿ksekliķini Ayarlama  

Å Farlarēn y¿ksekliĵini ayarlamak için, kēsa 

far a­ēkken bilgi-eĵlence dokunmatik 

ekranēnda  Ҧ Vehicle  (Araç)  Ҧ 

Lights  (Iĺĕklar) Ҧ Headlights  height 

(Ön  far  y¿ksekliķi) seçeneklerine 
dokunun. 

Å Ara­ y¿kleme koĸullarē farklēlēk 
gösterebilir. Uygun ĸekilde ayarlayēn. 

 

Sürücü  Kapĕsĕ D¿ķmeleri 

Elektrikli  Cam  D¿ķmeleri 

Å Kontak anahtarē OK konumundayken, 
tüm cam d¿ĵmeleri camē indirebilir veya 
kaldērabilir. 

Sürücü  tarafĕ cam  kontrol  d¿ķmesi 

Resimde gºsterildiĵi üzere  ve  olmak 
¿zere iki cam kontrol kademesi vardēr. 

 

 

Manuel  ­alĕĺtĕrma 

Å Bir camē açmak veya kapatmak için 
camēn kontrol d¿ĵmesine basēn veya  
konumuna çekip tutun. Camē istediĵiniz 
noktada durdurmak i­in d¿ĵmeyi 
bērakēn. 

Otomatik  kaldĕrma 

Å Ķlgili camē otomatik olarak tamamen 
indirmek veya kaldērmak i­in cam 
kontrol d¿ĵmesine basēn veya  
konumuna ­ekin ve bērakēn. 

Sĕkĕĺma önleme  iĺlevi 

Å Bir insan veya nesne, yukarē hareket 
eden cama sēkēĸērsa, cam durur ve 
otomatik olarak aĸaĵē iner. 

Sĕkĕĺma önleme  iĺlevini baĺlatma 

Å Bir cam yukarē veya aĸaĵē hareket 
ederken d¿ĸ¿k voltajlē akünün baĵlantēsē 
kesilirse, otomatik kapanma ve sēkēĸma 
önleme iĸlevlerinin her ikisi de ­alēĸmaz. 

Å Camē kapatmak i­in cam kontrol 
d¿ĵmesini çekip tutun, iki saniye 
bekledikten sonra serbest bērakēn. 
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Merkezi  Kilitleme  

Sürücü kapēsē, tüm kapēlarē kilitlemek ve  03  
 
 

 

 DĸKKAT 

 
Å Sēkēĸma önleme iĸlevinin aĸērē 
sēk etkinleĸtirilmesi reg¿latºr 
motorunun aĸērē ēsēnma korumasēnē 
etkinleĸtirebilir. 

Å Sēkēĸma önleme iĸlevini hiçbir zaman 
kasten etkinleĸtirmeye ­alēĸmayēn. 

Å Sēkēĸmayē önleme iĸlevi, bir nesne 
cama neredeyse tamamen 
kapandēĵē anda sēkēĸērsa 
­alēĸmayabilir. 

Å Camlarēn otomatik kapanma 
fonksiyonu veya sēkēĸma önleme 
fonksiyonu normal ĸekilde 
­alēĸmēyorsa bakēm için bir BYD 
bayisi veya servis saĵlayēcēsē ile 
irtibata geçmeniz önerilir. 

Gecikme  fonksiyonu  

Å Ara­ kontaĵē kapatēldēktan sonra, ºn 
kapēlar a­ēk deĵilse dºrt kapē camē 
kumandasēnēn 10 dakikalēk bir a­ēlma/ 
kapanma gecikme süresi vardēr. Bu süre 
boyunca camlar yukarē ve aĸaĵē hareket 
ettirilebilir. Bu süre içinde ön kapēlardan 
biri a­ēlērsa, gecikme fonksiyonu iptal 
edilir ve d¿ĵmeler camlarē ­alēĸtērmak 
i­in artēk kullanēlamaz. 

açmak için elektrikli kapē kilit d¿ĵmeleri ile 
donatēlmēĸtēr. 

 Kilit  açma  

Merkezi kilit açma d¿ĵmesine basēn. 
Tüm kapēlarēn kilidi a­ēlēr ve kērmēzē kilit 
göstergesi söner. 

 Kilitleme  

Merkezi kilitleme d¿ĵmesine basēn. Tüm 
kapēlar kilitlenir ve kērmēzē kilit göstergesi 
yanar. 

 

 

Yolcu  Tarafĕnda Cam 
Kontrol  D¿ķmesi 

Kontak a­ēk veya kapalēyken (gecikme iĸlevi 
s¿resi i­inde) ilgili camlarē kontrol etmek 
için ön yolcu kapēsēnēn ve arka kapēnēn cam 
d¿ĵmelerini kullanēn. 

UYARI  
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 UYARI  

 
Camēn kapanmasēndan kaynaklanacak 
ciddi yaralanma veya can kaybēnē 
ºnlemek i­in aĸaĵēdaki ºnlemleri 
uygulayēn: 

Å Elektrikli camlarē ­alēĸtērmadan önce, 
t¿m yolcularēn cama takēlabilecek 
herhangi bir v¿cut par­asēna sahip 
olmadēĵēndan emin olun. 

Å ¢ocuklarēn elektrikli camlarē 
­alēĸtērmasēna izin vermeyin. 
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 AVH d¿ĵmesi 

Otomatik araç tutmayē etkinleĸtirmek için 
bu d¿ĵmeye basēn (ayrēntēlar i­in bkz. 

S76 ). 

 
 
 
 

 

Kilometre  Sayacĕ D¿ķmesi 

Å "Toplam Kilometre" - "Kilometre 1" - 
"Kilometre 2" - "Toplam Kilometre" 
arasēnda ge­iĸ yapmak i­in kilometre 
sayacē d¿ĵmesine basēn. D¿ĵme 
durumu gösterge panelinde buna göre 
görüntülenir. 

Å Kilometre bilgilerini silmek için "Mileage 
1" ("Kilometre 1") ve "Mileage 2" 
("Kilometre 2") tuĸlarēnē basēlē tutun. 

 
 

 

Mod  D¿ķmeleri 

Rejeneratif  frenleme  ayar  kolu  

Å Rejeneratif frenleme gücünü artērmak 
i­in kolu yukarē ­ekin. 

Å Standart rejeneratif frenlemeye geçmek 
için kolu aĸaĵē çekin. 

 
 
 
 
 
 
 

 

Sürücü  Destek  D¿ķmeleri 

Sürücü destek d¿ĵmeleri; kör nokta tespit 
(BSD) d¿ĵmesi ve otomatik ara­ tutma 
(AVH) d¿ĵmesini i­erir. 

 BSD d¿ĵmesi 

Kör nokta tespitini etkinleĸtirmek için bu 
d¿ĵmeye basēn (ayrēntēlar için bkz. S134 ). 

 

 

S¿r¿ĺ modu  ayar  kolu  

Å Mevcut s¿r¿ĸ modlarē arasēnda konfor, 
eko, spor ve kar modu bulunmaktadēr. 
¥zel ihtiya­larēnēza gºre uyarlanmēĸ 
farklē modlar arasēndan seçim yapmak 
i­in kolu kullanēn. 
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Kar  modu  

Å Kar modu çim, kar, buz veya ­akēl gibi 
kaygan yüzeyler için tasarlanmēĸtēr. 
Aracēn ­ekiĸ, s¿r¿ĸ ve kullanēm 
performansēnē optimize eder. 

Å G¿venliĵi saĵlamak için, hēzēnēzē kontrol 
edin ve kar modu etkinleĸtirildiĵinde 
bile kaygan yollardayken gaz pedalēna 
hafifçe basēn. 

 

 

Ön  Yolcu  Hava  Yastĕķĕ 
D¿ķmesi 

Å Ön yolcu hava yastēĵē, ön yolcu hava 
yastēĵē d¿ĵmesiyle etkinleĸtirilip devre 
dēĸē bērakēlabilir. 

Å D¿ĵme, ön konsolun yolcu tarafēnda 
bulunur ve yolcu kapēsē a­ēkken 
eriĸilebilir. 

Å Ön yolcu hava yastēĵē göstergesi 
tavanda bulunmaktadēr. 

Å D¿ĵmenin gerekli konumda olduĵunu 
kontrol edin. 

Å Ön yolcu koltuĵunun kullanēmēna göre 
ön yolcu hava yastēĵēnē etkinleĸtirin veya 
devre dēĸē bērakēn: 

Å D¿ĵme AÇIK konumdayken, ön yolcu 
hava yastēĵē etkinleĸir. Ön yolcu hava 
yastēĵē göstergesi olan "PASSENGER 

AIRBAG" sürekli yanar, "ON" 

göstergeleri a­ēktēr, "OFF" ve 

ise kapalēdēr. Ön yolcu hava yastēĵē, 
gerekli a­ēlma koĸullarēnē karĸēlayan 
orta ila ĸiddetli bir ­arpēĸma 
durumunda a­ēlēr. 

Å D¿ĵme KAPALI olduĵunda, ön yolcu 
hava yastēĵē devre dēĸē bērakēlēr. 
Yolcu hava yastēĵē göstergesi olan 
"PASSENGER AIRBAG" sürekli 

yanar, "ON" ve göstergeleri 

kapalēdēr, "OFF" ve ise a­ēktēr. 

Ön yolcu hava yastēĵē, gerekli a­ēlma 
koĸullarēnē karĸēlayan orta ila ĸiddetli 
bir ­arpēĸma durumunda devreye 
girmez. 

DĸKKAT 

 

yeniden baĸlatēlmalēdēr (bkz. S144 ). 

ve 
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 DĸKKAT 

 
Å Hava yastēĵē sisteminin hasar 

görmesini önlemek için ön yolcu 
hava yastēĵē d¿ĵmesini araç "OFF" 
konumundayken ­alēĸtērēn. 

Å Ön yolcu koltuĵunda oturan 
kiĸi için ön yolcu hava yastēĵē 
d¿ĵmesinin doĵru konumda 
olduĵunu onaylamak s¿r¿c¿n¿n 
sorumluluĵundadēr. 

Tehlike  Uyarĕ Lambasĕ 
D¿ķmesi 

A­ĕlĕr Tavan  Gºlgeliķi 
D¿ķmeleri 

A­ĕlĕr tavan  gºlgeliķini açma  

Å A­ēlēr tavan gºlgeliĵini manuel olarak 
açmak için a­ēlēr tavan gºlgeliĵi açma 
d¿ĵmesini  basēlē tutun. A­ēlēr tavan 
gºlgeliĵini durdurmak i­in d¿ĵmeyi 
ortada bērakēn. 

Å Dokunduktan hemen sonra a­ēlēr tavan 
gºlgeliĵi açma d¿ĵmesini  serbest 
bērakēn. A­ēlēr tavan gºlgeliĵi otomatik 
olarak a­ēlēr. A­ēlēr tavan gºlgeliĵini 
mevcut konumunda durdurmak için 

 veya  d¿ĵmelerine ortadayken 
dokunun. 

 

 d¿ĵmesine basēldēĵēnda gösterge 

panelindeki tüm dºn¿ĸ sinyalleri ve dºn¿ĸ 

sinyal göstergeleri yanēp sönmeye baĸlar. 

 d¿ĵmesine tekrar basēldēĵēnda hepsi 

yanēp sºnmeyi durdurur. 

 
 
 

 

A­ĕlĕr tavan  gºlgeliķini kapatma  

Å A­ēlēr tavan gºlgeliĵini manuel olarak 
kapatmak i­in a­ēlēr tavan gºlgeliĵi 
kapatma d¿ĵmesini  basēlē tutun. A­ēlēr 
tavan gºlgeliĵini mevcut konumunda 
durdurmak için d¿ĵmeyi ortada serbest 
bērakēn. 

Å Eĵer a­ēlēr tavan gºlgeliĵi baĸlatēlmēĸsa, 
a­ēlēr tavan gºlgeliĵi kapatma 
d¿ĵmesine  dokunduktan hemen 
sonra serbest bērakmak, a­ēlēr tavan 

 UYARI  

 
Å Ön yolcu koltuĵunda, aktif bir yolcu 

hava yastēĵē ile asla arkaya bakan 
bir çocuk koltuĵu kullanmayēn. Aksi 
takdirde ciddi bireysel yaralanma ve 
can kaybē meydana gelebilir. 

Å Ön yolcu koltuĵunda bir yetiĸkin 
varsa, ön yolcu hava yastēĵēnēn her 
zaman aktif olmasē i­in yolcu hava 
yastēĵē d¿ĵmesinin "AÇIK" olmasē 
gerekir. 

Å ¥n yolcu hava yastēĵē d¿ĵmesi 
kapalēyken ön yolcu hava yastēĵē 
hala devredeyse bakēm için derhal 
yetkili bir BYD bayisi veya servis 
saĵlayēcēsē ile iletiĸime geçin. 
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gºlgeliĵi otomatik olarak kapatēr. A­ēlēr 
tavan gºlgeliĵini mevcut konumunda 
durdurmak için  veya  d¿ĵmelerine 
ortadayken dokunun. 

Sĕkĕĺma önleme  iĺlevi 

Å A­ēlēr tavan gºlgeliĵi, kapatēlērken 
herhangi bir ĸekilde engellenirse durur 
ve hafifçe geri çekilir. 

Å E-¢aĵrē acil durum aramasē anlamēna 
gelir. SOS d¿ĵmesini 1-10 saniye basēlē 
tutmak, E-¢aĵrē sistemini manuel olarak 
tetikler. D¿ĵmeyi 10-20 saniye basēlē 
tutmak ise bunu tetiklemez. 

Å Yanlēĸlēkla yapēlan bir acil durum 
aramasēnē iptal etmek için SOS 
d¿ĵmesine beĸ saniye içinde ikinci kez 
basēn. 

Baĺlatma Å E-¢aĵrē sistemi, hava yastēĵēnēn a­ēlmasē  03  
1. A­ēlēr tavan gºlgeliĵini tamamen 

açmak için a­ēlēr tavan gºlgeliĵi açma 
d¿ĵmesine basēn. 

2. A­ēlēr tavan gºlgeliĵi en sonuna gelene 
kadar, a­ēlēr tavan gºlgeliĵi kapatma 
d¿ĵmesini basēlē tutun ve yedi saniye 
bekledikten sonra d¿ĵmeyi bērakēn. 

 

 

Acil Durum Aramasĕ 
(E-¢aķrĕ) 

 E-¢aĵrē durum göstergesi 

 SOS d¿ĵmesi 

durumunda otomatik olarak devreye 
girer. 

Å Sistem tetiklendiĵinde otomatik olarak 
bir acil durum aramasē yapar ve hem 
kaza hem de kazaya karēĸan araç ile 
ilgili bilgileri bir kamu g¿venliĵi cevap 
noktasēna iletir. 

 

 
 

Durum  LED  Göstergesi  Bip  sesi  

Kontak kapalē veya E-¢aĵrē 
sistemi arēzasē 

 
Kapalē 

 
\ 

Güç açma otomatik kontrol 
modu 

 
Hēzlē yanēp sönme - 2 Hz 

 
\ 

DĸKKAT 
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 DĸKKAT 

 
Å 20 saniye veya daha uzun süre 
basēlērsa, SOS d¿ĵmesi kēsa devre 
yapmēĸ (d¿ĵme sēkēĸmasē) olarak 
kabul edilecektir. Bu durumda 
E-¢aĵrē manuel olarak tetiklenemez. 

Å Yapēlan acil durum aramasē 
manuel olarak iptal edilemez. 
Kamu g¿venliĵi cevap noktasē 
aramayē bitirdikten sonra veya 
arka arkaya yapēlan 10 ­aĵrē da 
yanētlanmadēĵēnda E-¢aĵrē sistemi, 
60 dakikalēk bir geri arama süresi 
baĸlatēr. 
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Durum  LED  Göstergesi  Bip  sesi  

Kontak a­ēk ve kendi kendine 
kontrol baĸarēlē 

Kendi kendine kontrol baĸarēlē 
olursa sürekli yanar 

 
\ 

E-¢aĵrē baĵlanēyor Yanēp Sönüyor - 1 Hz Bip sesi 

E-¢aĵrē baĵlandē Yanēp Sönüyor - 1 Hz Bip sesi 

 
E-¢aĵrē sona erdi 

 
Sürekli yanēyor 

E-¢aĵrē sona erdikten sonra 
iki bip sesi 

Geri arama süresi (varsayēlan 
olarak 60 dakika) 

 
Sürekli yanēyor 

 
\ 

 

ĸ­ Aydĕnlatma D¿ķmesi 

Å Ķlgili ēĸēklarē açmak veya kapatmak için iç 
aydēnlatmalara dokunun. 

Ön iç aydēnlatmalar 
 

 
Yan i­ aydēnlatma d¿ĵmesi 

 

 HATIRLATMA  

 
Å Herhangi bir kontak durumunda, 
DOOR (KAPI) se­eneĵi se­iliyken 
ve herhangi bir kapē a­ēkken iç 
aydēnlatmaya dokunulduĵunda 
yüksek ile d¿ĸ¿k parlaklēk arasēnda 
ge­iĸ yapēlēr. 

Å Kontak kapalēyken ve DOOR (KAPI) 
se­eneĵi seçiliyken, kapē bir süre 
a­ēk kaldēktan sonra iç aydēnlatmalar 
sönecektir. 

Ortam  Iĺĕklarĕ*  

Å Ortam ēĸēĵēnēn parlaklēĵēnē, rengini ve 

alanēnē kontrol etmek i­in bilgi-eĵlence 

dokunmatik ekranēnda Ҧ  Ҧ Vehicle  

(Araç)  Ҧ Light  (Iĺĕk) Ҧ Ambient  Light 
(Ortam Iĺĕķĕ) bölümüne gidin. 



 

 
 
 
 
 
 

 

KULLANMA  

VE  S¦R¦Ĺ 

ķarj/Deĸarj Talimatlarē .......................... 82 

Piller ......................................................... 96 

Kullanēm Önlemleri ............................. 102 
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Diĵer Ana Fonksiyonlar ...................... 151 
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Ĺarj/Deĺarj 
Talimatlarĕ 

Ĺarj Talimatlarĕ 

Ĺarj G¿venliķi Uyarĕlarĕ 

Å ķarj ekipmanē y¿ksek voltaj akēmē 
kullanēr. Reĸit olmayanlarēn aracē ĸarj 
etmesi veya ĸarj donanēmēna dokunmasē 
yasaktēr. ķarj sērasēnda onlarē araçtan 
uzak tutun. 

Å ķarj iĸlemi tēbbi veya implante edilmiĸ 
elektronik cihazlarē etkileyebilir. ķarj 
etmeden önce cihaz üreticisine danēĸēn. 

Å Aracē g¿venli bir ortamda ĸarj edin ve 
nemli alanlarda veya yangēn veya ēsē 
kaynaklarēnēn bulunduĵu alanlarda ĸarj 
etmekten ka­ēnēn. 

Å ķarj ekipmanēnē yaĵmurlu günlerde 
su temasēna karĸē koruyun. 

Å ķarj etmeden önce: 

Å G¿­ kaynaĵē ekipmanēnēn, ĸarj 
konnektºr¿n¿n, ĸarj baĵlantē 
noktasēnēn ve ĸarj baĵlantē cihazēnēn 
kablo aĸēnmasē, paslē baĵlantē 
noktalarē, ­atlak muhafazalar veya 
baĵlantē noktalarēndaki yabancē 
cisimler gibi kusurlar i­ermediĵinden 
emin olun. 

Å ķarj konnektºr¿n¿n veya baĵlantē 
noktasēnēn fiĸi, soketi veya metal 
terminalleri gevĸekse veya pas veya 
korozyon nedeniyle hasar gºrm¿ĸse 
aracē ĸarj etmeyin. 

Å ķarj konnektörü, baĵlantē noktasē, 
elektrik fiĸi veya priz gºzle 
gºr¿l¿r ĸekilde lekeli veya nemli 
ise baĵlantēnēn d¿zg¿n olmasēnē 
saĵlamak i­in bu bºl¿mleri kuru ve 
temiz bir bezle silin. 

Å Yerel standartlara uygun ĸarj ekipmanē 
kullanēn. 

Å ķarj arēzasē veya yangēndan ka­ēnmak 
i­in ĸarj ekipmanēnē ve ilgili baĵlantē 
noktalarēnē deĵiĸtirmeyin, sºkmeyin 
veya onarmayēn. Bir arēza varsa 
BYD bayisi veya servis saĵlayēcēsē ile 
iletiĸime geçin. 

Å Güvenlik standartlarēnē karĸēlamayan 
veya potansiyel güvenlik tehlikeleri 
olan ĸarj ekipmanēnē kullanmayēn. 
¢ocuklarēn ĸarj ekipmanēnē 
kullanmasēna izin vermeyin ve ĸarj 
sērasēnda hayvanlarē araçtan uzak 
tutun. 

Å Kiĸisel yaralanma riskini önlemek için, 
aracē ĸarj etmeden ºnce ellerinizin kuru 
olduĵundan emin olun. 

Å ķarj sērasēnda araçta veya ĸarj 
ekipmanēnda anormal bir ĸey bulunursa, 
ĸarjē derhal durun ve bir BYD bayisi veya 
servis saĵlayēcēsē ile iletiĸime geçin. 

Å Aracēn hasar görmesini önlemek için her 
zaman aĸaĵēdaki ĸarj önlemlerine uyun: 

Å ķarj konnektörünü sallamayēn, aksi 
takdirde araç ĸarj baĵlantē noktasē 
hasar görebilir. 

Å Yēldērēm d¿ĸmesi riskini önlemek için 
aracē fērtēna varken ĸarj etmeyin. 

Å ķarj ederken kaputu bakēm için a­mayēn. 

Å ķarj ettikten sonra, ēslak ellerle veya 
ēslak yüzey üzerinde dururken ĸarj 
ekipmanēnēn baĵlantēsēnē kesmeyin. 

Å S¿r¿ĸten önce, ĸarj ekipmanēnēn ĸarj 
baĵlantē noktasēyla baĵlantēsēnēn 
kesildiĵinden emin olun. 

Araç  ve  ĺarj altyapĕsĕnĕn uyumluluķu* 
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Å Aracēn ĸarj soketinde, yerel ĸarj 
altyapēsēnēn (ĸarj istasyonlarē ve soketler) 
bileĸenlerinde ve ĸarj kablosunda 
uyumluluk iĸaretleri bulunmaktadēr. 

 

 
Å Ķĸaretler, DIN EN 62196 uyarēnca 

Å Herhangi bir ek kablo veya adaptör/ 
konnektör kullanēlmasē önerilmez. Ek 
adaptör gerekirse uygun bir kablo ­apē 
seçmek için yetkili bir BYD bayisi veya 
servis saĵlayēcēsē ile iletiĸime geçin. 
Adaptör/konnektör parametreleri, yerel 
gereklilikleri karĸēlamalēdēr. 

Å ķarj etmeden önce kontaĵē kapatēn. 

Å ķarj etmeden önce: 

Å ķarj konnektºr¿nde ve ĸarj 
baĵlantē noktasēnda yabancē cisim 
olmadēĵēndan ve ĸarj konnektörü 

standart ĸarj sistemlerini ifade eder. terminalinin koruyucu baĸlēĵēnēn  04  
 

Ĺarj Önlemleri  

Å Gösterge panelindeki SOC ­ubuĵu 
kērmēzēya dºnd¿ĵ¿nde, y¿ksek voltajlē 
pil bitmek ¿zeredir. L¿tfen hemen ĸarj 
edin, aksi takdirde y¿ksek voltajlē pilin 
hizmet ömrü ve s¿r¿ĸ deneyiminiz 
etkilenir. 

Å Mod 2 ĸarj, bir AC ĸarj konnektºr¿ 
ile ĸarj etmek anlamēna gelir. Yüksek 
güçlü ĸarj, diĵer ekipmanlarēn olaĵan 
ĸekilde kullanēmēnē etkileyebilir. 
Elektrik hattēnēn hasar görmesini ve 
aĸērē yüklenmeyi önlemek için yerel 
standartlarē karĸēlayan özel AC hatlarēnēn 
ve prizlerinin kullanēlmasē ºnerilir. 

Å ķarj ekipmanēna zarar vermekten 
ka­ēnmak için aĸaĵēdakilere uyun (ĸarj 
ekipmanē i­in ºnlemler): 

Å ķarj ekipmanēnēn d¿ĸme veya baĸka 
nesnelere çarpma gibi herhangi bir 
mekanik darbeye maruz kalmasēnē 
önleyin. 

Å ķarj ekipmanēnē ēsētēcēlarēn veya 
diĵer ēsētma kaynaklarēnēn yakēnēna 
koymayēn. 

Å Ekipmanē asla d¿ĸ¿rmeyin veya 
doĵrudan kablodan çekerek hareket 
ettirmeyin. Ekipmanē taĸērken dikkatli 
olun. 

gevĸemediĵinden veya deforme 
olmadēĵēndan emin olun. 

Å ķarj konnektörünü tutun, konnektörü 
ĸarj baĵlantē noktasēyla hizalayēn ve 
doĵru ĸekilde baĵlandēĵēndan emin 
olarak içeri itin. 

Å ķarj iĸlemi tamamlandēĵēnda: 

Å Önce ĸarjē durdurun ve ĸarj baĵlantē 
noktasēnēn kilidinin a­ēk olduĵundan 
emin olun. 

Å ķarj konnektörünü çekin. 

Å ķarj baĵlantē noktasē kilitliyken ĸarj 
konnektörünü dēĸarē zorlamayēn, aksi 
takdirde ĸarj baĵlantē noktasē hasar 
görebilir. 

Å ķarj esnasēnda alēnacak önlemler: 

Å A/C, araç ĸarj edilirken normal ĸekilde 
kullanēlabilir. ķarj g¿c¿n¿ korumak 
i­in A/C'nin kapatēlmasē ºnerilir. 

Å ķarj sērasēnda kimsenin araçta 
kalmamasē önerilir. 

Å Aracēn ĸarj sērasēnda havalandērmalē 
bir alanda park edilmesi önerilir. 

Å Y¿ksek voltajlē pil tamamen ĸarj 
olduĵunda araç sistemi otomatik olarak 
ĸarj iĸlemini durdurur. ķarj baĵlantē 
noktasē elektronik bir kilitle donatēlmēĸtēr. 
ķarj ekipmanēnē ­ēkarmadan önce kilidini 
a­ēn. 
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Å AC veya DC ĸarjēnē durdurmak için, ĸarj 
konnektºr¿n¿ ­ēkarmadan ºnce ĸarj 
cihazēnē kapatēn. Mod 2 ĸarj iĸleminde, 
ĸarj konnektörünü ve ardēndan elektrik 
fiĸini ­ēkarēn. 

Å ķarj iĸlemi tamamlandēĵēnda ve ĸarj 
konnektºr¿ fiĸten ­ēkarēldēĵēnda, 
ĸarj baĵlantē noktasēnēn baĸlēĵēnēn ve 
kapaĵēnēn kapalē olduĵundan emin olun, 
aksi takdirde baĵlantē noktasēna su veya 
yabancē maddeler girebilir ve normal 
kullanēmēnē etkileyebilir. 

Å DC ĸarjē sērasēnda, ĸarj istasyonunun 
ger­ek kapasitesinin tanēmlandēĵē 
ve maksimum ­ēkēĸ kapasitesinin 
uygulandēĵē tanēmlama süresi boyunca 
ĸarj g¿c¿ nispeten k¿­¿kt¿r, bºylece 
kullanēcēlara daha iyi bir ĸarj deneyimi 
saĵlanēr (yalnēzca motor destekleyici DC 
ĸarj için). 

Å Aracē ­alēĸtērmadan önce, ĸarj 
ekipmanēnēn baĵlantēsēnēn kesildiĵinden 
emin olun. ķarj konnektºr¿ takēlē 
bērakēlsa bile ancak tamamen kilitli 
olmasa bile araç s¿r¿ĸe hazērdēr, bu da 
ĸarj donanēmēna ve araca zarar verebilir. 

Å Çok yüksek veya çok d¿ĸ¿k pil 
sēcaklēklarē, araç ĸarj performansēnē 
olumsuz etkileyebilir. 

Å Sēcaklēk kontrol sistemi, pilin d¿ĸ¿k 
sēcaklēkta ĸarj kapasitesini artērabilir. 
ķarj istasyonlarēnēn ­ēkēĸ kapasitesi 
sēnērlamalarē nedeniyle ĸarj s¿resi 
uzatēlēr, ēsētma süresi uzar ve ēsētmanēn 
güç tüketimi artar. Bu normal bir 
olaydēr. 

Å D¿ĸ¿k sēcaklēkta daha hēzlē DC 
ĸarjē için aracēn d¿ĸ¿k SOC ile ĸarj 
edilmesi önerilir çünkü d¿ĸ¿k sēcaklēk 
ortamēnda araç yüksek SOC'ye sahip 
olduĵunda d¿ĸ¿k pil sēcaklēklarē 
nedeniyle ĸarj akēmē ara­ i­in 
d¿ĸ¿kt¿r. 

Å Deneyiminizi iyileĸtirmek i­in pil 
göreceli olarak sēcak olduĵundan ve 
daha iyi ĸarj performansēna sahip 
olduĵundan aracē kullandēktan 
hemen sonra ĸarj etmeniz ºnerilir. 

Å Sēcaklēĵēn d¿ĸ¿k olduĵu bºlgelerde, 
aracēn ēsētmalē ve kapalē bir alanda 
ĸarj edilmesi ºnerilir. 

Å Sēcaklēĵēn yüksek olduĵu bölgelerde, 
aracēn serin ve havalandērmalē bir 
yerde ĸarj edilmesi ºnerilir. 

Å Pil uzun süre tam ĸarj edilmemiĸse 
gösterge panelinde "Please charge 
the vehicle to full capacity to allow 
the battery to balance automatically" 
(Pilin otomatik olarak dengelenmesi 
için lütfen aracē tam kapasitede ĸarj 
edin) mesajē görüntülenir. Pil ömrünü 
uzatmak için aracē mümkün olan en kēsa 
s¿rede tamamen ĸarj etmeniz ºnerilir. 

Å D¿ĸ¿k sēcaklēkta ĸarj sērasēnda klimanēn 
a­ēlmasē, pil sēcaklēk kontrol sisteminin 
ve ĸarjēn performansēnē etkiler. 

Å Pil sēcaklēk kontrol sistemi ĸarj sērasēnda 
­alēĸērken, gºsterge panelinde 
gºr¿nt¿lenen ĸarj g¿c¿n¿n ge­ici 
olarak dalgalanmasē normaldir. 

Å ķarj iĸlemi tamamlanmadan önce, 
daha uzun pil ömrü için pil eĸitlemesi 
etkinleĸtirilir ve bu nedenle ĸarj s¿resi 
daha uzun olabilir. 

Å Klima kullanēmē, yüksek sēcaklēklarda 
DC ĸarjēnda pil sēcaklēk kontrol sistemi 
performansēnē kºt¿leĸtirebilir ve bu da 
daha d¿ĸ¿k ĸarj performansē ve daha 
uzun ĸarj süresi ile sonuçlanabilir. ķarj 
verimliliĵini saĵlamak için ĸarj sērasēnda 
klimanēn kapalē tutulmasē ºnerilir. 

Å ķarj sērasēnda ēsētma veya soĵutma 
fonksiyonu etkinleĸtirildiĵinde, hem ĸarj 
süresinin hem de güç tüketiminin biraz 
artmasē normaldir. 

Å ķarj sērasēnda pil soĵutmasē baĸlayabilir 
ve kompresºr, fan ve diĵer bileĸenler 
gerektiĵinde ­alēĸēr. Kaputun altēnda 
biraz g¿r¿lt¿ olmasē normaldir. 

Å ķarj sērasēnda, tam ĸarja kadar kalan 
tahmini süre gösterge panelinde 
gºr¿nt¿lenir ve bu; sēcaklēklara, 
SOC'ye ve ĸarj tesislerine baĵlē 
olarak biraz deĵiĸebilir. ķarj iĸlemi 
tamamlanmadan önce, gösterge 
panelinde "Hesaplanēyor..." uyarē mesajē 
görüntülenir. 
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Å ķarj baĵlantē noktasē kapaĵē, hava 
durumu veya baĸka nedenlerle 
donmuĸsa, kapaĵē a­mak i­in 
zorlamayēn. 

Å Araç uzun bir s¿reliĵine park edilecekse 
üç ayda bir ĸarj edin ve yüksek voltajlē 
pilin kullanēm ºmr¿n¿ uzatmak i­in, 
tekrar ­alēĸtērmadan önce tamamen ĸarj 
edin. 

 

 
 04  

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Genel  Ĺarj Sorunlarĕnĕ Giderme  

Ĺarj Modu  

Å Planlē ĸarj (yalnēz AC ĸarj için): Aracē 
kullanēcē tarafēndan ayarlanan planlē bir 
ĸarj saatinde d¿zenli olarak ĸarj edin. 

Ayrēntēlar i­in bkz. S91 . 

Å Hemen ĸarj: ķarj konnektºr¿ 
baĵlandēktan sonra ĸarj baĸlar. 

 

Arĕza Olasĕ Neden  Çözüm  

 
 
 
 
 

 
ķarj cihazē 
baĵlē ancak 
ĸarj iĸlemi 
baĸlatēlmēyor. 

 
Yüksek voltajlē pil 
tamamen ĸarj olmuĸtur. 

 
Yüksek voltajlē pil tamamen ĸarj olduĵunda ĸarj 
iĸlemi otomatik olarak duracaktēr. 

 
Y¿ksek voltajlē pilin 
sēcaklēĵē çok yüksektir. 

 
Aracē uygun sēcaklēĵa sahip bir ortamda tutun ve 
sēcaklēk normale dºnd¿ĵ¿nde ĸarj edin. 

D¿ĸ¿k voltajlē akü aĸērē 
deĸarj olmuĸtur. 

 
D¿ĸ¿k voltajlē aküyü deĵiĸtirin. 

 

 
ķarj ekipmanē arēzasē. 

 
ķarj ekipmanēnēn g¿­ gºstergesinin d¿zg¿n ­alēĸtēĵē 
doĵrulanērsa veya baĸka olaĵandēĸē bir gösterge 
yoksa, ĸarj ekipmanēnē deĵiĸtirin veya ĸarj ekipmanē 
tedarik­isi ile iletiĸime ge­in. 
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 HATIRLATMA  

 
Å ķarj baĵlantē noktasē kapaĵēnē 

kilitliyken açmak için zorlamayēn. 

Å ķarj baĵlantē noktasē kilitliyken ĸarj 
konnektºr¿n¿ dēĸarē zorlamayēn. 

Å Baĵlantē noktasē iç kapaĵē tamamen 
a­ēkken ĸarj baĵlantē noktasē dēĸ 
kapaĵēnē kapatmayēn. 

Å Araç harici bir güç kaynaĵēyla ĸarj 
edildiĵinde, yüksek voltajlē pilin 
soĵumasē için soĵutma fanēnēn ve 
klima kompresörünün otomatik 
olarak ­alēĸmasē normaldir. 
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Arĕza Olasĕ Neden  Çözüm  

  

 
Araç ekranē arēzalē. 

Gösterge panelinde bir ĸarj sistemi arēza mesajē 
olduĵunu doĵrulayēn ve ardēndan ĸarjē durdurun. 
Bir BYD bayisi veya servis saĵlayēcēsē ile iletiĸime 
geçmeniz önerilir. 

 
AC ĸebeke kesintisi 
vardēr. 

Elektrik baĵlantēsē saĵlandēĵēnda ĸarj otomatik 
olarak yeniden baĸlar. 

 
ķarj kablosu düzgün 
baĵlanmamēĸ. 

ķarj baĵlantē kablosunun gevĸek bir ĸekilde 
baĵlanmadēĵēnē doĵrulayēn. 

ķarj iĸlemi 
ortada durur. 

 
Yüksek voltajlē pil sēcaklēĵē 
çok yüksektir. 

Gösterge panelinde yüksek voltajlē pil aĸērē ēsēnma 
uyarē ēĸēĵē yanarsa ĸarj iĸlemi otomatik olarak durur. 
Pil sēcaklēĵē normale dºnd¿ĵ¿nde aracē ĸarj edin. 

  
Araç veya ĸarj istasyonu 
arēzalēdēr. 

ķarj istasyonu veya araç için herhangi bir arēza 
komutu varsa bir BYD bayisi veya servis saĵlayēcēsē 
ile iletiĸime ge­meniz ºnerilir. 

Ĺarj etme  

Å ķarj etmeden önce kontrol edin: 

Å ķarj cihazēnē çatlak muhafaza, aĸēnmēĸ 
kablo, paslē fiĸ veya yabancē maddeler 
gibi anormallikler a­ēsēndan kontrol 
edin. 

Å ķarj baĵlantēsē koptuĵunda ĸarj 
etmeyin. 

Å Baĵlantē noktasēnda sēvē veya yabancē 
cisim olmadēĵēndan ve metal 
terminallerinin paslē veya aĸēnmēĸ 
olmadēĵēndan emin olun. 

Å Bu durumlardan hiçbirinde ĸarj etmeyin. 
Aksi takdirde, kēsa devre veya elektrik 
­arpmasē nedeniyle yaralanmalar 
meydana gelebilir. 

 

Mod  2  Ĺarj Kablosunu  Kullanma  

1.  Ekipman  

Å Aracē ĸarj etmek için yerel standartlarē 
karĸēlayan bir prize baĵlayēn. 

Å Yüksek güçlü ĸarj, diĵer ekipmanlarēn 
olaĵan ĸekilde kullanēmēnē etkileyebilir. 
Elektrik hattēnēn hasar görmesini veya 
devre kesilmesini önlemek için yerel 
standartlarē karĸēlayan ev tipi prizler 
kullanēn. 

Å Bu Mod 2 ĸarj kablosu bir elektrik fiĸi 
(yerel standartlara uygun), bir ĸarj 
konnektörü, bir kontrol kutusu ve bir 
ĸarj kablosu içerir. Fiĸ, standart bir ev 
tipi elektrik prizine ve ĸarj konnektörü 
ise aracēn ĸarj baĵlantē noktasēna 
baĵlanmalēdēr. 

Å ķarj süresi: Gösterge panelindeki ĸarj 
s¿resi mesajēna bakēn. 

 UYARI  

Å ķarj g¿venliĵi uyarēlarē için "ķarj 
Talimatlarē"na bakēn. 

Å ķarj ekipmanē i­in izin verilen en 
yüksek ­alēĸma sēcaklēĵē 60 °C'dir. 
Kullanēlmadēĵēnda serin ve kuru bir 
yerde saklayēn. 
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HATIRLATMA  

bir BYD bayisi veya servis saĵlayēcēsē 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 04  

 
2.  Ĺarj etme  

Å Araç kapēlarē a­ēk ve tercihen kapalēyken, 
ĸarj baĵlantē noktasē kapaĵēnē bastērarak 
a­ēn. 

 

 
Å ķarj baĵlantē noktasēnēn baĸlēĵēnē 
a­ēn (söz konusu aracēn kendi 
yapēlandērmalarē ge­erlidir) ve 
ĸarj konnektörünün baĸē ile ĸarj 
soketinin ucu arasēnda hi­bir engel 
bulunmadēĵēndan emin olun. 

 

HATIRLATMA  

talimatlarē: Ekipman uygun ĸekilde 
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 UYARI  

 
Å ķarj ederken ekipmanē bagaja, 
aracēn ön kēsmēnēn altēna veya 
lastiklerin yakēnēna koymayēn. 

Å Ekipmanē kullanērken araca 
devrilmesini, d¿ĸmesini veya aracē 
ezmesini önleyin. 

Å Ev tipi uzatma kablosu yumuĸak 
hale gelirse, ĸarj konnektºr¿ 
kablosu aĸēnmēĸsa, yalētēm 
tabakasē ­atlamēĸsa veya baĸka bir 
hasar varsa ĸarj ekipmanēnē asla 
kullanmayēn. 

Å ķarj konnektºr¿, elektrik fiĸi 
veya uzatma kablosu baĵlantēsē 
kesildiĵinde, kērēldēĵēnda veya 
yüzeyde hasar belirtisi olduĵunda 
ekipmanē asla kullanmayēn. 

Å ķarj baĵlantē noktasē kapaĵēnēn 
arēzalanmasēnē önlemek için kapaĵē 
tekrar tekrar a­ēp kapatmayēn. 
Baĵlantē noktasē kapaĵēnēn a­ēlmasē 
ve kapatēlmasē için önerilen zaman 
aralēĵē en az bir saniyedir. 

 

 DĸKKAT 

 
Å ķarj kablosu ĸarj sērasēnda spirale 
yerleĸtirilmemelidir, çünkü bu ēsē 
yayēlēmēnē etkiler. 

Å Spesifik ĸarj önlemleri için "ķarj 
Talimatlarē" bölümünü inceleyin. 
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HATIRLATMA  

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Å Güç kaynaĵē terminaline baĵlayēn: 

Å Mod 2 ķarj Kablosunu ev tipi prize 
takēn. 

Å Araç baĵlantē noktasēna baĵlayēn: 

Å ķarj konnektºr¿n¿ baĵlantē noktasēna 
doĵru bir ĸekilde takēn. 

Å ķarj konnektörü takēldēktan sonra 
gösterge panelindeki ĸarj baĵlantē 
göstergesi  yanar. 

 

Å ķarj iĸlemi sērasēnda, gösterge panelinde 
ilgili ĸarj parametreleri ve ĸarj iĸareti 
görüntülenir. 

Å Bilgi-eĵlence dokunmatik ekranēnda 
ĸarj iĸlemi planlayabilirsiniz. Ayrēntēlar 

için bkz. S91 . 

3.  Ĺarj iĺlemini durdurma  

Å ķarj iĸlemini sonlandērēn: 

Å Ara­ tamamen ĸarj olduĵunda ĸarj 
iĸlemi otomatik olarak sona erer. 

Å ķarj iĸlemini erken sonlandērmak için 
bir sonraki adēma ge­in. 

Å ķarj konnektörünü ­ēkarēn: 

Å Akēllē anahtar üzerindeki kilit açma 
d¿ĵmesine basēn veya akēllē anahtarē 
taĸērken kapē kolu mikro d¿ĵmesine 
basēn ve ardēndan ĸarj konnektºr¿n¿ 
dēĸarē çekin. 

 HATIRLATMA  

 
Å ķarj sērasēnda, tam ĸarj için tahmini 

kalan süre gösterge panelinde 
gºr¿nt¿lenir. Bu ĸarj s¿resinin 
sēcaklēklar, ĸarj durumu ve ĸarj 
tesisleri arasēnda biraz farklēlēk 
göstermesi normaldir. 

Å Pil seviyesi çok d¿ĸ¿k olduĵunda 
planlē ĸarj kullanēlamaz. 

 
 HATIRLATMA  

 
Å ķarj baĵlantē noktasē kapaĵēnē 

kilitliyken açmak için zorlamayēn. 

Å ķarj baĵlantē noktasē kapaĵē hava 
durumu veya diĵer nedenlerden 
dolayē donmuĸsa, sēcak suyla 
ēsētēlmasē ve ardēndan a­ēlmasē 
ºnerilir. Zorla a­mayēn. 

 

 HATIRLATMA  

Å Aracēn kilidini a­mak i­in anahtar 
¿zerindeki kilit a­ma d¿ĵmesine 
(aracē kontak kapalēyken ĸarj 
ederken) veya kapē kolundaki mikro 
d¿ĵmeye (anahtar yakēndayken) 
basēn. 

Å Hērsēzlēk önleme sistemi 
etkinleĸtirildiĵinde, ĸarj 
konnektºr¿n¿ ­ekmeden ºnce ĸarj 
baĵlantē noktasēnēn immobilizerini 
açmak için aracēn kilidini a­ēn. 
Konnektör 30 saniye içinde dēĸarē 
çekilmelidir, aksi takdirde baĵlantē 
noktasē yeniden kilitlenir. 

Å Bilgi-eĵlence dokunmatik ekranēnda 
immobilizeri etkinleĸtirebilirsiniz, 

ayrēntēlar için bkz. S95 . 
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Å Ekipman teknik özellikleri: 7 kW 
tek fazlē ĸarj* ve 11 kW üç fazlē ĸarj 
desteklenir. 

Tek fazlē AC ĸarj kutusu: Bir ĸarj 
kutusu, bir ĸarj konnektºr¿ ve bir 
baĵlantē kablosundan oluĸur. Devre 
kesici ve acil durdurma d¿ĵme 
hakkēnda bilgi i­in ĸarj kutusu 
kullanēm kēlavuzuna bakēn. 

Å AC ĸarj istasyonu 

Å Halka a­ēk bir yerde tek fazlē bir AC 
ĸarj istasyonu veya BYD üç fazlē AC 
ĸarj istasyonunu kullanarak aracē  04  

 
 

 
Å Elektrik fiĸini ­ēkarēn. 

Å ķarj baĵlantē noktasēnēn kapaĵēnē* ve 
baĵlantē noktasē kapaĵēnē kapatēn. 

Å ķarj ekipmanēnē uygun ĸekilde saklayēn. 
 

 
 

 

AC  Ĺarj ĸstasyonlarĕnĕn Kullanĕmĕ 

1.  Ekipman  

Å AC ĸarj kutusu*: 

Å Standart uyumlu bir ev tipi ĸarj 
kutusu kullanēn. ķarj ekipmanēnēn 
kullanēmē i­in kullanēm kēlavuzuna 
bakēn ve ­alēĸtērma adēmlarēnē izleyin. 

ĸarj edin. Bazē ĸarj istasyonlarē ĸarj 
konnektºrleri ile donatēlmadēĵēndan, 
AC ĸarj konnektörlerinin hazērlanmasē 
gerekir. 

Å ķarj süresi: Gösterge panelindeki ĸarj 
s¿resi mesajēna bakēn. 

2.  Ĺarj etme  

Å Aracēn kilidini a­ēn ve ĸarj baĵlantē 
noktasē kapaĵēnē a­ēn: 

Å Mod 2 ķarj Kablosunun Kullanēmē 
bölümündeki talimatlarē izleyerek ķarj 
baĵlantē noktasē kapaĵēnē* ve baĵlantē 
noktasē kapaĵēnē a­ēn. 

Å Güç kaynaĵē terminaline baĵlayēn: 

Å AC ĸarj kutularē için bu adēmē atlayēn. 

Å ķarj konnektörü bulunan AC ĸarj 
istasyonlarē için bu adēmē atlayēn. 

Å Bazē ĸarj istasyonlarē ĸarj 
konnektºrleri ile donatēlmadēĵēndan, 
o t¿r durumlarda AC ĸarj 
konnektºrlerini hazērlayēn. ķarj 
konnektºr¿n¿ ĸarj istasyonunun 
soketine takēn. 

Å Araç baĵlantē noktasēna baĵlayēn: 

Å ķarj konnektºr¿n¿ baĵlantē noktasēna 
takēn ve sēkē olduĵundan emin olun. 

Å ķarj ayarlarē: 

Å Herhangi bir ayar se­eneĵi olmayan 
tek fazlē bir AC ĸarj kutusu* veya genel 
bir AC ĸarj istasyonu kullanēlēyorsa bu 
adēmē atlayēn. 

HATIRLATMA  
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 HATIRLATMA  

 
Å Eĵer ĸarj konnektºr¿ kilidi 
a­ēldēktan sonra ­ēkarēlamazsa 
birkaç kilit açma denemesi daha 
yapmayē deneyin. Bu iĸe yaramazsa, 
acil durumda kilidi a­mayē deneyin. 
¢alēĸtērma prosed¿r¿ i­in bkz. 

S96 . 

Å ķarj baĵlantē noktasēnēn immobilizer 
sistemi devre dēĸē bērakēldēĵēnda 
ĸarj konnektörünü doĵrudan dēĸarē 
­ekemiyorsanēz, aracēn kilidini 
a­tēktan sonra tekrar ­ekmeyi 
deneyin. 
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Å Genel kullanēma a­ēk, ayarlanabilir 
tek fazlē AC ĸarj istasyonu/kutusu 
için kartē kaydērēn veya QR kodunu 
tarayēn. ķarj istasyonu/kutusu 
kullanēm kēlavuzundaki ayrēntēlarē 
inceleyin. 

Å Gösterge panelinde ĸarj baĵlantē 
göstergesi  yanar. 

Å ķarj iĸlemi sērasēnda, gösterge panelinde 
ilgili ĸarj parametreleri ve ĸarj iĸareti 
görüntülenir. 

Å Bilgi-eĵlence dokunmatik ekranēnda 
ĸarj iĸlemi planlayabilirsiniz. Ayrēntēlar 

için bkz. S91 . 

3.  Ĺarj iĺlemini durdurma  

Å ķarj iĸlemini sonlandērēn: 

Å Erken durdurma zamanē geldiĵinde 
veya ĸarj iĸlemi tamamlandēĵēnda ĸarj 
iĸlemi otomatik olarak sona erer. 

Å ķarj konnektörünü ­ēkarēn: 

Å Mod 2 ķarj Kablosunun Kullanēmē 
bölümündeki talimatlara göre 
baĵlantēyē kesin. 

Å Elektrik fiĸini ­ēkarēn. 

Å AC ĸarj kutusu için bu adēmē atlayēn*. 

Å ķarj konnektörü bulunan AC ĸarj 
istasyonlarē için bu adēmē atlayēn. 

Å Mod 2 ĸarj kablosu kullanēlēyorsa 
önce ĸarj konnektörünü araçtan 
ve ardēndan fiĸi ĸarj noktasēndan 
­ēkarmanēz önerilir. 

Å ķarj baĵlantē noktasēnēn kapaĵēnē* ve 
baĵlantē noktasē kapaĵēnē kapatēn. 

Å Ekipmanē uygun ĸekilde saklayēn. 

Å AC ĸarj istasyonu/kutusu 
kullanēlēyorsa ĸarj konnektºr¿n¿ 
belirtilen konuma yerleĸtirin. 

 

DC Ĺarj ĸstasyonlarĕnĕn Kullanĕmĕ 

1.  Ekipman  

Å Aracē bir ĸarj istasyonunda, genel 
kullanēma a­ēk DC ĸarj istasyonu 
kullanarak ĸarj edin. 

Å Ekipman ºzellikleri: ķarj istasyonlarēnēn 
talimatlarēnē kontrol edin. 

Å ķarj süresi: Gösterge panelindeki ĸarj 
s¿resi mesajēna bakēn. 

2.  Ĺarj etme  

Å ķarj baĵlantē noktasē kapaĵēnēn kilidini 
a­ēn, ardēndan baĵlantē noktasē baĸlēĵēnē 
ve kapaĵē a­ēn. 

Å Araç baĵlantē noktasēna baĵlayēn: 

Å ķarj konnektºr¿n¿ baĵlantē noktasēna 
takēn ve sēkē olduĵundan emin olun. 

Å ķarj iĸlemine baĸlamak için ĸarj 
ekipmanēnē talimatlar doĵrultusunda 
kullanēn. 

 

 
Å Gösterge panelinde ĸarj baĵlantē 

göstergesi  yanar. 

Å ķarj iĸlemi sērasēnda, gösterge panelinde 
ilgili ĸarj parametreleri ve ĸarj iĸareti 
görüntülenir. 

3.  Ĺarj iĺlemini durdurma  

Å ķarj iĸlemini sonlandērēn: 

Å Erken durdurma zamanē geldiĵinde 
veya ĸarj iĸlemi tamamlandēĵēnda ĸarj 
iĸlemi otomatik olarak sona erer. 

Å ķarj konnektörünü ­ēkarēn: 

Å ķarj konnektörünü çekin. 

Å ķarj iĸlemi tamamlandēĵēnda ĸarj 
ekipmanēnē d¿zenleyin ve ĸarj 
konnektörünü belirlenmiĸ konumda 
saklayēn. 

Å ķarj baĵlantē noktasēnēn baĸlēĵēnē ve 
kapaĵēnē kapatēn. 
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me start smart charging/scheduled 
charging/ scheduled departure" 
(Merhaba BYD, lütfen akēllē ĸarj/planlē 
ĸarj/planlē kalkēĸ baĸlatmama yardēm 
et) deyin. 

Å Ayar ekranēndan ­ēkmak için: 

Å  veya  ögesine dokunun. 

Å "Hi BYD, end smart charging/ 
scheduled charging/scheduled 
departure" (Merhaba BYD, akēllē ĸarjē/ 
planlē ĸarjē/planlē kalkēĸē sonlandēr) 
veya "Hi BYD, exit smart charging/ 

scheduled charging/ scheduled  04  
departure" (Merhaba BYD, akēllē 
ĸarjdan/planlē ĸarjdan/planlē kalkēĸtan 
­ēk) deyin. 

 

 
Akĕllĕ Ĺarj 

Å Akēllē ĸarj, planlē ĸarjē ve planlē kalkēĸē 
kapsar*. Planlē ĸarj, ĸarj oturumunun 
günlük baĸlangē­ saatini ºzelleĸtirmenizi 
saĵlar. Planlē kalkēĸ, istenen kalkēĸ 
saatini ayarlamanēzē saĵlar. Bu saatten 
önce araç tamamen ĸarj edilir, gerekirse 
kabin sēcaklēĵē optimize edilir ve pil 
önceden ēsētēlēr. 

Å Ayar ekranēna bilgi-eĵlence sistemi 
üzerinden veya sesli kontrol aracēlēĵēyla 
eriĸebilirsiniz: 

Å Bilgi-eĵlence dokunmatik ekranēnda 

Ҧ  Ҧ Energy  (Enerji)  Ҧ Charging 

and  Discharging  (Ĺarj ve  Deĺarj) 

Ҧ Smart  Charging  (Akĕllĕ Ĺarj) 
bölümüne gidin. 

Å "Hi BYD, start smart charging/ 
scheduled charging/scheduled 
departure" (Merhaba BYD, akēllē ĸarja/ 
planlē ĸarja/planlē kalkēĸa baĸla), "Hi 
BYD, I want to make smart charging/ 
scheduled charging/scheduled 
departure" (Merhaba BYD, akēllē 
ĸarj/planlē ĸarj/planlē kalkēĸ yapmak 
istiyorum) veya "Hi BYD, please help 

Planlĕ ĺarj 

 Planlē ĸarj d¿ĵmesi 

 ķarj baĸlangē­ ve bitiĸ saati 

 Tekrar döngüsü 

 Planlē kalkēĸa geç* 

 Ayarlar 
 

 
Å Fabrika varsayēlan ayarē, aracē hemen 
ĸarj etmektir. Yani planlē ĸarj devre dēĸē. 

Å ķarj iĸlemi planlamak için  d¿ĵmesini 
a­ēk konumuna getirin, baĸlangē­ 
ve bitiĸ zamanēnē  ayarlayēn ve  
dºng¿y¿ tekrarlayēp ayarlarē kaydedin. 

HATIRLATMA  

 

HATIRLATMA  
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 DĸKKAT 

 
Å Eĵer ĸarj konnektºr¿ kilidi a­ēldēktan 

sonra ­ēkarēlamazsa birkaç kilit açma 
denemesi daha yapmayē deneyin. 
Bu iĸe yaramazsa, acil durumda 

kilidi a­mayē deneyin (bkz. S96 ). 

Å DC ĸarjēndan sonra ĸarj baĵlantē 
noktasēnēn kilidini a­mak i­in kilit 
açma d¿ĵmesine üç saniye içinde iki 
kez basēn. 

Å Spesifik ĸarj önlemleri için "ķarj 
Talimatlarē" bölümünü inceleyin. 
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Å Planlē ĸarj baĸarēlē bir ĸekilde 
ayarlandēktan sonra, ĸarj konnektörünü 
baĵlarsanēz veya ĸarj bekleme 
süresi boyunca aracē kapatmak için 
START/STOP (BAķLAT/DURDUR) 
d¿ĵmesine basarsanēz bilgi-eĵlence 
dokunmatik ekranē aracēlēĵēyla planlē 
ĸarjēn ayarlandēĵē size hatērlatēlacaktēr. 
Gerekirse anēnda ĸarj etmeye geçin. 

Å ķarj cihazēnē takma hatērlatmasēnē 
kapatmak için akēllē ĸarj ayar simgesine 

 dokunabilirsiniz. 

Å Planlē kalkēĸa geçmek için ĸuna 
dokunun:  . 

 

 

Planlĕ kalkĕĺ*  

 Planlē kalkēĸ d¿ĵmesi 

 Planlē kalkēĸ saati 

 Tekrar döngüsü 

 Ķndirimli tarife saatleri 

 Planlē ĸarja geç 
 

 
Å Kalkēĸa göre ĸarj planlamak için  
d¿ĵmesini a­ēk konuma getirin; 
istediĵiniz kalkēĸ saatini ayarlayēn  ; tek 
kullanēmlēk, g¿nl¿k veya ºzelleĸtirilmiĸ 
tekrarlama döngüsü seçeneklerinden 
birini  üzerinde seçin; imtiyazlē tarife 
saatlerini  doldurun ve ayarlarē 
kaydedin. 

Å Sistem, yoĵun olmayan saatleri 
kullanarak ĸarjē optimize eder ve elektrik 
fiyatēnēn daha d¿ĸ¿k olduĵu saatlerde 
ĸarjē tamamlar. Kalan ĸarj süresi, kalan 
seyahat s¿resinden veya imtiyazlē 
tarife saatlerinden daha uzunsa araç, 

 

 

HATIRLATMA  

 

 

HATIRLATMA  

 
ilgili mesaj gösterge panelinde 
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elde edebileceĵi enerji miktarēnē en 
üst düzeye ­ēkarmak için anēnda ĸarj 
iĸlemini baĸlatēr. 

Å ¥n ēsētma fonksiyonu, pilin d¿ĸ¿k 
sēcaklēk koĸullarēnda iyi performans 
göstermesini ve optimum performans 
göstermeye hazēr olmasēnē saĵlar. 

Å Akēllē kabin sēcaklēk kontrol¿, kabini 
planlanan kalkēĸtan ºnce soĵutarak 
veya ēsētarak konforlu bir ortam saĵlar. 

Å Planlē ĸarja geçmek için  d¿ĵmesine 
dokunun. 

Sĕnĕrlĕ Akĕmla AC  Ĺarjĕ*  

Å AC ĸarj akēmē limitini ayarlamak i­in 
bilgi-eĵlence dokunmatik ekranēnda Ҧ 

 Ҧ Energy  (Enerji)  Ҧ Charging  and  

Discharging  (Ĺarj ve  Deĺarj) bölümüne 

gidin. Ara­, ayarladēĵēnēz deĵere gºre 
maksimum AC ĸarj akēmēnē sēnērlar. 

Å Yeniden baĸlatēldēĵēnda sistem önceki 
ayarē korur. Limiti devre dēĸē bērakmak 
için, ĸarj seansēndan önce veya ĸarj 

seansē sērasēnda MAX  olarak ayarlayēn, 
böylece ĸebekenin kapasitesiyle sēnērlē 

olan tam kapasite ĸarj etkinleĸir.  04  
 

 

Deĺarj Talimatlarĕ 

Å Bu araç, araçtan yüke (V2L) iĸleviyle 
donatēlmēĸtēr. 

 

 UYARI  

Å Deĸarj sērasēnda deĸarj soketinin 
veya araç ĸarj baĵlantē noktasēnēn 
metal terminaline dokunmayēn. 

Å Olaĵandēĸē koku ve duman gibi 
anormallikler varsa derhal deĸarj 
iĸlemini durdurun. 

Å Güvenlik uyarēlarē için bkz. P82  . 

Å Ürünü kullanēlmadēĵēnda serin ve 
kuru bir yerde saklayēn. 

Å Boĸaltma sērasēnda, ekipmanēn 
d¿ĸmesini, ara­ tarafēndan 
devrilmesini ve ezilmesini önlemek 
i­in ekipmanē bagaja, aracēn ºn 
kēsmēnēn altēna veya lastiklerin 
yakēnēna koymayēn. 

HATIRLATMA  
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 HATIRLATMA  

 
Å ķarj Durumu (SOC) kritik derecede 
d¿ĸ¿k bir seviyeye ulaĸtēĵēnda, araç 
planlē ĸarj iĸlemi baĸlamadan önce 
minimum seviyeye kadar ĸarj edilir. 

Å Ķmtiyazlē tarife saatlerinden sonra 
tam ĸarj saĵlanmazsa araç tam ĸarj 
olana kadar ĸarj iĸlemi devam eder. 

Å Ara­ ­alēĸtērēldēĵēnda, d¿ĸ¿k 
sēcaklēkta pil ön ēsētmasē ve kabin 
sēcaklēĵē kontrolü devre dēĸē bērakēlēr, 
ancak tarife saatlerinde planlanan 
ĸarj hala ge­erli olur. 

Å Geçerli saat planlanan kalkēĸ saatini 
aĸarsa, hem pil ön ēsētmasē hem de 
kabin sēcaklēĵē kontrol¿ devre dēĸē 
bērakēlēr. 

Å Akü ön ēsētmasē ve kabin sēcaklēĵē 
kontrol¿ ge­ici pil kullanēmēna 
neden olur. 

Å Akü ön ēsētmasē ve kabin sēcaklēĵē 
kontrol¿ yalnēzca ĸarj durumu 
(SOC) %40'ēn üzerinde olduĵunda 
kullanēlabilir. 
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Deĺarj 

1.  Ekipman  

Å V2L ekipmanē*: Cihaz bir deĸarj 
konnektörü, bir uzatma kablosu, bir 
kablo ve bir deĸarj konnektºr¿ koruyucu 
kapaĵēndan oluĸur. 

Å Ekipman teknik özellikleri: maksimum 
3,3 kW deĸarj gücüyle yerel standartlara 
uygun bir V2L baĵlantē cihazē. 

2.  Deĺarj iĺlemi baĺlatĕlĕyor 

Å Deĸarjdan ºnce hērsēzlēk ºnleme alarm 
sistemini kapatēn. 

Å ķarj baĵlantē noktasē kapaĵēnēn kilidini 
a­ēn ve ardēndan baĵlantē noktasē kapaĵē 
ve baĸlēĵēnē a­ēn. 

Å Deĸarjdan önce kontrol edin: 

Å Araç ĸarj durumunun (SOC) en az 
%15 olmasēna dikkat edin. 

Å V2L baĵlantē cihazē kasasēnēn çatlak 
olmadēĵēndan ve fiĸinde pas veya 
tēkanēklēk olmadēĵēndan emin olun. 

Å ķarj baĵlantē noktasēnda su veya 
yabancē madde olmadēĵēndan 
ve metal terminallerin hasar 
gºrmediĵinden ve pas veya korozyon 
i­ermediĵinden emin olun. 

Å Yukarēdaki ikinci veya üçüncü durum 
söz konusuysa deĸarj etmeyin. Aksi 
takdirde, kēsa devre veya elektrik 
­arpmasē sonucu kiĸisel yaralanma 
meydana gelebilir. 

Å Deĸarj baĵlantē cihazēnē baĵlayēn: 

Å V2L deĸarj cihazēnē ĸarj baĵlantē 
noktasēna baĵlayēn. Uzatma kablosu 
gºstergesi, ĸerit a­ēldēĵēnda ve 
kullanēma hazēr olduĵunda yanar. 

Å Deĸarja baĸlayēn: 

Å Cihaz baĵlandēktan sonra deĸarj 
baĸlar ve gösterge panelinde deĸarj 
bilgileri görüntülenir. 

 UYARI  

 
Å Uzatma kablosu yumuĸak hale 

gelirse, deĸarj konnektörü kablosu 
aĸēnmēĸsa, yalētēm tabakasē 
­atlamēĸsa veya baĸka bir hasar 
meydana gelirse bu ekipmanē asla 
kullanmayēn. 

Å Deĸarj konnektºr¿ veya uzatma 
kablosu baĵlantēsē kesildiĵinde veya 
kērēldēĵēnda veya yüzeyde hasar 
belirtisi olduĵunda ekipmanē asla 
kullanmayēn. 

 

 DĸKKAT 

 
Å Deĸarj baĵlantē cihazēnēn 

kullanēmēyla ilgili önlemler için S83  
bölümünde bulunan ĸarj ekipmanē 
önlemlerini inceleyin. 

Å Deĸarjdan ºnce, aracēn ĸarj 
durumunu (SOC) onaylayēn ve kalan 
s¿r¿ĸ menzilini tahmin edin. 

Å V2L deĸarj etmeden önce yükün 
kapalē olduĵundan emin olun. 

 

 HATIRLATMA  

 
Å V2L iĸlevi yalnēzca SOC yüksek 
olduĵunda önerilir. 

Å V2L fonksiyonu, araç SOC'si d¿ĸ¿k 
olduĵunda kēsētlanēr. 

Å Araç kapatēldēĵēnda, V2L baĵlantē 
cihazē ­ēkēĸ olmadan uzun bir süre 
boyunca baĵlanērsa aracēn statik 
güç tüketimi artar. Bu nedenle, 
cihaz kullanēlmadēĵēnda deĸarj/ĸarj 
konnektörünün ­ēkarēlmasē önerilir. 
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3.  Deĺarj iĺlemini durdurma  

Å Deĸarjē sonlandērēn: 

Å Yükün baĵlantēsēnē kesin. 

Å Deĸarj baĵlantē cihazēnēn baĵlantēsēnē 
kesin: 

Å Deĸarj cihazēnēn fiĸini çekin. 

Å ķarj baĵlantē noktasēnēn baĸlēĵēnē ve 
kapaĵēnē kapatēn. 

Å Ekipmanē d¿zenleyin: 

 

 

Å Ķmmobilizer etkinleĸtirildiĵinde, ĸarj 
konnektörü baĵlandēĵēnda ve dört 
kapē, kaput ve bagaj kapaĵē kilitliyse 

Å Deĸarj iĸlemi tamamlandēĵēnda ĸarj konnektörü kilitlenir. Konnektörün  04  
ekipmanē uygun ĸekilde saklayēn. 

 

Ĺarj Baķlantĕ Noktasĕ 
ĸmmobilizer Sistemi  

Å ķarj konnektörünün ­alēnmasēnē 
önlemek için araç ĸarj baĵlantē noktasē, 
ĸarj baĵlantē noktasē immobilizer sistemi 
yoluyla hērsēzlēk önleme ºzelliĵine 
sahiptir. Ķmmobilizer varsayēlan olarak 
devre dēĸēdēr. Ķĸlevi etkinleĸtirmek için 
bilgi-eĵlence dokunmatik ekranēnda 

Ҧ  Ҧ Energy  (Enerji)  Ҧ Charging  

and  Discharging  (Ĺarj ve  Deĺarj) Ҧ 
Charging  port  immobilizer  system 
(Ĺarj baķlantĕ noktasĕ immobilizer 
sistemi)  bölümüne  gidin . 

baĵlantēsēnē kesmek için önce aracēn 
kilidini a­ēn. 

Kilit  Açma  

Å Ķmmobilizer etkinleĸtirildiĵinde aracēn 
kilidini a­ēn ve ĸarj sērasēnda ĸarj 
konnektºr¿n¿ aĸaĵēdaki ĸekillerde 
­ēkarēn: 

Å KAPALI (OFF) konumundayken, kilidi 
a­mak i­in akēllē anahtardaki kilit 
a­ma d¿ĵmesine basēn. 

Å Kilidi açmak için sürücü kapēsēnēn dēĸ 
kolundaki mikro d¿ĵmeye basēn. 

Å Kilidi açmak için sürücü kapēsēndaki 
merkezi kilit açma d¿ĵmesine basēn. 

 

 

No.  
Ĺarj Baķlantĕ 

Noktasĕ ĸmmobilizer 
Sistemi  Durumu  

Araç  Kapĕsĕ Hĕrsĕzlĕk 
Önleme  Kilidi 

Durumu  

Ĺarj Konnektörü 
¢ĕkarĕlabilir veya 
¢ĕkarĕlabilir Deķil 

1 Etkin Kilitli Hayēr 

2 Etkin Etkin Evet 

3 Devre dēĸē Kilitli Evet 

4 Devre dēĸē Etkin Evet 
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HATIRLATMA  

bir BYD bayisi veya servis saĵlayēcēsē 
 

Ĺarj Baķlantĕ Noktasĕnĕn Acil Durumda 
A­ĕlmasĕ 

Å Ķmmobilizer sistemi arēzasē nedeniyle 
ĸarj konnektºr¿ ­ēkarēlamadēĵēnda, 
ĸarj baĵlantē noktasēnēn kilidini manuel 
olarak a­ēp ĸarj konnektºr¿n¿n fiĸini 
çekin. 

Ĺarj Baķlantĕ Noktasĕ kilitleme  yedek  ipi  

1. Bagaj kapaĵēnē a­ēn. Bagajēn içinde saĵ 
taraftaki panelde ĸarj konnektörü için bir 
çekme ipi vardēr. 

2. Paneldeki kapaĵē a­ēn ve ĸarj konnektörü 
kilidini açmak için çekme ipini çekin. 

3. Konnektör dēĸarē çekildikten sonra 
kapaĵē geri takēn. 

 

 

S¿r¿ĺ Menzili  Ekranĕ 

Varsayēlan s¿r¿ĸ aralēĵē görüntüleme modu 

Standart 'tēr. Bilgi-eĵlence dokunmatik 

ekranēnda Ҧ  Ҧ Energy  (Enerji)  Ҧ 

Energy  (Enerji)  Ҧ Range  display  mode 

(Menzil  görüntüleme  modu)  bölümünden 
gºr¿nt¿leme modunu deĵiĸtirebilirsiniz. 

Å Standart mod: Kapsamlē ­alēĸma koĸulu 
testinin sonucuna göre s¿r¿ĸ menzilini 
görüntüler. 

Å Dinamik mod: Kullanēlabilir pil gücüne 
ve mevcut ortalama enerji tüketimine 
göre tahmini s¿r¿ĸ menzilini görüntüler. 

Å Ayarlanan s¿r¿ĸ menzili ekran modu 
sistem tarafēndan hafēzaya alēnēr. Araç 
kapatēldēĵēnda ve ardēndan a­ēldēĵēnda, 
son ayarlanan ekran modu korunur. 

 

 HATIRLATMA  

 
Å Dinamik s¿r¿ĸ menzili gºr¿nt¿leme 

modu ayarlandēĵēnda: 

Å Tam ĸarjdan sonra görüntülenen 
s¿r¿ĸ menzili, aracēn son 
kullanēldēĵē zaman t¿ketilen 
enerjinin hesaplamalarēna baĵlē 
olarak deĵiĸebilir. 

Å Gºr¿nt¿lenen s¿r¿ĸ menzili, A/ 
C'nin a­ēk olup olmadēĵēna, s¿r¿ĸ 
modu seçimine ve sürücünün 
s¿r¿ĸ alēĸkanlēklarēna gºre 
ayarlanēr, bºylece bu menzil 
mevcut kullanēmda kalan tahmini 
menzile daha yakēn olabilir. 

Piller  

Yüksek  Voltajlĕ Pil  

Å Ara­, tekrar tekrar ĸarj edilebilen ve 
deĸarj edilebilen yüksek voltajlē pilden 
güç alēr. Yüksek voltajlē pil, harici bir güç 
kaynaĵēyla veya araç fren yaptēĵēnda 
veya boĸta kaldēĵēnda enerji geri 
kazanēmēyla ĸarj edilir. 

Å Yüksek voltajlē pil, araç zemininin altēna 
yerleĸtirilmiĸtir bu nedenle kasisli 
veya engebeli yollarda s¿r¿ĸ yaparken 
çarpmaktan ka­ēnmaya dikkat edin ve 
yavaĸlayēn. Çarpma oluĸursa, bakēm 
için BYD bayisi veya servis saĵlayēcēsē ile 
iletiĸime geçin. 
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Å Y¿ksek voltajlē pil g¿c¿ d¿ĸ¿k 
olduĵunda, V2L kullanēlamaz. Pili 
hemen ĸarj edin. 

Å Yüksek veya d¿ĸ¿k sēcaklēklarda, 
yüksek voltajlē pilin ĸarj ve deĸarj 
kapasitelerinin d¿ĸmesi ve ĸarj 
süresinin uzamasē normaldir. Güç 
performansē aĸērē sēcaklēklarda da 
d¿ĸebilir. 

Å D¿ĸ¿k sēcaklēklarda ĸarj ederken 
sēcaklēk kontrol sistemi ĸarj 
kapasitesini önemli ölçüde artērabilir. 

Ayrēntēlar için bkz. "ķarj Önlemleri".  04  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Pil  Özellikleri  

Å Araç performansēnēn, pil elektrokimyasal 
özelliklerinden ve kendi kendini 
korumasēndan etkilenmesi ve aĸaĵēdaki 
koĸullarda bir dereceye kadar deĵiĸmesi 
normaldir: 

Å SOC yüksek olduĵunda, rejeneratif 
frenleme performansē d¿ĸebilir. 

Å Araç, yüksek ĸarj durumunda (SOC) 
yavaĸ ĸarj moduna geçer. ķarj 
süresi uzarsa, gösterge panelinde 
gºr¿nt¿lenen tahmini kalan ĸarj 
s¿resi doĵru olmayabilir. 

Å SOC d¿ĸ¿k olduĵunda, hēzlanma 
performansē d¿ĸebilir. 

Å Ara­ d¿ĸ¿k sēcaklēklarda 
kullanēldēĵēnda, pilin sēcaklēk kontrol 
sistemi s¿r¿ĸ g¿c¿n¿ ve deĸarj 
performansēnē saĵlamak ve s¿r¿ĸ 
deneyiminizi iyileĸtirmek i­in pili 
uygun ĸekilde ēsētmaya baĸlayacaktēr. 
Ara­ kēsa mesafelerde s¿r¿ld¿ĵ¿nde, 
ēsētma etkisiz olabilir ve bu da g¿­ 
t¿ketimini artērēr ve s¿r¿ĸ menzilini 
azaltēr. 

Å Y¿ksek voltajlē pil normal olduĵunda, 
aracēn s¿r¿ĸ mesafesi aĸaĵēdaki 
faktörlere göre deĵiĸir: 

Å S¿r¿ĸ alēĸkanlēĵē: ¥rneĵin, 
sēk hēzlanma veya yavaĸlama 
durumlarēnda menzil, sabit hēzlarda 
ilerlenen menzilden daha kēsadēr 
ve yüksek hēzlarda s¿r¿ĸ yaparken, 
menzil d¿ĸ¿k hēzlardaki s¿r¿ĸlerin 
menzilinden daha kēsadēr. 

Å Yol koĸullarē: ¥rneĵin, zorlu 
koĸullarda veya uzun yokuĸlarda 
s¿r¿ĸ menzili normal koĸullardan 
ve düz yollardaki menzilden daha 
kēsadēr. 

Å Sēcaklēk: D¿ĸ¿k sēcaklēklardaki s¿r¿ĸ 
aralēĵē, normal sēcaklēklarēndaki 
menzilden daha kēsadēr. 

Å Elektrikli ekipman kullanēmē: ¥rneĵin, 
A/C a­ēkken sürülen menzil, A/C 
kapalē s¿r¿ĸteki menzilden daha 
kēsadēr. 
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 DĸKKAT 

 
Å Kontak a­ēldēĵēnda yüksek voltaj 
hatlarē baĵlē olacaktēr. 

Å Normal yüksek voltajlē pil durumuna 
sahip ara­larda, farklē s¿r¿ĸ 
alēĸkanlēklarē, yol koĸullarē, sēcaklēklar 
ve elektrikli ekipmanlarēnēn kullanēlēp 
kullanēlmamasēna baĵlē olarak 
kilometre deĵiĸecektir. 

Å Pil ömrünü uzatmak ve pil 
g¿venliĵini saĵlamak i­in ara­, 
y¿ksek ĸarj durumunda yavaĸ 
ĸarj moduna geçer ve ĸarj süresi 
uzayabilir. 

Å Pilin kimyasal özellikleri nedeniyle, 
bir s¿re kullanēlmēĸ olan ara­larēn 
pil kapasitesi doĵal olarak zayēflama 
yaĸar ve menzili azalēr. Aracēnēzēn 
menzilinin azaldēĵēnē fark ettiĵinizde, 
kontrol için bir BYD yetkili bayisi veya 
servis saĵlayēcēsēna gitmeniz önerilir. 
Atºlyede yapēlan incelemelerle, 
menzilindeki azalmanēn normal olup 
olmadēĵēnē doĵrulanabilir. 
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Å Y¿ksek voltajlē pilin kullanēlabilir 
kapasitesi, soĵuk havada daha 
d¿ĸ¿kt¿r ve sēcaklēk azaldēk­a azalēr. 
Pil seviyesi yüksek olan araç d¿ĸ¿k 
sēcaklēklarda ĸarj edilirse, SOC hēzlēca 
%100'e atlayabilir. 

Å Araç zaman içinde kullanēldēk­a 
kullanēlabilir pil kapasitesi azalēr. 

 

Pil  Kullanĕm ĸpu­larĕ 

Å Aracēn -10 °C ile 40 °C arasēndaki 
sēcaklēklarda kullanēlmasē ºnerilir. SOC 
d¿ĸ¿k olduĵunda, yeterli s¿r¿ĸ mesafesi 
ve iyi hēzlanma performansē saĵlamak 
i­in aracē zamanēnda ĸarj edin. 

Å Uzun süreli performans saĵlamak için 
24 saatten uzun süre aĸērē sēcaklēklarda 
ara­ kullanmaktan ka­ēnēn. 

Å Aracēn uzun s¿re d¿ĸ¿k ortam 
sēcaklēklarēnda saklanmasē gerekiyorsa 
pil ēsēsē kaybēnē azaltmak ve araç 
performansēnē korumak için bir yeraltē 
garajēna veya baĸka bir sēcak alana 
yerleĸtirilebilir. 

Å Sēk ve ani hēzlanma veya yavaĸlamadan 
ka­ēnēlmalēdēr. Aracē tercihen düz ve 
kuru yollarda sürün. Gerektiĵinde, A/C 
gibi yüksek güçlü ekipmanlarē kapatēn 
veya bu t¿r cihazlarēn g¿­ t¿ketimini 
azaltmak ve s¿r¿ĸ menzilini artērmak 
için A/C sēcaklēĵēnē ayarlayēn. 

Å Araç ilk kez kullanēldēĵēnda veya uzun 
bir süre boĸta kaldēktan sonra, gösterge 
panelinde gºr¿nt¿lenen SOC doĵru 
olmayabilir. Önce aracēn tamamen ĸarj 
edilmesi önerilir. 

Å Aracēn düzenli olarak (haftada en az bir 
kez) tamamen ĸarj edilmesi ve her üç ila 
altē ayda bir d¿ĸ¿k pil seviyesinden (ķarj 
Durumu <%10) tamamen ĸarj edilmesi 
önerilir. 

Å Pilin aĸērē ēsēnmasēna neden olan aĸērē 
­alēĸma koĸullarēnda (sēk ani hēzlanma/ 
yavaĸlama gibi), y¿ksek voltajlē 
pilin sēcaklēĵē aĸērē yüksekse deĸarj 
kapasitesinin kademeli olarak azalmasē 
normaldir. Pil sēcaklēĵē artmaya devam 
ederse gösterge panelinde arēza uyarē 
ēĸēĵē yanar. Bu durumda bir BYD bayisi 
veya servis saĵlayēcēsē ile iletiĸime 
geçmeniz önerilir. 

Å Pil ĸarj durumu (SOC) anormal ĸekilde 
arttēĵēnda veya azaldēĵēnda, inceleme 
için bir BYD bayisi veya servis saĵlayēcēsē 
ile iletiĸime ge­meniz ºnerilir. 

 

 UYARI  

 
Å Bir acil durum veya kaza 

durumunda, aĸaĵēdaki uyarēlara 
dikkat edin: 

Å Kiĸisel yaralanmalarē ºnlemek 
için yüksek voltajlē pile doĵrudan 
dokunmayēn. 

Å Mümkün olan en kēsa sürede bir 
BYD bayisi veya servis saĵlayēcēsē 
ile iletiĸime ge­in. 

Å Yüksek voltajlē pil hasar gºrm¿ĸse 
ve sēvē sēzdērēyorsa, sēvēyla temas 
etmekten ka­ēnēn. Cilt veya 
gözlerle temas ederse, derhal bol 
suyla durulayēn ve derhal tēbbi 
yardēm alēn. 

Å Araç alev alērsa, su bazlē yangēn 
söndürücüler yerine özel yangēn 
söndürücüler kullanēn. 
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2. Yüksek voltajlē pili sökmek için 
deĵerlendirilen aracē geri dºn¿ĸ¿m 
kuruluĸuna götürün. 

3. Pili, geri satēn alacak olan geri dºn¿ĸ¿m 
hizmeti saĵlayēcēsēna gºt¿r¿n. 

 
 
 
 

 
 04  

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

Yüksek  Voltajlĕ Pil  Geri  Dºn¿ĺ¿m¿ 

NEV nasēl hurdaya ­ēkarēlēr: 

1. Aracē, yüksek voltajlē pilin hurda deĵerini 
deĵerlendirecek olan BYD geri dºn¿ĸ¿m 
servis saĵlayēcēsēna gºt¿r¿n. 

D¿ĺ¿k Voltajlĕ Akü  

D¿ĸ¿k voltajlē ak¿, sol ºn koltuĵun altēnda 
bulunur. 

Å Pil; normal, uyku, ultra d¿ĸ¿k 
g¿­ ve d¿ĸ¿k voltajdan koruma 
modlarēnda ­alēĸēr. Amaç, akü hücresini 
hasardan korumaktēr. Ara­ sistemi iyi 
durumdaysa, ara­ bu modlar arasēnda 
otomatik olarak ge­iĸ yapar ve aracē 
kullanēmēnēz üzerinde hiçbir etkisi olmaz. 

Å D¿ĸ¿k voltajlē akünün ĸarj durumunun 
­ok d¿ĸ¿k olmasēnē ºnlemek i­in 
koĸullar karĸēlandēĵēnda (kontak kapalē, 
y¿ksek voltajlē pilin deĸarj olmasēna 
izin verilir ve d¿ĸ¿k voltajlē akü seviyesi 
tasarēm deĵerinin altēnda) akēllē ĸarj 
iĸlevi otomatik olarak tetiklenir. 

Å Akēllē ĸarj iĸlevi tetiklendiĵinde, d¿ĸ¿k 
voltajlē akü, yüksek voltajlē pil ile ĸarj 
edilir. Bu nedenle, araç bir süre rölantide 
kaldēktan sonra ­alēĸtērēldēĵēnda, 
gösterge panelinde gösterilen SOC (araç 
ĸarj durumu) veya tamamen elektrikli 
s¿r¿ĸ menzilinin azalmasē normaldir. 

 

y¿ksek voltajlē pilleri geri dºn¿ĸ¿m 
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 DĸKKAT 

 
Å Y¿ksek voltajlē pilin g¿venliĵini 
saĵlamak için aracē yanēcē ve 
patlayēcē maddelerden, ateĸleme 
kaynaklarēndan ve ­eĸitli tehlikeli 
kimyasallardan uzak tutun. 

Å Isē kaynaklarēna ve doĵrudan 
g¿neĸ ēĸēĵēna uzun süre maruz 
kalmasē yüksek voltajlē pilin kullanēm 
ömrünü kēsaltēr. 

Å Yüksek voltajlē pil, aracēn alt kēsmēna 
yerleĸtirildiĵinden dolayē engebeli 
yollarda dikkatli s¿r¿ĸ önerilir. 
Yüksek voltajlē pille ­arpēĸma 
durumunda, bakēm için derhal 
yetkili bir BYD bayisi veya servis 
saĵlayēcēsē ile iletiĸime geçin. 

Å Pil soĵutma sēvēsēnē kullanēcēlar 
kendileri eklememelidir. 
Gerekiyorsa bir BYD bayisi veya 
servis saĵlayēcēsē ile iletiĸime geçin. 

Å Pil paketinin onarēlmasē gerektiĵinde 
kimsenin araca girmesine izin 
verilmez. 
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Å Akēllē ĸarj baĸarēsēz olursa d¿ĸ¿k 
voltajlē akü, aracēn güç kaynaĵēnē 
kesebilir. Kullanmadan önce araca güç 
verilmediĵini fark ederseniz, s¿r¿c¿ 
kapēsē mikro anahtarēna sürekli basarak 
d¿ĸ¿k voltajlē ak¿y¿ etkinleĸtirmeye 
­alēĸēn ve d¿ĸ¿k voltajlē aküyü ĸarj etmek 
için derhal aracē ­alēĸtērēn. Bir saatten 
fazla ĸarj edilmesi ºnerilir. 

 

 DĸKKAT 

 
Å D¿ĸ¿k voltajlē ak¿ rºleler i­erir. 

Bu nedenle, aküden röle ­alēĸma 
seslerinin yayēlmasē normaldir. 

Å D¿ĸ¿k voltajlē ak¿, profesyonel 
ĸarj aletleriyle ĸarj edilmeli ve ĸarj 
edilmek için kullanēcēlarēn kendisi 
tarafēndan sökülmemelidir. 

Å D¿ĸ¿k voltajlē ak¿n¿n dahili 
g¿­ yºneticisi vardēr. Ak¿ye 
zarar vermekten veya kiĸisel 
yaralanmalara neden olmaktan 
ka­ēnmak için aküyü sökmeyin veya 
onarmayēn. 

Å D¿ĸ¿k voltajlē akünün normal 
kullanēm i­in ara­la iletiĸim kurmasē 
gerekir, bu nedenle konnektörünü 
ve kablo demetini doĵru ĸekilde 
baĵlamak önemlidir. 

Aracĕ D¿ĺ¿k Ĺarj Durumundan 
Uyandĕrma 

Sürücü  kapĕsĕ mikro  d¿ķmesi ile 
uyandĕrma 

Å D¿ĸ¿k voltajlē ak¿de uyku/uyandērma 
fonksiyonu bulunur. D¿ĸ¿k voltajlē akü 
uzun süreli parktan sonra pasif duruma 
girebilir. Bu durumda akēllē anahtarla 
araç bulunamaz veya kilidi a­ēlamaz. 
D¿ĸ¿k voltajlē aküyü etkinleĸtirmek için 
sürücü kapēsē kolundaki mikro anahtara 
üç saniye basēn. Araç kilidi a­ēldēktan 
sonra normal ĸekilde kullanēlabilir. 

 UYARI  

 
Å D¿ĸ¿k voltajlē ak¿, aĸēndērēcē bir 

solüsyon içerir. Akünün hasar 
gºrmesini veya yaralanmalarē 
önlemek için aküyü sökmeyin veya 
onarmayēn. 

Å D¿ĸ¿k voltajlē aküyü sökmeyin veya 
par­alarēna ayērmayēn. Bunu yapan 
herhangi bir kuruluĸ veya kiĸi, çevre 
kirliliĵi veya kazalardan sorumlu 
olacaktēr. 

Å D¿ĸ¿k voltajlē akü, yanēcē ve patlayēcē 
hidrojen gazē ¿retebileceĵinden, 
aletleri ak¿ kēvēlcēm ¿retmeyecek 
ĸekilde kullanēn. Akünün yakēnēnda 
sigara içmeyin veya ateĸ yakmayēn. 

Å Gözler, cilt veya giysilerin elektrolit 
ile temasēndan ka­ēnēn. Böyle bir 
durumda, cildi temizlemek için 
kabartma tozu suyu ve gözleri 
durulamak için bol su kullanēn ve 
derhal tēbbi yardēm alēn. 

Å Elektrolitin, aĵzēnēza temas etmesi 
durumunda derhal tēbbi yardēm alēn. 

Å ¢ocuklarē d¿ĸ¿k voltajlē aküden uzak 
tutun. 
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Düz  kontak  ile  uyandĕrma 

Å Ara­, s¿r¿c¿ kapēsē mikro d¿ĵmesi 
ile uyandērēlamadēĵēnda ve kilidi 
a­ēlamadēĵēnda kapēyē açmak için 
mekanik anahtarē kullanēn. Ardēndan, 
12 V güç kaynaĵē ve özel olarak 
tasarlanmēĸ iki kablo kullanarak aracē 
düz kontak ile ­alēĸtērēn. Bu durumda, 
d¿ĸ¿k voltajlē ak¿ ĸarj durumu 
d¿ĸ¿kt¿r. Gösterge panelinde "D¿ĸ¿k 
voltajlē ak¿ ĸarj durumu d¿ĸ¿k ve ara­ 
kapatēlacak" ibaresi gºr¿nt¿lenebilir 
ve araç tekrar hareketsiz kalēr. ASracē 
derhal ­alēĸtērēn ve d¿ĸ¿k voltajlē akünün 

tam ĸarjlē olduĵundan emin olmak için  04  
15 dakikadan uzun süre ­alēĸtērēn. 

Å Düz kontak sadece, kaput altēndaki 
PDB'nin özel arayüzü aracēlēĵēyla 
ger­ekleĸtirilebilir. Kaput altē PDB'de 
düz kontak için baĵlantē terminalleri 
resimde gºsterilmiĸtir. 

Å Pozitif terminal  

Å Negatif terminal  

 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
Å Aracēn yukarēdaki adēmlarla uyandērēlēp 
­alēĸtērēlamamasē durumunda, derhal 
bir BYD bayisi veya servis saĵlayēcēsē ile 
iletiĸime ge­ilmesi ºnerilir. 

Akĕllĕ Ĺarj 

Å Yüksek voltajlē pilin yeterli gücü varsa, 
akünün d¿ĸ¿k olduĵu tespit edildiĵinde 
d¿ĸ¿k voltajlē aküyü ĸarj eder. 

 

 

UYARI  

 

 

 

dikkatlice okuyun ve harfiyen izleyin. 

 

 

 

 

 

HATIRLATMA  
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Kullanĕm Önlemleri  

Rodaj  Dönemi  

Å G¿­ aktarma organē baĸlarken 
zorlanēyorsa veya sēk sēk dönmesi 
duruyorsa, aracē derhal inceleyin. 

Å G¿­ aktarma organē anormal sesler 
­ēkarēyorsa, kontrol için aracē durdurun. 

Å Güç aktarma organēnda ciddi soĵutma 
sēvēsē ve yaĵ sēzēntēsē olup olmadēĵēnē 
kontrol etmek i­in aracē durdurun. 

Å G¿­ aktarma organēnēn rodaj yapēlmasē 
gerekiyor. Bu tercihen ekonomik 
modda ilk 2.000 km içinde yapēlmalēdēr. 
Yüksek hēzlē s¿r¿ĸ yerine sabit hēzda 
s¿r¿ĸ ºnerilir. Aĸaĵēdaki uygulamalar 
araç kullanēm ömrünü etkili bir ĸekilde 
uzatabilir: 

Å Aracē ­alēĸtērērken ve sürerken gaz 
pedalēna dibine kadar basmaktan 
ka­ēnēn. 

Å Çok uzun süre yüksek veya d¿ĸ¿k 
hēzda gitmeyin. 

Å Hēz yapmaktan ka­ēnēn. 

Å Ķlk 2.000 km mesafe i­inde 
diĵer ara­larē çekmek için aracē 
kullanmayēn. 

Römork  Çekme  

Å Araç yalnēzca çekme iĸlevi ile 
donatēldēĵēnda römork çekebilir. 

Å Onaylanmamēĸ deĵiĸiklikler 
yapmayēn. Çekme kitini ve ilgili yazēlēm 
güncellemelerini yüklemek için bir 
BYD bayisi veya servis saĵlayēcēsē ile 
iletiĸime geçin. BYD, onaylanmamēĸ 
deĵiĸikliklerin neden olduĵu 
yaralanmalar veya hasarlar için hiçbir 
sorumluluk kabul etmez. 

Å Çekme kapasitesi, araç özellikleri, yükler, 
yol koĸullarē ve rºmork ºzellikleri gibi 
­eĸitli faktörlere baĵlēdēr. Toplam çekme 
aĵērlēĵē aĸaĵēdaki sēnērlarē aĸmamalēdēr: 

 

Unsur  Parametre  Not  

 
Maksimum çekme kapasitesi 

(frenli) 

750 kg (arkadan ­ekiĸli) 

1500 kg (dört tekerlekten 
­ekiĸ) 

 
Rºmork frenlendiĵinde izin 
verilen maksimum toplam 

çekme kapasitesi 

 
Maksimum çekme kapasitesi 

(frensiz) 

 
750 kg 

Römork frensizken izin verilen 
maksimum toplam çekme 

kapasitesi 

 
Maksimum dikey yük 

75 kg (arkadan ­ekiĸli) 

150 kg (dört tekerlekten ­ekiĸ) 

 
Bilyalē mafsalda izin verilen 

maksimum dikey yük 

1. Ķzin verilen maksimum çekme kapasitesi, tüm kargo ve ek ekipmanlarē içeren toplam 
rºmork aĵērlēĵēna eĸittir. 

2. Maksimum dikey yük, araç ve römork hareketsizken römorkun aĵērlēĵēnēn çeki demiri 
üzerine uyguladēĵē aĸaĵē yönlü basēncē ifade eder. 
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Å Bir römorku çekmek için, lastik basēncēnē 
ek yüklere uyacak ĸekilde ayarlayēn. Ön 
lastikleri 290 kPa ve arka lastikleri 310 
kPa seviyesinde ĸiĸirilmiĸ halde tutun. 

Å Çekme ile ilgili yürürlükteki yerel yasa 
ve düzenlemelere uyun. S¿r¿ĸ g¿venliĵi 
için hēz yapmaktan ve aĸērē yüklemeden 
ka­ēnēn. 

Å Çekme için, arka aks üzerinde teknik 
olarak izin verilen maksimum kütle 
en fazla %15 oranēnda aĸēlabilir ve 
teknik olarak izin verilen yük kütlesi 
en fazla 100 kg oranēnda aĸēlabilir. 

S¿r¿ĺ G¿venliķi Önlemleri  

Alkollü  Araç  Kullanmayĕn 

Az miktarda alkol bile sürücünün trafik 
koĸullarēndaki deĵiĸikliklere yanēt verme 
yeteneĵini azaltabilir. Alkol seviyesi ne 
kadar yüksekse sürücü o kadar az tepki 
verir. Bu nedenle, alkolün etkisi altēndayken 
asla ara­ kullanmayēn. 

 

Hĕz Yapmayĕn 

Bu durumlarda, araç hēzē 100 km/sa Hēzlanma, ölümcül kazalarēn ana nedenidir.  04  
deĵerini a­mamalēdēr ve arka lastik 
basēncē, normal kullanēm için önerilen 
lastik basēncēnēn en az 20 kPa üzerinde 
olmalēdēr. 

Å Diĵer ara­larēn çekilmesi, manevra 
kabiliyeti, performans, frenleme, 
dayanēklēlēk, ekonomik s¿r¿ĸ veya 
güç tüketimi dahil olmak üzere araç 
üzerinde olumsuz bir etki yaratacaktēr. 

Å BYD, uygun kēlavuzlara uyulmamasē 
nedeniyle bir römorkun çekilmesinden 
kaynaklanan hasar veya yaralanmalar 
için hiçbir sorumluluk kabul etmez. 
Römorkun çekilmesinden kaynaklanan 
hasarlar garanti kapsamēnda deĵildir. 

Å Ayrēntēlē ­ekme talimatlarē i­in, yetkili 
bir BYD bayisi veya servis saĵlayēcēsē ile 
iletiĸime geçin. 

Daha yüksek hēzlar genellikle daha yüksek 
riske neden olur. Bu nedenle, trafik 
koĸullarēna gºre g¿venli bir hēzla gidin. 

 

Aracĕ S¿r¿ĺ için  Güvenli  Tutma  

Lastik patlamalarē ve mekanik arēzalar 
son derece tehlikelidir. Bu tür arēzalarēn 
olasēlēĵēnē azaltmak için aracēn durumunu 
sēk sēk kontrol edin ve belirtilen denetimleri 
d¿zenli olarak tamamlayēn. 

 

 

UYARI  
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Å Aracē sürmeden önce sürücü ehliyeti 
olmalēdēr. 

Å Yorgunken araç kullanmayēn. 

Å Ara­ kullanērken her zaman trafik 
kurallarēna uyun. 

Å S¿r¿ĸ sērasēnda, lütfen s¿r¿ĸe 
odaklanēn ve s¿r¿ĸle ilgili olmayan 
aktivitelerden ka­ēnēn (telefon 
gºr¿ĸmeleri yapmak / almak ve 
d¿ĵmeleri ayarlamak gibi). 
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Araç  Kullanĕm Önerileri  

Pil kullanēmēnē uzatma önerileri: 

Å Araç yedi günden uzun süre 
­alēĸtērēlmayacaksa pil ĸarj durumunun 
%40-60 arasēnda tutulmasē önerilir, aksi 
takdirde y¿ksek voltajlē pilin kullanēm 
ömrü azalabilir. 

Å Araç üç aydan uzun süre 
­alēĸtērēlmayacaksa, yüksek voltajlē pil 
tamamen ĸarj edilmeli ve ardēndan %40- 
%60 oranēnda deĸarj edilmelidir. Aksi 
takdirde, aĸērē deĸarj, pil performansēnēn 
bozulmasēna ve hatta hasara neden 
olabilir. Bu nedenle oluĸan herhangi 
bir araç arēzasē veya hasarē garanti 
edilmeyecektir. 

Å Aracēn ­alēĸmasē sērasēnda, gösterge 
panelinde tamamen elektrikli s¿r¿ĸ 
mesafesi 0 olarak görüntülenirse, pil ĸarj 
durumunun d¿ĸ¿k olduĵu anlamēna 
gelir. Bu durumda y¿ksek voltajlē pili 
zamanēnda ĸarj edin ve aracē d¿ĸ¿k ĸarj 
seviyesinde uzun süre ­alēĸtērmaktan 
ka­ēnēn. 

Å Optimum pil performansē için pili 
düzenli olarak tam ĸarj etmek üzere bir 
ĸarj konnektºr¿ kullanēn. ¥nerilen sēklēk 
en az haftada bir kezdir. 

Å Uzun süreli performansē korumak için 
aracē 24 saatten uzun süre 60°C'nin 
üzerindeki veya -30ÁC'nin altēndaki 
sēcaklēktaki bir ortama s¿rekli olarak 
maruz bērakmaktan ka­ēnēn. 

Å Pil tepsisi i­eriye doĵru yamulmuĸ 
veya pil paketi tepsisinin altēnda çizikler 
varsa, bir BYD bayisine veya servis 
saĵlayēcēsēna baĸvurmanēz önerilir. 

Å Aracē kullanērken, mümkün olduĵunca 
üst üste hēzlē hēzlanmalardan veya 
yavaĸlamalardan ka­ēnēn. 

Å Aracēn ­alēĸmasē sērasēnda, mümkün 
olduĵunca aracē uzun süre aralēksēz 
olarak ­alēĸtērmaktan ka­ēnēn; aksi 
takdirde, aĸērē yüksek pil sēcaklēĵē aracēn 
performansēnē etkileyecektir. 

Å Gºsterge paneli s¿r¿ĸ sērasēnda 
­alēĸmaz ise inceleme için mümkün olan 
en kēsa sürede bir BYD bayisi veya servis 
saĵlayēcēsē ile iletiĸime geçmeniz önerilir. 

Å Yüksek voltajlē pil sēcaklēĵē yüksek 
olduĵunda, ara­ performansē bir 
dereceye kadar sēnērlandērēlacaktēr. 
Bu durumda aracē durdurun ve 
­alēĸtērmadan önce sēcaklēk d¿ĸene 
kadar bekleyin. 

 

 HATIRLATMA  

 
Å Ölçüm cihazē sēfēra d¿ĸerse pil 
ĸarj edilmelidir. 7 gün içinde 
yeniden ĸarj edilmezse, pilde kalēcē 
hasar oluĸabilir. Bu t¿r hasarlar 
BYD garanti ĸartlarē kapsamēnda 
deĵildir. 

Å S¿r¿ĸ menzili, aracēn mevcut gücü, 
araç yaĸē (mevcut pil ömrü), hava 
durumu, sēcaklēk, yol koĸullarē ve 
s¿r¿ĸ alēĸkanlēklarē gibi bir dizi 
faktöre baĵlēdēr. Normal sēcaklēklar 
ile karĸēlaĸtērēldēĵēnda, tamamen 
elektrikli s¿r¿ĸ menzili biraz daha 
d¿ĸ¿kt¿r ve d¿ĸ¿k veya y¿ksek 
sēcaklēktaki ortamlarda da g¿­ 
performansē etkilenecektir. 
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HATIRLATMA  

Boĸ vitesle yavaĸlamayēn. 

Enerjiden  Tasarruf  Etme 
ve  Araç  Hizmet  Ömrünü 
Uzatma  

Å Enerji tasarrufu basit ve kolaydēr ve 
aracēn hizmet ºmr¿n¿ uzatmaya 
yardēmcē olur. 

Å Enerji ve onarēm maliyetinden tasarruf 
etmek i­in bazē ipu­larē: 

1.  Rejeneratif  frenleme  ayarĕ: 

Å Araç rejeneratif frenleme ile 

3.  Yükü  azaltma:  

Å Klima kullanēldēĵēnda enerji t¿ketimi 
daha yüksektir. Güç tüketimini azaltmak 
için klimayē kapatēn. Dēĸ sēcaklēklar orta 
seviyedeyken temiz hava modunu 
kullanēn. 

Å Aracē gereksiz yere aĸērē yüklemeyin. 
Aĸērē aĵērlēklar araç yükünü artērarak 
enerji t¿ketimini artērēr. 

4.  Diķer ipu­larĕ: 

Å Lastik basēncēnēn doĵru olmasēna 

donatēlmēĸtēr ve rejeneratif frenleme dikkat edin. D¿ĸ¿k lastik basēncē enerji  04  

yoĵunluĵunu bilgi-eĵlence dokunmatik 

ekranēnda Ҧ  Ҧ Energy  (Enerji)  Ҧ 

Energy  Manager  (Enerji  Yöneticisi) 

bölümünden ayarlayabilirsiniz. Yüksek 
enerji geri kazanēmē modunda, ara­ 
fren yaparken ve yavaĸlarken daha 
fazla enerji geri kazanēlēr. S¿r¿ĸ 
alēĸkanlēklarēnēza uygun ĸekilde 
ayarlayabilirsiniz. 

2.  Sabit  hĕzĕn korunmasĕ: 

Å Sabit hēzlar enerji tasarrufu saĵlar. 
Ani hēzlanma, keskin dºn¿ĸler ve ani 
frenleme enerji tüketimini artērēr. 

Å Hēz, trafik koĸullarēna göre sabit 
tutulmalēdēr. Gaz pedalēna her 
basēldēĵēnda ek enerji t¿ketilir. 

Å Hēzlanma kademeli olmalēdēr. Ani 
baĸlatma, hēzlanma veya yavaĸlamadan 
ka­ēnēn. 

Å Önünüzdeki araçlardan uygun bir 
mesafede durup trafik ēĸēklarēna dikkat 
ederek ani frenlemeyi ve bunun neden 
olduĵu fren aĸēnmasēnē ºnleyin. 

Å Sēkēĸēk yollar enerji tüketimini artērēr. 

Å Otoyollarda orta hēzlarda kalēn. Hēz ne 
kadar yüksek olursa tüketim de o kadar 
yüksek olur. Araç hēzēnēn ekonomik 
hēz aralēĵēnda tutulmasē güç tasarrufu 
saĵlayabilir. 

tüketimini ve aĸēnmayē artērēr. 

Å ¥n tekerlekleri d¿zg¿n ĸekilde hizalē 
tutun, kaldērēm taĸlarēna doĵru 
sürmekten ka­ēnēn ve engebeli arazide 
yavaĸ­a sürün. Ön tekerleklerin yanlēĸ 
rot balans ayarē sadece lastik aĸēnmasēnē 
artērmakla kalmaz, aynē zamanda g¿­ 
aktarma organlarēndaki y¿k¿ ve g¿­ 
t¿ketimini de artērēr. 

Å Aracēn alt kēsmēnē temiz ve çamursuz 
tutun. Bu, araç aĵērlēĵēnē azaltēr ve 
korozyonu önler. 

 

Bagaj  Taĺĕma 

Å Bu aracēn birden fazla depolama alanē 
vardēr. Aĸērē yükleme veya uygun 
olmayan yerleĸtirme, aracēn manevra 
kabiliyetini, stabilitesini ve normal 
­alēĸmasēnē etkileyebilir ve g¿venliĵini 
azaltabilir. 

Å Torpido gözü, iç trim panellerindeki 
saklama kutularē ve koltuk sērt 
cepleri küçük ve hafif nesneler için 
tasarlanmēĸtēr; büyük ve aĵēr nesneler 
i­in bagajē kullanēn. 
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Å Aracēn toplam yükünün (araç + yolcu 
+ bagaj) belirtilen maksimum aĵērlēk 
dahilinde kaldēĵēndan emin olun. 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Yolcu  Alanĕnda Bagaj  Taĺĕma 

Å Ķ­eriye doĵru fērlatēlabilecek ve 
dolayēsēyla ­arpēĸma durumunda 
yolcularē yaralayabilecek tüm eĸyalar 
uygun ĸekilde yerleĸtirilmeli ve 
sabitlenmelidir. 

Å Arka camēn i­ tarafēna herhangi bir 
nesne koymayēn. Aksi takdirde, bu 
nesneler s¿r¿c¿n¿n gºr¿ĸ alanēnē 
engelleyecek ve bir ­arpēĸma 
durumunda aracēn i­inde savrulacaktēr. 

Å Sürücünün pedallarē kontrol etme 
kabiliyetini veya normal koltuk 
ayarēnē etkilemekten ka­ēnmak için 
ön koltuĵun arkasēndaki zemine 
yerleĸtirilen eĸyalarēn koltuĵun altēna 
yuvarlanmadēĵēndan emin olun. Eĸyalarē 
ºn koltuk sērtlēklarēndan yukarēdaki bir 
yükseklikte istiflemeyin. 

Å S¿r¿ĸ sērasēnda torpido gözünün 
her zaman kapalē olduĵundan emin 
olun. Torpido gözünün a­ēk olmasē 
durumunda, ­arpēĸma veya acil 
durdurma durumunda yolcunun dizleri 
yaralanabilir. 

Bagajĕ Yükleme  

Å Eĸyalarē bagaja eĸit ĸekilde yerleĸtirin. 
Daha aĵēr eĸyalarē alta ve m¿mk¿n 
olduĵunca i­eri doĵru yerleĸtirin. 

Å Ara­ kullanērken hareket etmemeleri 
için eĸyalarē halat veya kayēĸla sabitleyin. 
Eĸyalarē koltuk sērtlēklarēndan yukarēdaki 
bir yükseklikte istiflemeyin. 

Å Bagaj kayēĸlarē veya sabitleme 
malzemeleri için, BYD bayisi veya servis 
saĵlayēcēsē ile iletiĸime geçin. 

Sudan  Geçme  

Å Su baskēnē olmuĸ alanlara girmeden 
ºnce su derinliĵini kontrol edin, 
su seviyesinin aracēn alt kenarēnē 
geçmemesine dikkat edin. 

Å Su taĸkēnē olan bir alanē geçmek 
gerekiyorsa, klimayē kapatēn ve yavaĸ­a 
ge­mek i­in hēzē sabit tutun. 

 

 
Å Su taĸkēnē olan alanlarda asla aracē 
durdurmayēn, geri gitmeyin veya 
kapatmayēn. 

HATIRLATMA  

 

 UYARI  

 
Å Aĸērē yükleme ve uygun olmayan 
yerleĸtirme, stabiliteyi ve araç 
kontrolünü etkileyebilir ve kazalara 
yol açabilir. 

Å Bu kēlavuzdaki maksimum 
aĵērlēk sēnērēna ve diĵer yükleme 
yönergelerine uyun. 

Å Aracēn normal iĸleyiĸine m¿dahale 
edebileceĵinden y¿ksek derecede 
manyetik nesneler taĸēmayēn. 
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Å Ge­iĸten sonra diskleri kurutmak ve 
fren performansēnē geri kazanmak için 
fren pedalēna birka­ kez basēn. 

Å Frenler ēslanabileceĵinden, derin sudan 
geçerken dikkatli olun. 

Å Gerekmedikçe aracē suya batērmayēn. 

 

 
Yüksek  voltaj  bileĺenlerine su  giriĺinin 
etkisi:  

Å Elektronik cihazlar olan yüksek voltaj 
bileĸenlerine su girdiĵinde hiçbir ĸekilde 
tamamen kuruyamayabilir. 

Å Su giriĸi, yüksek voltaj bileĸenlerinin 

yalētēmēnē ciddi ĸekilde tehlikeye atar ve  04  
sudaki iletken maddeler, yüksek voltaj 
bileĸenlerinde veya tüm yüksek voltaj 
sisteminde kēsa devre gibi risklere yol 
açabilir. Bu, aracēn güvenlik ve servis 
performansēnē ºnemli ºl­¿de etkiler. 

Å Yüksek voltaj bileĸenlerdeki su nedeniyle 
giriĸ koruma deĵerinin ve voltaj 
dayanēklēlēk performansēnēn d¿ĸmesi 
yüksek bir güvenlik riski oluĸturur. 

Yangĕn Önleme  

Araç  yangĕnlarĕnĕ zamanĕnda ve  etkili  

bir  ĺekilde önlemek  için  aracĕn kullanĕmĕ 
sĕrasĕnda aĺaķĕdakilere dikkat  edin:  

Å Araçta yanēcē veya patlayēcē maddelere 
izin verilmez. 

Å Yaz aylarēnda doĵrudan g¿neĸ ēĸēĵēna 
maruz kalan bir aracēn iç sēcaklēĵē 
60-70 °C'ye ulaĸabilir. Bu nedenle, 
araçta depolanan çakmaklar, temizlik 
maddeleri ve parfümler gibi yanēcē ve 
patlayēcē maddeler yangēna ve hatta 
kolayca patlamaya neden olabilir. 

UYARI  

lastiklerin yarēsēnē aĸtēĵē yollarda 
 

 

su veya bulamaç olduĵunda kazayē 

 

 

olduĵunca ani frenlemeden ka­ēnēn. 

 

 

girmesine neden olabilecek ĸekilde 

 

K
U

L
L

A
N

M
A

 V
E

 S
¦
R
¦
ķ 



108  

Å Sigaralarēn tamamen ­ēkarēldēĵēndan 
emin olun. 

Å Sigara içmek saĵlēĵēnēza zararlēdēr ve 
yangēna neden olabilir. Tamamen 
sºnd¿r¿lmeyen sigaralar yangēna 
neden olabilir. 

Å Düzenli araç kontrolleri için bir BYD 
bayisine veya servis saĵlayēcēsēna 
gitmeniz önerilir. 

Å Araç kablolarēnē, baĵlantēlarēnē, kablo 
demetlerini, yalētēmē, ve sabit konumu 
düzenli olarak kontrol edin. Belirlenen 
sorunlarla derhal ilgilenin. 

Å Araç kablolarēnē tekrar takmayēn veya 
yetkisiz elektrikli cihazlar eklemeyin. 

Å Yüksek güçlü ses sistemleri ve 
aydēnlatma armat¿rleri gibi ekstra 
elektrikli cihazlarēn eklenmesi kablo 
demetine yüklenip aĸērē ēsētabilir ve 
yangēn riskini artērabilir. 

Å Elektrikli cihazlarēn veya kablolarēn 
uygun olmayan ĸekilde yeniden 
takēlmasē, temas direnci ve anormal 
ēsēnma nedeniyle yangēna neden 
olabilir. Ķlgili elektrik derecesini 
aĸan sigortalarēn veya diĵer yedek 
kablolarēn kullanēmē kesinlikle 
yasaktēr. 

Å Uygun bir park yeri seçin. 

Å Aracē park ederken g¿neĸe maruz 
bērakmaktan ka­ēnmaya ­alēĸēn. 

Å Araç park edildiĵinde, özellikle yaz 
aylarēnda, aracēn altēnda kuru çimler, 
ölü aĵa­lar, yapraklar veya buĵday 
samanlarē gibi yanēcē maddelerin 
olup olmadēĵēnē kontrol edin. Varsa 
yangēna neden olabilir. 

Å Aracē, kuru yapraklar, buĵday 
samanlarē ve ­imler gibi yanēcē 
maddelerle yēĵēlmēĸ yollarda 
kullanmaktan ka­ēnēn veya bu yol 
bölümlerinden geçtikten sonra yanēcē 
maddelerin takēlēp takēlmadēĵēnē 
kontrol etmek i­in aracē derhal 
durdurun. 

Å Ara­ta hafif bir yangēn sºnd¿r¿c¿ 
bulundurun ve nasēl kullanēlacaĵēnē bilin. 

Å Araç g¿venliĵini saĵlamak için araçta 
bir yangēn söndürücü bulunmalē 
ve düzenli olarak kontrol edilmeli 
ve deĵiĸtirilmelidir. Ayrēca yangēn 
sºnd¿r¿c¿n¿n kullanēmēnē ºĵrenmeli 
ve herhangi bir kazaya karĸē hazērlēklē 
olmalēsēnēz. 

Å Araçta bakēm veya onarēm yapēlērken 
d¿ĸ¿k voltajlē akünün negatif kablosunu 
­ēkarēn. 

Å Ara­ta yangēn olmasē durumunda, 
kayēplarē en aza indirmek için zamanēnda 
ve sakin bir ĸekilde etkili ºnlemler alēn: 

Å Yangēnlar genellikle ara­ 
gövdesindeki anormal sesler ve 
kokular gibi ilk uyarē iĸaretleriyle 
kendini gºsterir. Anormal koĸullar 
bulunduĵunda, aracē derhal kapatēn 
ve durdurun. Aracē r¿zgarsēz bir yere 
park etmek ve sonra araçtaki yangēn 
sºnd¿r¿c¿y¿ kullanarak yangēnē 
söndürmek en iyisidir. 

Å Ķtfaiyeyi zamanēnda arayēn, ayrēca 
sigorta ĸirketinin bildirim hattēnē 
arayēn ve ĸirketin iĸlem için yangēn 
alanēna gelmesini isteyin. 

Å Ateĸin baĸladēĵē noktaya bakēn. 
¥n bºlmeden duman ­ēkēyorsa 
kaputu hemen a­mayēn. (Bºyle 
yapmak büyük miktarda hava 
girmesine ve yangēnēn yayēlmasēna 
neden olacaktēr. Ön bölmede sēnērlē 
miktarda yanēcē madde vardēr. 
Kaputu kapalē tutmak yangēnē 
kontrol edebilir ve böylece yangēn 
kolayca söndürülebilir). Yangēnē 
söndürmek için araçtaki yangēn 
söndürücüyü kaput boĸluĵundaki 
ateĸleme noktasēna doĵrultun veya 
geçen arabalardan yardēm isteyin. 
Daha fazla yangēn söndürücü ödünç 
alabiliyorsanēz, dēĸarēdan herhangi bir 
alev gºremediĵinizde söndürmek için 
kaputu a­ēn. 

Å Ķtfaiye ekibi geldiyse, bir görev ifa 
belgesi ve yangēn nedeninin bir 
a­ēklamasēnē isteyin. 

Å Kazanēn meydana gelmesinden 
sonra, olay sonrasē iĸlem için sigorta 
ĸirketiyle zamanēnda iletiĸime geçin. 
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Kar  Zincirleri  

Å Kar zincirleri yalnēzca acil durumlar veya 
yasalarēn izin verdiĵi alanlar içindir. 

Å Arka tekerleklere kar zincirleri  04  
takēlmalēdēr. Karla kaplē yollarda araca 
kar zincirleri takarken dikkatli olun. Bazē 
kar zincirleri lastiklere, tekerleklere, 
süspansiyonlara ve araç gövdesine 
zarar verebilir. Lastikler ve tekerlek 
yuvasē içindeki diĵer bileĸenler arasēnda 
yeterli boĸluk olmasēnē saĵlamak için 10 
mm'den b¿y¿k olmayan kalēnlēk veya 
çapa sahip ince kar zincirleri kullanēlmasē 
önerilir. 

Å Kar zinciri ¿reticisi tarafēndan saĵlanan 
bileĸen montaj çizimlerini ve diĵer 
talimatlarē dikkatlice okuyun. 

Å Kar zincirleri satēn almadan ve monte 
etmeden önce aracēnēzēn satēn alēndēĵē 
yerdeki bir BYD bayisi veya servis 
saĵlayēcēsēna danēĸēn. 

Å Lastiklerin ve kar zincirlerinin aĸēnmasēnē 
en aza indirmek için kar zincirleri ile kar 
bulunmayan yollarda seyahat etmeyin. 

HATIRLATMA  
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 HATIRLATMA  

 
Å S¿r¿ĸ hēzē 30 km/sa veya kar zinciri 
¿reticisi tarafēndan belirtilen hēz 
sēnērēnē aĸmamalēdēr. 

Å Aracēn sē­ramasēna neden 
olabilecek tümseklere, çukurlara 
ve keskin dºn¿ĸlere dikkat ederek 
aracēnēzē dikkatli s¿r¿n. 

Å Kar zincirli araçlarda, keskin 
dºn¿ĸlerden veya kilitli tekerleklerle 
frenlemeden ka­ēnēn ve kontrol 
kaybēndan kaynaklanan kazalarē 
önlemek için viraja girmeden önce 
aracē yavaĸlatēn. 

Å Kar zincirlerini her iki tarafa simetrik 
olarak takēn ve karlē veya çamurlu 
yollardan ­ēktēktan hemen sonra 
sökün. 

Å Kar zincirinden anormal bir ses 
duyulursa, bu durum zincirin 
süspansiyon, gövde veya fren 
hatlarē gibi araç par­alarēna temas 
edebileceĵini gösterir. Bu durumda, 
inceleme için aracē derhal durdurun. 

Å Aracē kapattēktan ve el frenini sēkēca 
çektikten sonra kar zincirlerini takēn. 
Lastik basēncē d¿ĸ¿kse kar zinciri 
takmayēn. 

Å Kar zincirini monte ederken, aracē 
trafikten uzakta düz bir yüzeye park 
edin, park lambasēnē a­ēn ve aracēn 
arkasēna bir uyarē üçgeni yerleĸtirin. 
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¢alĕĺtĕrma ve  S¿r¿ĺ 

Aracĕ ¢alĕĺtĕrma 

Normal  durumlarda,  aracĕ aĺaķĕdaki 
ĺekilde ­alĕĺtĕrĕn: 

Å Yanēnēzda geçerli bir akēllē anahtar 
bulundurun, fren pedalēna  ve START/ 
STOP (BAķLAT/DURDUR) d¿ĵmesine  
aynē anda basēn. Gösterge panelindeki 
OK göstergesi yanar ve aracēn s¿r¿ĸe 
hazēr olduĵunu gºsterir. 

Å Vitesi Ķleri veya Geriye takēn, bu 
durumda elektronik el freni otomatik 
olarak serbest bērakēlēr. Elektronik el 
freni sisteminden bir motor serbest 
bērakma sesi duyana kadar aracē 
sürmeye baĸlamayēn. 

Å ķu durumlarda BAķLAT d¿ĵmesine 
basēlmasē baĸlatma fonksiyonunu 
etkinleĸtirmeyebilir: 

Å Elektronik akēllē anahtar ­alēĸmazsa, 
gösterge panelindeki akēllē anahtar 
sistemi uyarē göstergesi yanēp 
sönerse ve "Low key battery" 
(Anahtar pili d¿ĸ¿k) mesajē 
görüntülenirse anahtar pili bitmiĸ 
olabilir. Elektronik akēllē anahtar pilini 

mümkün olan en kēsa sürede S192  
bölümünde belirtilen ­alēĸtērma 
prosedürüne göre deĵiĸtirin. 

Å Yukarēda belirtilen nedenler dēĸēnda, 
akēllē eriĸim ve baĸlatma sistemi farklē 
hizmet ortamlarē nedeniyle bazē 
koĸullar altēnda da normal ­alēĸmaz. 

Ayrēntēlar i­in bkz. S58 . 

 
 
 

 
 
 
 
 
 

 

Aracĕn ­alĕĺtĕrĕlamadĕķĕ durumlar  

Å ķu durumlarda araç ­alēĸtērēlamaz: 

Å "START" d¿ĵmesine bastēktan 
sonra, akēllē anahtar uyarē ēĸēĵē yanar, 
bir bip sesi duyulur ve gösterge 
panelinde "Anahtar algēlanmadē" 
mesajē görüntülenir, anahtar araçta 
olmayabilir veya parazitlenme 
nedeniyle tespit edilemez. 

Å Akēllē anahtar belirli konumlarda, 
ºrneĵin ºn konsolda, torpido 
gºz¿nde, yerde, bardaklēkta veya 
bagajda düzgün ­alēĸmayabilir ve bu 
t¿r durumlarda ara­ ­alēĸtērēlamaz. 

Aracĕ acil  durumlarda  ­alĕĺtĕrma 

Å El frenini sēkēca çekin. 

Å Tüm gereksiz ēĸēklarē ve aksesuarlarē 
kapatēn. 

Å Park veya Boĸ Vitese Geçin. 

Å Kontaĵē kapatēn. 

Å Elektronik akēllē anahtar ara­tadēr. 

Å Aracē ­alēĸtērmak için START/STOP 
(BAķLAT/DURDUR) d¿ĵmesini 15 
saniyeden uzun s¿re basēlē tutun. 
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Uzaktan  Baĺlatma 

Baĺlamadan önce  

Å Güç modu "KAPALI"dēr. 

Å Vitesi Park moduna alēn. 

Å Araç hēzē 5 km/sa'in altēndadēr. 

Aracĕ ­alĕĺtĕrma 

1. Aracē ­alēĸtērmak için elektronik akēllē 
anahtardaki uzaktan baĸlatma/ 
durdurma d¿ĵmesini iki saniye basēlē 
tutun. Baĸlatēldēktan sonra, sinyaller üç 

Å Aydēnlatma: Farlarēn, konum ēĸēklarēnēn, 
dºn¿ĸ sinyallerinin ve diĵer tüm ēĸēklarēn 
normal ­alēĸtēĵēndan emin olun. Far 
yoĵunluĵunu kontrol edin. 

ĸ­ 

Å Emniyet kemerleri: Emniyet 
kemerlerinin düzgün ĸekilde takēlēp 
takēlamadēĵēnē kontrol edin. Emniyet 
kemerlerinin aĸēnmadēĵēnē veya 
yērtēlmadēĵēnē doĵrulayēn. 

Å Gösterge paneli: Özellikle, bakēm 
göstergesinin, gösterge paneli 
aydēnlatmasēnēn ve buz çözücünün 

kez yanēp söner. 
düzgün ­alēĸtēĵēnē doĵrulayēn.  04  

2. Uzaktan ­alēĸtērmadan sonraki 10 dakika 
içinde geçerli bir ­alēĸma olmazsa, araç 
durur ve kapanēr ve sinyaller iki kez 
yanēp söner. 

 

 
3. Elektronik akēllē anahtardaki uzaktan 
baĸlatma/durdurma d¿ĵmesini iki 
saniye basēlē tutun. Araç gücü kapanēr ve 
dºn¿ĸ sinyalleri iki kez yanēp söner. 

 

S¿r¿ĺ 

S¿r¿ĺ Öncesi  Güvenlik  Kontrolü 

Dĕĺ 

Å Lastik basēncēnē kontrol edin ve 
lastiklerde herhangi bir kesik, hasar, 
yabancē madde, anormallik ve aĸērē 
aĸēnma olup olmadēĵēnē dikkatlice 
kontrol edin. 

Å Bijon somunlarē: T¿m somunlarēn 
takēldēĵēndan ve sēkēldēĵēndan emin olun. 

Å Fren pedalē: Fren pedalēnēn ­alēĸmasē için 
yeterli alan olduĵunu doĵrulayēn. 

Å D¿ĸ¿k voltajlē ak¿ ve kablolar: 
Konnektºrleri, korozyon veya gevĸeklik 
ve d¿ĸ¿k voltajlē ak¿ muhafazasēnda 
­atlaklar a­ēsēndan inceleyin. 

Motor  bölmesinde  

Å Yedek sigortalar: Sigorta kutusundaki 
t¿m nominal ĸarjlara sahip yedek 
sigortalarēn mevcut olduĵunu 
doĵrulayēn. 

Å Soĵutma sēvēsē seviyesi: Soĵutma sēvēsē 
seviyesinin doĵru olduĵunu doĵrulayēn. 

¢alĕĺtĕktan sonra  kontrol  edin  

Å Gösterge paneli: Bakēm göstergesinin 
ve hēz gºstergesinin normal ­alēĸtēĵēnē 
doĵrulayēn. 

Å Frenler: Güvenli bir alanda, aracē 
d¿z s¿r¿n, direksiyonu sēkēca tutun, 
yavaĸlayēn ve freni uygulayēn. Aracēn düz 
bir yºne devam ettiĵini doĵrulayēn. 

Å Diĵer anormallikler: Gevĸek parçalar, 
sēzēntēlar ve alēĸēlmadēk sesler olup 
olmadēĵēnē kontrol edin. 

 

S¿r¿ĺ Öncesi  Hazĕrlĕklar 

Å Araca girmeden önce çevrenizi kontrol 
edin. 

Å Koltuk pozisyonunu, koltuk sērtlēĵē 
a­ēsēnē, minder y¿ksekliĵini, koltuk 
baĸlēĵē y¿ksekliĵini ve direksiyon a­ēsē 
ile y¿ksekliĵini ayarlayēn. 
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Å Dikiz aynasēnē ve yan aynalarē ayarlayēn. 

Å Tüm kapēlarē kapatēn. 

Å Emniyet kemerlerini baĵlayēn. 

 

Vites  Mekanizmasĕ 
Kontrolleri  

Å Vites deĵiĸtirme kolunun vites 
konumlarē vites kolu üzerinde 
iĸaretlenmiĸtir. 

Å "P": Park vitesi: Aracē park etmek için bu 
d¿ĵmeye bastēĵēnēzda park göstergesi 
yanacaktēr. Aracē ­alēĸtērmak için fren 
pedalēna basēn, "P" konumundan baĸka 
bir vitese geçirebilirsiniz. 

 

 

Å "R": Geri vites, sadece araç tamamen 
durduĵunda kullanēlabilir. 

Å "N": Boĸ vites, geçici olarak 
durulduĵunda kullanēlēr. Her koĸulda, 
sürücü dēĸarē ­ēkmadan önce her zaman 
vitesi "Park" konumuna getirmelidir. 

Å "D": S¿r¿ĸ (Drive): Aracē normal ĸekilde 
sürmek için "D" konumuna getirin. 

Å Vites deĵiĸtirme baĸarēlē olursa, kol 
serbest bērakēldēktan sonra otomatik 
olarak orta konumuna geri döner. 

Å Vitesi S¿r¿ĸ (Drive) konumuna 
geçirmeden önce kontaĵē a­ēn. 

Å Park vitesinden ­ēkarken veya bir 
s¿r¿ĸ vitesine geçerken fren pedalēna 
basēlmalēdēr. Ayrēntēlē bilgi i­in, gºsterge 
panelindeki uyarē mesajēna bakēn. 

Å Aracēn istenmeden hareket etmesini 
önlemek için araç tamamen durduktan 
sonra "P" d¿ĵmesine basēn. Elektronik 
el freni (EPB) otomatik olarak devreye 
girer ve EPB göstergesi yanar. 

 UYARI  

 
Å Motor ­alēĸērken ve ara­ Park 
veya S¿r¿ĸ (Drive) vitesindeyken, 
aktüatörden gelen kuvvet hala 
devam ettiĵinden ve araç rölantide 
bile yavaĸ hareket edebildiĵinden, 
daima fren pedalēna basarak aracē 
durdurun. 

Å Ķleri s¿r¿ĸ sērasēnda vites 
deĵiĸtirmek istiyorsanēz, kazalarē 
ºnlemek i­in gaz pedalēna 
basmayēn. 

Å Kazalarē önlemek için araç hareket 
halindeyken vites kolunu asla Geri 
(R) konumuna getirmeyin veya Park 
(P) d¿ĵmesine basmayēn. 

Å Özellikle motor ­alēĸmēyorsa, asla 
Boĸ (N) veya Park vitesinde yokuĸ 
aĸaĵē inmeyin. 

Å Park moduna geçtikten sonra EPB 
göstergesi yanmazsa bilgi-eĵlence 

dokunmatik ekranēnda  Ҧ ADAS  

Ҧ Safety  Assist  (Güvenlik  Desteķi) 

men¿s¿nde EPB'yi etkinleĸtirin ve 
inceleme için bir BYD bayisi veya 
servis saĵlayēcēsē ile iletiĸime geçin. 
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yanēp sºnd¿ĵ¿nde, EPB ­alēĸēyor 

  

 

Elektronik  El  Freni  (EPB)  

Aracē park ettikten sonra ve araçtan 
ayrēlmadan önce her seferinde EPB'yi 
devreye aldēĵēnēzdan emin olun. 

 

EPB'yi  Manuel  Olarak  Devreye  Alma  

Å Ara­ Park konumunda deĵilken 
ve elektronik el freni (EPB) serbest 
bērakēldēĵēnda, fren pedalēna basarak 
kēsa yol menüsünde veya bilgi-eĵlence 
dokunmatik ekranēnda Ҧ Ҧ ADAS  

Å Aracē tamamen durdurmak i­in fren 
pedalēna basēn. Araç Ķleri veya Geri 
vitesteyken sürücü kapēsē a­ēlērsa, araç 
otomatik olarak Park konumuna alēnēr 
ve elektronik el freni (EPB) devreye 

girer. Gösterge panelindeki  
göstergesi yanēp sönmeyi bērakēp sabit 
yanmaya baĸlayana ve "EPB ON" (EPB 
Devrede) mesajē görüntülenene kadar 
fren pedalēnē bērakmayēn. 

Ҧ Safety  Assist  (Güvenlik  Desteķi)  04  
bölümünden elektronik el frenini (EPB) 
devreye alēn. Elektronik el freni (EPB) 
uygun bir park kuvveti uygular ve 
gºsterge panelindeki gºsterge yanēp 
sºner ve ardēndan s¿rekli yanmaya 
baĸlayarak elektronik el freninin 
(EPB) uygulandēĵēnē gösterir. Ayrēca, 
"EPB etkinleĸtirildi" yazēlē bir istem 
görüntülenir. 

 

EPB'yi  Otomatik  Olarak  Devreye  Alma  

Kontak  kapatĕldĕķĕnda EPB'yi  otomatik 
olarak  devreye  alma  

Å Kontak kapatēldēĵēnda, EPB otomatik 
olarak devreye girer ve gösterge 

panelinde  iĸareti yanar. 

Park  vitesine  ge­iĺ yaparken  EPB'yi 
otomatik  olarak  devreye  alma  

Å Aracē tamamen durdurmak i­in 
fren pedalēna basēp Park vitesine 
ge­in, ardēndan elektronik el freni 
(EPB) otomatik olarak devreye alēnēr. 

Gösterge panelindeki  göstergesi 

yanēp sönmeyi bērakēp sabit yanmaya 
baĸlayana ve "EPB ON" (EPB Devrede) 
mesajē gºr¿nt¿lenene kadar fren 
pedalēnē bērakmayēn. 
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Å Özellikle aracēn yokuĸta durduĵu 

durumlarda, hareket etmesini 
önlemek için fren pedalēnē erken 
bērakmayēn. 

Å Elektronik el freninin (EPB) kontak 
kapalēyken otomatik olarak devreye 
alēnmasē, aracēn g¿venliĵini artērmak 
için tasarlanmēĸtēr. Fonksiyona aĸērē 
g¿venilmesi veya fonksiyonun sēk 
kullanēlmasē d¿ĸ¿k voltajlē ak¿n¿n 
ĸarj durumunun (SOC) d¿ĸmesine 
neden olarak yetersiz elektronik 
el freni (EPB) sēkēĸtērma kuvveti 
nedeniyle aracēn kaymasēna yol 
açabilir. Güvenlik için, araçtan 
inmeden önce vitesin Park 
konumuna getirildiĵinden veya 
elektronik el freninin (EPB) devrede 
olduĵundan emin olun. 
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kullanmadan ºnce aracē kontrol 
 

Ara­ ¢alĕĺtĕrĕldĕķĕnda Otomatik 
EPB  Serbest  Bĕrakma 

Vites  deķiĺtirerek serbest  bĕrakma 

Å Araç park halindeyken, aracē ­alēĸtērēn, 
fren pedalēna basēn ve basēlē tutun ve 
vitesi Park (P) veya Boĸ (N) konumundan 
S¿r¿ĸ (D) veya Geri (R) gibi bir konuma 
alēn. EPB otomatik olarak serbest 
bērakēlēr, gösterge ēĸēĵē söner ve "EPB 
serbest bērakēldē" mesajē gºr¿nt¿lenir. 

 

 

 

 

Gaz  pedalĕna basarak  serbest  bĕrakma 

Å Araç Ķleri veya Geri viteste ­alēĸēr 
haldeyken ve bilgi-eĵlence sisteminde 
Elektronik El Freni iĸlevi etkinken gaz 
pedalēna yavaĸ­a bir miktar basēn. EPB 

otomatik olarak serbest bērakēlēr ve  
simgesi sönerken "EPB released" (EPB 
serbest bērakēldē) mesajē görüntülenir. 

 
Fren  Pedalĕ Arĕzalandĕķĕnda Acil 
Frenleme  

Å Frenleme baĸarēsēz olur veya 
engellenirse acil frenleme için "P" 
d¿ĵmesini e az 2 saniye basēlē tutun. 

EPB  Römork  Modu  

Elektronik el freni (EPB) römork modu, 
kontak kapalēyken EPB'nin otomatik olarak 
devreye girdiĵi durumlar için tasarlanmēĸtēr. 
Aracēn çekilmek üzere kapatēlmasē 
gerektiĵinde veya araç arēzalandēĵēnda, EPB 
sisteminin aktif olduĵu park modundan 
­ēkmak i­in rºmork modunu a­abilirsiniz. 

Å Römork modunu etkinleĸtirmek için 
bilgi-eĵlence dokunmatik ekranēnda 

Ǐ Ҧ  Ҧ Service  (Servis)  Ҧ 

Overhaul  (Revizyon)  Ҧ EPB  Trailer 
Mode  (Römork  Modu)  bölümüne gidin. 

Å EPB römork modu, aĸaĵēdaki 
koĸullarēn tamamē karĸēlandēĵēnda 
etkinleĸtirilebilir: 

Å Araç, Park modundadēr. 

Å Fren pedalēna basēn. 

Å ķarj konnektörü baĵlē deĵil ve araç 
ĸarj edilmiyordur. 

 

EPB, fiziksel yola tutunma sēnērēnēn 

 
aracēn kaymasēna, yan kaymasēna 

 
Kazalardan ka­ēnmaya dikkat edin. 

 DĸKKAT 

 
Å Vites deĵiĸtirirken her zaman fren 
pedalēnē basēlē tuttuĵunuzdan emin 
olun. Pedalē ancak istenilen vites, 
gösterge panelinde gösterildikten 
sonra bērakēn. 

Å Araç ­alēĸtērēldēktan sonraki birkaç 
saniye içinde EPB sistemi, otomatik 
bir g¿­ a­ma testi ger­ekleĸtirir. 
Bu sērada EPB sistemi herhangi bir 
iĸleme yanēt vermez. 
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yanmazsa elektronik EPB'de veya 
frenleme sisteminde bir arēza olabilir. 
Derhal yetkili bir BYD bayisine veya 
servis saĵlayēcēsēna baĸvurarak inceleme 
yaptērmanēz önerilir. 

 

EPB  ¢alĕĺma Sesi  

Å EPB motor sesleri EPB devreye alēnērken 
veya serbest bērakēlērken duyulabilir. 

Å Acil durum frenlemesi etkinleĸtirildikten 
sonra yanēk kokusu veya olaĵan dēĸē 
sesler oluĸursa derhal bir BYD bayisi 

veya servis saĵlayēcēsē ile iletiĸime geçin. 
 04  

 
 
 
 
 

 

Å Elektronik el freni (EPB) römork 
modundan aĸaĵēdaki koĸullardan 
herhangi biri karĸēlandēĵēnda ­ēkēlabilir: 

Å Bilgi-eĵlence dokunmatik ekranēnda 
EPB rºmork modunu devre dēĸē 
bērakēn. 

Å "P" d¿ĵmesine basēn. 

Å ķarj konnektörü baĵlandēktan sonra 
ĸarj baĸlar. 

 

EPB  Sistem  Göstergesi  

Å Araç ­alēĸtēĵēnda EPB devredeyse 

gösterge panelindeki  göstergesi 

sabit yanar. 

Å Araç kapatēldēĵēnda, elektronik el freni 

(EPB) devredeyse, gösterge panelindeki 

 gºsterge lambasē yanar ve birka­ 

saniye i­inde kapanēr. 

Å Araç kontaĵē a­ēldēĵēnda elektronik el 

freni (EPB) otomatik kontrolü baĸlatēr. 

Gösterge panelindeki  birkaç 

saniye içinde yanar ve söner. Gösterge 

 
 
 
 
 
 
 

 
Otomatik Araç Tutma 
(AVH)  

Otomatik araç tutma (AVH), trafik sēkēĸēklēĵē 
veya trafik ēĸēklarēnda yokuĸta bekleme gibi 
aracēn uzun bir süre hareketsiz kalmasē 
gereken durumlarda ­alēĸēr. 

AVH  bekleme  

Å Kontak a­ēkken, iĸlevi etkinleĸtirmek 
için AVH d¿ĵmesine basēn. Gösterge 
panelinde AVH bekleme göstergesi 
görüntülenir. 
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 DĸKKAT 

 
Å EPB römork modunun etkinleĸtirme 
koĸullarē karĸēlanmadēĵēnda, bilgi- 
eĵlence dokunmatik ekranēnda ilgili 
bir uyarē mesajē gºr¿nt¿lenir. 

Å EPB römork modunu 
etkinleĸtirdikten sonra, EPB 
rºmork modundan ­ēkmak i­in 
dokunmadēĵēnēz s¿rece bilgi- 
eĵlence dokunmatik ekranēnda her 
zaman ilgili ekran görüntülenir. 

Å Araç yokuĸtayken ve EPB römork 
modunu etkinleĸtirmeniz 
gerektiĵinde, aracēn kaymasēnē 
önlemek için iĸlem sērasēnda fren 
pedalēnē serbest bērakmayēn. 

Å Araç arēza yaparsa ve çekilmesi 
gerekirse, önerilen çekme yöntemi 

için bkz. S194 . 

 

 UYARI  

 
Å Aracēn hareket etmesini ºnlemek 

için, araçtan ayrēlmadan önce aracēn 
Park konumunda olmasēna ve 
elektronik el freninin (EPB) devrede 
olmasēna dikkat edin. 

Å Ciddi kazalarē önlemek için araç 
­alēĸērken araçtaki yolcularēn EPB 
d¿ĵmesini kullanmasēna asla izin 
vermeyin. 

Å EPB devreye alēndēĵēnda veya 
bērakēldēĵēnda, aracēn hareket 
etmesini önlemek için fren pedalēna 
basēlmalē ve ardēndan EPB yeterli 
bir park kuvveti saĵlayamadēĵēndan 
vitesin kilitlenmesi ger­ekleĸmelidir. 
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Å AVH'yi devre dēĸē bērakmak için AVH 
d¿ĵmesine tekrar basēn. 

 

 

AVH  etkinleĺtirildi 

Å AVH bekleme göstergesi  sabit 
yandēĵēnda, AVH'yi etkinleĸtirmek i­in 
araç durana (araç hēzē sēfēra inene) kadar 
fren pedalēna basēn. Bu sērada araç AVH 
durumundadēr ve gºsterge panelinde 

görüntülenir. 

 

 DĸKKAT 

 
Å AVH'nin etkinleĸtirilmesi için 
aĸaĵēdaki tüm koĸullarēn 
karĸēlanmasē gerekir: 

Å Sürücü emniyet kemeri baĵlē ve 
kapēlar kapalē olmalēdēr. 

Å Akēllē elektrikli fren ve elektronik el 
freni (EPB) sistemleri normaldir. 

Å Gaz pedalēna basēlmasē, Park 
vitesine ge­ilmesi, aracēn g¿c¿n¿n 
kapatēlmasē veya EPB'nin manuel 
olarak devreye alēnmasē AVH'nin 
bekleme durumuna geçmesine 
neden olabilir. 

Å AVH fabrika varsayēlan ayarē olarak 
kapalēdēr. 

Å AVH, ara­ yeniden ­alēĸtērēldēĵēnda 
önceki durumunu koruyan bir 
hafēza iĸlevine sahiptir. 

AVH  ­alĕĺĕyor 

Å AVH fonksiyonu etkinken normal ĸekilde 
­alēĸēr, fren lambalarē ve üstteki fren 
lambasē yanar ve gösterge panelindeki 
AVH göstergesi sabit yanar. 

Å Araç 10 dakika boyunca durduktan 
sonra AVH bekleme moduna ­ēkar, AVH 
bekleme göstergesi yanar ve araç 
Park moduna geçer. 

Å AVH fonksiyonunu etkinleĸtirmek i­in, 
S¿r¿ĸ moduna ge­erek aracēn normal 
ĸekilde hareket etmesini saĵlayēn ve 
ardēndan araç durana (araç hēzē sēfēra 
d¿ĸene) kadar fren pedalēnē basēlē 
tutun. 

AVH  fonksiyonundan  ­ĕkĕĺ 

Å AVH fonksiyonu normal ĸekilde 
­alēĸtēĵēnda, aĸaĵēdaki eylemler 
AVH'den ­ēkēlmasēnē ve aracēn otomatik 
olarak S¿r¿ĸ modundan Park moduna 
geçmesini saĵlar: 

Å S¿r¿c¿ kapēsēnēn a­ēlmasē. 

Å Sürücü emniyet kemeri kilidinin 
a­ēlmasē. 

Å EPB devredeyken aracēn Ķleri viteste 
durdurulmasē. 

Å Fren pedalēnē serbest bērakērken 
AVH'yi devre dēĸē bērakmak için AVH 
d¿ĵmesine basmak. 

AVH  fonksiyonunun  baskĕlanmasĕ 

Å Geri vitese geçin ve ardēndan AVH yavaĸ 
hareket durumuna girer. Araç geri 
geri giderken (Geri viteste) veya d¿ĸ¿k 
hēzda hareket etmek için Geri Vitesten 
S¿r¿ĸe geçerken, AVH etkinleĸtirilemez 
ancak d¿ĸ¿k hēzda ara­ hareketini 
kolaylaĸtērmak i­in beklemede kalēr. 

Å Yavaĸ hareket modundan ­ēkmak için 
AVH d¿ĵmesine basēn veya 10 km/ 
sa üzerinde bir hēzda sürün. AVH 
fonksiyonu bekleme modundadēr ve 
normal ĸekilde etkinleĸtirilebilir. 

S¿r¿ĺ Önlemleri  

Å Güçlü rüzgarlara karĸē s¿r¿ĸ yaparken 
yavaĸlayēn. 


































































































































































































